
        
            
                
            
        

    
Sedmikrásek prostě musí

Úterý, 1. prosince

“Vždyť to říkám pořád. Kluci jsou pitomí!”

Kalle vyvalil oči. “Ale Štefi! To je sprostý! Jen jsem se tě zeptal.”

To byla ovšem hláška dne. Od chvíle, kdy jsem ho dneska ráno poprvé zahlédla na školním dvoře, běhá za mnou jako pejsek a rozčiluje mě. A teď máme už velkou přestávku. Chtěla jsem ho ale ještě trochu vytočit. “Jasně že jste pitomci. Neznám jedinou holku, která by si k narozeninám přála počítačovou hru, i když doma nemá počítač.”

,Ale ty přece jo!” vykřikl Kalle, toho rána jistě už podesáté. “K tomu, co máme doma my, mě brácha nepustí. Kromě toho to není jen obyčejná hra. Určitě se nám bude hodit při naší detektivní práci.”

“Detektivní práci! Jakápak detektivní práce?”

Kallovi div že nevypadly oči z důlků. “To přece dobře víš! Vždyť jsi sama taky členem Kallovy detektivní kanceláře.”

“Kanceláře! Dovol, abych se zasmála. Máš snad nějaký případ? Kromě toho si nedovedu představit, že díky té tvojí nové hře bude z někoho lepší detektiv.”

“Jak to můžeš vědět? Ještě jsi ji nehrála. Musíš honit zločince po celém Londýně. A dostaneš ho, jen když jsi dobrý detektiv! Tak je to aspoň napsáno na obalu.”

 

“Už zas mluvíte o té počítačové hře?” zaslechla jsem za sebou známý hlas. To byl můj brácha, Ředkvička, jsme totiž dvojčata. Vlastně se jmenuje Karel, Karel Ředička. Ale od doby, co mu kdosi řekl, že malá ředkvička je ředička, mu říkáme už jen takhle. Někdy je mi ho líto, protože je mrňavý a ostatní v naší třídě si ho proto dobírají. Dokonce i já jsem skoro o hlavu vyšší, i když jsem jeho dvojče.

“Nemohl bys, Ředkvičko, přesvědčit sestru, že pro naši detektivní kancelář by bylo fajn vyzkoušet tu novou hru na jejím počítači?” zaprosil Kalle.

“Ale no tak, Štefi,” řekl brácha. Urovnávání sporů, to bylo jeho. “Už sis ho dobírala dost dlouho. A určitě jsi na tu hru taky zvědavá.”

Na dvojčatech je hloupé to, že se tak dobře znají. “To je možný,” odsekla jsem. “Ale to ještě vůbec neznamená, že se kdekdo bude ometat kolem mého počítače.”

“Kdekdo?” vyjekl Kalle. “Copak já jsem nějaký kdekdo? Vždyť jsme tým!”

“No teda, chlape! Kdo je u tebe tým?”

To se k nám přitočil Ferda. Je čtvrtým členem Kallovy detektivní kanceláře. Jeho poznávacím znamením je oslovení: “No teda, chlape!”

“Kdo?!” zaúpěl Kalle. “Štefka, Ředkvička, ty a já -Kallova detektivní kancelář přece!”

Pokud si Kalle nemohl hrát na šéfa přede mnou, chtěl to zkusit aspoň na Ferdu.

Ten nasadil ublížený výraz. “No teda, chlape! Jen jsem se zeptal. Proto na mě nemusíš hned ječet! Kromě toho jsi zapomněl na Sedmikráska.”

Sedmikrásek je náš pes. Tedy, vlastně se zaběhl k Ferdovi. Ale protože ten si ho nesměl nechat v malém bytě, kde žije jen s mámou, rozhodli jsme se, že

 

se o něj budeme starat společně. Od té doby bydlí v zahrádce Kallovy tety Heleny a strýčka Waldemara.

“Na tvého pitomého psa jsem nezapomněl,” mlel si dál svou Kalle. “Koneckonců o Sedmikráska tady vůbec nejde.”

Ferdu jen tak něco nevyvede z míry, ledaže mu někdo pohaní Sedmikráska. “Sedmikrásek není žádný pitomec!” křikl rozčileně. “Pokud je tady někdo pitomý, tak jsi to ty!”

“Že není pitomec? Od té doby, co je u nás, se ho snažím naučit základní pravidla detektivní práce. Ale on to nechápe. Takže je pitomý! A taky odporný!”

Ferda začal rudnout. “Tak to teda ne!” zaječel. “Ty seš pitomej, že ho to nedokážeš naučit! A odporný není. Jen trochu divně vypadá!”

Sama přesně nevím, jestli je pitomější Sedmikrásek nebo Kalle. Ale v jednom má Kalle pravdu: Sedmikrásek vypadá hrozně. S nakousnutým uchem, dírou v zubech, vypelichanou srstí a tenkýma nožičkama je možná nejhroznějším psem na světě, jak by ho určitě nazvali lidi od reklamy. Jediná hezká věc na něm je jeho jméno, a to jsme mu dali my. Ale právě proto, že vypadá tak ošklivě, na něm přímo lpíme. Ani Kalle není výjimkou, jen by to nikdy nepřiznal.

“Co to vlastně s váma je?” vmísil se do sporu Ředkvička. “Nemáte nic lepšího na práci než na sebe pořvávat?”

Ferda zkřížil ruce na prsou. “Já si nezačal. Taky nevím, proč je tak naštvanej.”

“Je jen otrávený, že ho nechci nechat hrát u mě na počítači.”

“No teda, chlape! Už zas melete o té hře? Tak už ho to konečně nech vyzkoušet, Štefi! Jinak nedá nikdy pokoj.”

 

“Taky jsem jí to říkal,” poznamenal Ředkvička. “Ale ona má strach, že jí ho zničíme.”

“A když ti slíbíme, že si dáme fakt pozor?” zkusil to Kalle ještě jednou. “Nikdo tvému milovanému počítači nezkříží ani vlásek. A jestli chceš, můžeš si tu hru nechat. Pak šiji můžeš zahrát, kdy budeš chtít.”

“A budete dávat opravdu bacha?” zeptala jsem se ještě jednou. “Takový počítač je pěkně drahej. Rodiče si tak jako tak pořád stěžují, kolik za něj museli dát peněz.”

Všichni tři kývli. Fajn, tak se nakonec opět shodli.

“No dobře. Pro mě za mě přijďte třeba dneska odpoledne. Ať už to mám za sebou. Ale o kolu se postaráte vy!”

“Jasně!” zvolal Kalle. “Můžu dokonce donést i čokoládu a čipsy. Po narozeninách toho ještě fůra zbyla.”

Po škole jsme jako vždycky šli s Ředkvičkou domů. Moc jsem toho nenamluvila. Uvažovala jsem, jestli jsem neudělala chybu. Bylo to poprvé, co jsem k novému počítači někoho pustila. Když jsem měla ten starý, ještě to nebylo tak zlé. Ale tenhle jsem dostala před pár měsíci k narozeninám. Odmítla jsem všechny ostatní dárky, přidala svoje úspory a i tak museli naši ještě sáhnout hluboko do kapsy, aby se postarali o zbytek. A teď jsem měla Ředkvičkovi, Kallovi a Ferdovi dovolit, aby si na něm hráli? Na druhou stranu mě doopravdy zajímalo, co to Kalle dostal za hru. Koneckonců budu u toho. Určitě se nic nestane.

Jako vždy se Kalle objevil jako první, ověšen láhvemi s kolou, pytlíky čipsů a čokoládou.

“Vy máte nějakou oslavu?” podivila se máma, když jsme procházeli kolem obýváku.

 

“Ne, ne, paní Ředičková,” odpověděl Kalle. “Chceme jen vyzkoušet novou počítačovou hru. Dostal jsem ji k narozeninám!”

“Tak dávejte pozor!” volala za námi máma. “Dobře víš, Štefi, jak byl ten počítač drahý!”

“Copak ho při tom vyhodíme z okna?!” křikla jsem místo odpovědi.

Pročítala jsem právě návod k obsluze, když se v pokoji objevili Ředkvička s Ferdou. Ferda měl v náručí Sedmikráska. Když však pes uviděl Kalla a mě, už se mu ho nepodařilo udržet. Mával ocáskem a s pískáním poskakoval kolem nás.

Sedmikrásek je jediný pes, kterého znám, jenž namísto štěkání píská. Může za to ta díra, co má v zubech. Když je rozrušený, hvízdá jak parní kotel, a ono to zní, jako by pískal.

I když si Kalle na našeho psa pořád jen stěžuje, je to právě on, kdo si s ním s největším nadšením hraje. Vůbec bych se nedivila, kdyby jednoho dne spolu ohlodávali nějakou kost.

Když skončil jásot na uvítanou, dali jsme Sedmikráskovi jeho gumovou kost, kterou musíme všude vláčet s sebou. Pejsek si lehl spokojeně do rohu a s chutí se zakousl do ohavné hračky.

Ta hra, co ji Kalle donesl, nebyla vůbec špatná, jenom dost složitá. Museli jsme pořád něco vymýšlet a dumat, odpovídat na otázky a řešit všelijaké úkoly.

“To je ten správný tréninkový program pro detektivy,” vykřikoval neustále Kalle.

Zabrali jsme se do hry tak, že jsme snadno přehlédli Sedmikráskovy první příznaky, což se nám stalo osudným. Sedmikrásek vyskočil z rohu, proběhl nám pod nohama a tiše si pískal na svou díru v zubech.

 

“Neotravuj, Sedmikrásku!” vyjel na něj Kalle. “Teď je to vážný. Sedni si do rohu a vem si kost.”

Sedmikrásek také hned poslechl. Krátce nato však byl zase u nás a pískal už o trochu hlasitěji.

“Myslím, že chce vyvenčit,” podotkl Ředkvička.

Pozorněji jsem se na našeho čtyřnohého kamaráda podívala. Ředkvička měl pravdu. Ten naléhavý pohled už jsem znala.

“To je fakt,” kývl také Kalle. “Takže, kdo se hlásí dobrovolně?”

Nikdo. Na to byla hra až příliš napínavá.

“Určitě na to hned přijdeme. Pak s ním můžeme jít ven všichni,” navrhla jsem na smůlu zrovna já. Ostatní hned souhlasili.

 

Nevyřešili jsme to však tak hned, jak jsem si myslela. A brzy jsme pro samou hru na Sedmikráska úplně zapomněli. Všimli jsme si ho až tehdy, když se s kňučením postavil ke dveřím.

“Už je na čase,” ozval se Ferda. “Neměli bychom radši jít? Můžeme to pak přece dohrát.”

“Jen tuhle otázku,” zaprosil Kalle. “Pak si uděláme přestávku. Už mi z toho jde stejně hlava kolem.”

Na otázku, která se objevila na obrazovce, jsme nakonec odpověděli celkem rychle. Právě když jsem se však chystala uložit náš výsledek do paměti, stalo se neštěstí.

“No teda, chlape!” zaječel Ferda. “Sedmikrásku…”

Vyskočila jsem a chtěla se na něj vrhnout, ale bylo už pozdě. Sedmikrásek zvedl nožičku a vyčůral se na roh počítače. S hrůzou v očích jsem jen bezmocně přihlížela, jak z něj stoupají šedivé obláčky. A ten smrad! Ale to ještě nebylo všechno. Náhle se ozvala

 

rána jako z děla a my byli potmě. Sedmikrásek zavyl a vyrazil s ocasem mezi nohama do svého kouta.

“Tak to byl kraťas,” prohlásil Kalle znalecky.

Na okamžik jsem byla jako ochromená hrůzou. Pak jsem však ze všech sil zaječela. “Sedmikrásku, ty prase! Zničils mi počítač!”

Pokud by taťka nevešel do pokoje, možná že bych to pískající klubko uškrtila.

Táta protáhl obličej. “Co to tu tak děsivě smrdí!? Co jste zas provedli?”

“Za to Štefka nemůže, pane Ředička,” hájil mě Ferda. “To Sedmikrásek. On se vytentoval na její počítač.”

“Vytentoval? Jak vytentoval?”

“No,” odpověděl Kalle. “Počůral ho.”

Taťka se zhroutil na mou postel. “To snad není pravda! Já myslel, že ten váš pes je čistotný. Kdybych to věděl, nepřekročil by práh mého domu!”

To jsem mu docela věřila. “Prosím tě, tati, nezlob se!” zvolala jsem. Přitom jsem se snažila, aby můj hlas zněl co možná nejplačtivěji. Ani jsem nemusela nic moc předstírat. “Nemohl by ses podívat, jestli náhodou přece jen není v pořádku?”

“Děti, děti!” Taťka zavrtěl hlavou. “Co to jen vyvádíte? - Tak dobře, podívám se na ten počítač. Ale nejdřív musím zajít do sklepa. Určitě vypadly pojistky. A vy vytáhněte ten počítač ze zásuvky, než se stane ještě něco horšího.”

Krátce nato se opět rozsvítilo světlo. Když se tatínek vrátil do pokoje, pořád ještě jsme bezradně postávali kolem počítače.

“Tak,” začal, “podíváme se, co s ním je.” Klekl si a otočil jej zadním panelem k sobě. V tom okamžiku jsem pohřbila svou poslední naději, že by počítač přežil Sedmikráskův útok bez pohromy. Hrozivé

 

zčernalé stopy po dýmu, který se táhl ven větrací mřížkou, se jen stěží daly přehlédnout.

“To nevypadá dobře,” poznamenal také taťka. “To vůbec nevypadá dobře. Pokud máš štěstí, je v tahu jen napájení. Ale to se dá zjistit, jen když odmontujeme kryt. Raději to necháme na odborníkovi. - Proboha, to je ale smrad! Nemohl by někdo z vás donést trochu vody a hadr a utřít to tady?”

Ředkvička odsvištěl.

Cítila jsem, jak se mi do očí hrnou slzy. “Bude to drahý, tati?”

Taťka si povzdechl. “Levné to určitě nebude.”

Polkla jsem. “A co mám teda dělat?”

“Být tebou bych ho hned zítra odnesl do obchodu, kde jsme ho koupili. Tam ti řeknou, kolik bude stát oprava.”

Mezitím se vrátil Ředkvička a s odporem utíral spoušť po Sedmikráskovi. Někdy je můj brácha fakt k sežrání. Kalle a Ferda stáli vedle něj jako sochy a neřekli ani slovo.

 

Taťka se pomalu zvedl, stoupl si přede mě a pohladil mě po vlasech. “Je mi líto, holčičko. Ale taková zkušenost je k nezaplacení. To si uvědom.” A pak vyšel z pokoje.

Tak to byla úžasná útěcha! Nebylo divu, že taťka zlikvidovaný počítač využil ke své výchovné lekci. Vždyť je učitel!

Sotva za sebou zavřel dveře, Kalle s Ferdou ožili.

“No teda, chlape! Snad Sedmikrásek nedostal elektrickou ránu!”

“Pro mě za mě se mohl klidně ožehnout!” křikla jsem za Ferdou, když se hnal za Sedmikráskem, aby ho prohlédl.

“Nebuď na něj tak ošklivá,” řekl nečekaně Kalle. “Vždyť nás varoval dost dlouho předem.”

“No jo, já vím. Ale proč si vybral zrovna ten počítač? To si nemohl vybrat stůl nebo pro mě za mě třeba tu stolní lampu?”

“Nic mu není!” oznamoval Ferda. “Aspoň na první pohled. Je z toho jen chudáček totálně vedle.”

“Chudáček - to je to správné slovo,” odpověděla jsem. ,Až zaplatím tu opravu, pokud na ni vůbec budu mít, budu největší chudák ze všech.”

“To musíš zaplatit sama?” zeptal se Ferda potichu.

“Asi jo. Nevěřím, že by mi na to rodiče dali nějaké peníze. Počítač byl drahý až dost.”

“To si piš,” dal mi Ředkvička za pravdu. Koneckonců zná rodiče stejně dobře jako já. “Tohle taťka s mámou nikdy nezaplatí!”

“Copak máš tolik peněz?” zajímal se Kalle.

“Pokud nebude oprava dražší než pět set korun, tak jo.”

“Mohli bychom se přece složit,” navrhl Ferda. “Určitým způsobem za to můžeme všichni. A Sedmikrásek je přece pes nás všech.”

 

Za takový návrh bych dala Ferdovi nejradši pusu. Ani Kalle s Ředkvičkou nic nenamítali. Museli mít opravdu špatné svědomí.

Když jsme nakonec spočítali naše úspory, dostali jsme se na slušnou sumičku osm set korun a osmdesát haléřů.

“To určitě nestačí,” podotkl lakonicky Ferda.

Tu noc jsem měla hrozný sen. Sedmikrásek běhal s pískáním po domě a čural na všechno, co mu stálo v cestě. Ředkvička, Ferda, Kalle a já jsme se hnali za ním. Ředkvička měl v ruce hadr, Kalle počítačovou hru, já nůž a Ferda skříňku s první pomocí, zatímco taťka neustále vykřikoval, že to všechno musíme zaplatit.

Středa, 2. prosince

Dnes odpoledne měl taťka naštěstí čas. Hned také souhlasil s tím, že nás odveze autem. Vláčet počítač v ruce by bylo dost těžké.

Čím více jsme se blížili k obchodu, tím víc jsem byla nervóznější. Stejný pocit mívám, když máme dostat opravené písemky.

Když jsme dorazili k obchodu, Ferda s Kaliem už tam čekali. Štěstí, že s sebou nevzali Sedmikráska. Myslím, že to odpoledne bych se na něj nemohla ani podívat.

Taťka nám pomohl odnést počítač do obchodu, ale pak se hned ztratil. Proč, to nevím. Asi nám chtěl ukázat, že s tím vlastně nemá vůbec nic společného.

Obchod byl maličký a napěchován vším, co může zrychlit tep počítačového maniaka. Byli jsme v krámu sami.

“Ahoj, děti,” přivítal nás chlapík, který nám už tehdy počítač prodával. “Co pro vás mohu udělat?”

 

Ukázala jsem na počítač: “Je rozbitý a my se chceme zeptat, na kolik by přišla oprava.”

Muž obešel prodejní pult a mrkl na můj krásný počítač. “Ohohó,” zahlaholil, bez dalších připomínek počítač zvedl a odnesl ho do dílny.

“Ohohó!” ozval se ozvěnou Kalle. “Co tím chtěl říct?”

“Nemám ponětí,” odpověděl Ředkvička. “Ale rozhodně to nevěstí nic dobrého.”

 

Když se muž krátce nato vrátil z dílny, přece jen se usmíval. “Myslím, že jste měli štěstí, mládeži. Zdá se, že kromě napájecího zdroje je všechno v pořádku. Co se vlastně s tou mašinou stalo?”

“Zmokla!” řekla jsem rychle, dříve než by někdo z ostatních mohl začít vyprávět celou tu trapnou historku.

“A jak drahá bude oprava?” pronesl Ferda otázku, která měla vše rozhodnout.

Prodavač se poškrábal na bradě. “Jo, počítejte tak dva tisíce.”

“Dva tisíce?” vykřikla jsem. “To bude tak drahý?”

“Tolik peněz nemáte?”

Téměř zároveň jsme všichni zavrtěli hlavou.

Prodavač si povzdechl. “Tisíc pět set, ale jen proto, že jste ten počítač u mě koupili. Levněji to opravdu nepůjde.”

“Ale my nemáme ani tolik,” řekla jsem tiše.

“No, třeba vám rodiče zbytek přidají.”

“Tisíc pět set!” špitla jsem jen, když jsme se s počítačem objevili zpátky u auta.

“Mohlo to dopadnout hůř,” mínil taťka. Hůř? Dobře přece věděl, že tolik peněz nemůžeme dát nikdy dohromady. Koneckonců sám nám dával každý měsíc kapesné.

“Nemohli byste to zaplatit?” zastoupil mě zas jednou Ředkvička.

Taťka pohlédl nejdřív na něj a pak na mě. “Ještě včera večer jsme o tom s maminkou mluvili. A máme pro vás takový návrh: tu opravu budete mít od nás k Vánocům. Ale žádné další dárky už nebudou.”

Ředkvička zalapal po dechu, ale nic neříkal.

“Ale my si k Vánocům přáli už dřív něco jiného!” vykřikla jsem.

 

“No jo,” zamyslel se taťka. “Všechno nejde. Buď oprava, nebo dárky.”

Skoro jsem s tím souhlasila. Ale cosi mi bránilo kývnout. Snad hrdost. “Ne,” řekla jsem nakonec. “My už ty peníze nějak dáme dohromady. A když ne, tak budeme šetřit!”

Taťka kývl. “Jak chcete.”

Když jsme počítač nakládali do auta, nikdo už nic dalšího neřekl.

“Takže ahoj zítra ve škole,” zakuňkal Kalle na rozloučenou a s Ferdou se rychle vytratili.

Cestou domů mě popadl vztek. Proč, to jsem vůbec nevěděla. A tak jsem byla ještě navztekanější. Když jsme dorazili domů, nejradši bych všechny vystřelila

 

na Mars. Rodiče, protože mi nechtěli zaplatit opravu, Sedmikráska, protože mi počůral můj krásný počítač, a samozřejmě Kalla, protože bez jeho pitomé hry by se nikdy nic takového nestalo.

Čtvrtek, 3. prosince

Když jsme se před vyučováním sešli na školním dvoře, snažil se to Kalle urovnat: “Ferda a já jsme se ještě včera rozhodli, že vás nenecháme ve štychu,” řekl hned na úvod.

“A to znamená co?” zajímala jsem se.

“To je přece jasné! Že se všichni dohromady pokusíme sehnat ty peníze.” Kalle vytáhl z kapsy lísteček. “Tady, už jsem o tom přemýšlel.”

To bylo pro Kalla typické. Nic nenechal na náhodě.

Vzala jsem lístek a četla:

 

“No teda, chlape!” vykřikl Ferda, když si přečetl Kallův seznam. “Jaké cenné věci chceš prodávat?”

“A za co chceš dostat odměnu?” podivil se Ředkvička.

Kalle zvedl ruce. “Pomalu! Jedno po druhém. Když jsem to sepisoval, samozřejmě jsem přitom už přemýšlel.”

“Přemýšlel?” přerušila jsem ho. “Tak to je novinka.” Když Kalle začne s těmihle řečmi, a to dělává často, nedokážu se prostě udržet. Jinak si jednoho dne ještě bude myslet, zeje opravdu něco jako náš šéf.”

Kalle už je ale ode mě na ledacos zvyklý. I tentokrát pokračoval neochvějně dál: “Na prvním místě je to, co je nejjednodušší, a na posledním to, co dá nejvíc práce.”

“No teda, chlape! Makat, to dá vždycky nejvíc práce.”

Musím říct, že Ferda někdy chápe pomalu.

“Takže ty myslíš, že bychom měli postupovat odshora dolů?” zajímal se Ředkvička.

Kalle kývl. “Přesně tak, kámo.”

“Ale my se Štefkou jsme se už rodičů přece ptali!”

“To vím. Ale já s Ferdou ještě ne. Už teď sice vím, co naši řeknou, ale měli bychom to aspoň zkusit. A pak tu jsou ještě babičky a dědečkové.”

“No dobře,” řekla jsem. “Dneska odpoledne jim zavoláme. A zítra uvidíme, co z toho vzejde.”

“No teda, chlape! Můžu se už teď zeptat, jaké cenné věci chceš prodávat? Já nic takového nemám. A i kdyby, kdo by to měl jako koupit?”

Kalle ukázal kolem. “Tady přece běhá dost adeptů, ne?”

“Ti všichni jsou stejně švorcoví jako my,” namítla jsem. “Člověče, za pár týdnů jsou Vánoce. Sám přece víš, kolik peněz padne na dárky!”

 

Kalle mávl rukou. “Někteří mají peněz dost. To vím.”

“Pořád ještě zbývá otázka, co jim máme prodat,” podotkl Ředkvička.

“Copak nic nemáte? Co třeba tvoje komiksy, Ředkvičko?”

“Blázníš?” vykřikl brácha. “Jen přes mou mrtvolu! Prodej něco ty!”

“Už jsem o tom přemýšlel, ale taky mě nenapadlo nic, co bych mohl prodat, aniž by se rodiče nenaštvali.”

I Ferda zavrtěl hlavou. “Pro mě to vůbec nepřipadá v úvahu.”

“Tak přejdeme k bodu .Dostat nějakou odměnu’,” řekl protáhle Ředkvička.

Kalle výjimečně hned pochopil, že si ho chceme dobírat. “Moc dobře víte, o co jde!” křikl, když jsme na něj i já s Ferdou tázavě pohlédli. “Musíme se jen víc starat o to, abychom vyřešili nějaký případ! Pak dostaneme taky odměnu.”

“Pokud bych měla čekat na tohle, můžu počítač rovnou vyhodit na skládku.”

“Takže už jen zbývá najít si nějakou brigádu,” zkonstatoval Ferda.

“Já navrhuji, abychom s tím počkali, dokud nebudeme vědět, kolik nám vydělala babičkovsko-dědečkovská akce,” navrhl náš šéf. “Anebo jste celí žhaví do práce?”

V tom jsme byli všichni hned zajedno.

Ředkvička a já jsme se hned po obědě vydali na výpravu. Telefonování nám připadalo moc nebezpečné. Máma s taťkou nemusí hned všechno vědět. Protože rodiče maminky i tatínka bydleli nedaleko, mohli jsme za nimi pohodlně zajet na kole.

 

Když jsme se večer vrátili, byli jsme přecpaní koláči a plackami a bohatší o dvě stě korun.

“To není zas tak špatné,” mínil Ředkvička, když jsme po večeři seděli v jeho pokoji a počítali peníze. “Pokud Kalle s Ferdou dostali stejně, máme už něco v kapse.”

Pátek, 4. prosince

Když jsme dorazili na školní dvůr, Kalle s Ferdou už tam čekali stejně jako včera. Jediný pohled do jejich tváří stačil, abychom věděli, že zázraky se dějí jen v pohádkách.

“Sto padesát,” vyhrkl Kalle.

 

“Osmdesát čtyři korun, padesát haléřů,” doplnil Ferda.

“Osmdesát čtyři, padesát?” opakoval Ředkvička. “Jak jsi k tomu přišel?”

“No teda, chlape! Vždyť mám jen jednu babičku. A ta mi dala svou sbírku desetníků.”

“Tak kolik tedy máme teď dohromady?” zajímala jsem se.

Kalle vytrhl papír z bloku a začal počítat. “Osm set korun, padesát haléřů.”

Nebylo to sice žádné překvapení, ale já se přesto zděsila. “Takže nám chybí skoro sedm set!”

“No teda, chlape! A to ještě musíme nakoupit dárky!”

“Takže nám nezbývá nic jiného než si najít nějakou brigádu,” prohlásil Kalle, jako by nebylo na světě nic jednoduššího.

“A jak ji seženeme, ty chytráku?” vyjela jsem na něj. Někdy mi s tím svým chvástáním leze pekelně na nervy!

“Něco mě už napadlo.”

“No teda, chlape! Nemohlo by to být o něco méně napínavý?”

“Někdy čtu inzeráty v novinách, jestli snad někde nehledají detektiva. A přitom jsem si všiml, že některé firmy shánějí na prázdniny školáky a tak.”

“Ale my ještě prázdniny nemáme,” podotkl Ředkvička.

“To je přece jedno! Možná bude i něco na odpoledne.”

“No teda, chlape! Ředkvičko, vždyť tys přece hlídal toho mrňouse od sousedů. Nemohli bychom dělat třeba tohle?”

 

Ředkvička zavrtěl hlavou. “Od té doby, co jsem v Kallově detektivní kanceláři, jsem na to neměl čas. A Béďa má už na hlídání někoho nového.”

“Takže už zbývají jen inzeráty v novinách,” zahučel Kalle. “Zítra je sobota. To jich je v novinách nejvíc.”

 

Zázračné děti a jiné talenty

Sobota, 5. prosince

Krátce po snídani jsme s Ředkvičkou vyrazili k Ferdovi, u něhož jsme si dali všichni sraz. Naštěstí rodiče čtou noviny vždycky u snídaně, takže jsme si je mohli nepozorovaně odnést. Bylo by dobré, aby se naši dověděli o našich plánech co možná nejpozději.

“Sejdeme se hned ráno,” určil Kalle. “Jinak přijdeme o ta nejlepší místa! A každý s sebou vezme noviny. Tak to půjde rychleji.”

Dělal, jako by noviny byly plné inzerátů, které by nás zajímaly!

“Máte u nás zase schůzi?” přivítala nás Ferdova maminka. Po našem posledním případu se u Ferdy a jeho maminky scházíme častěji. Vždycky jsem ráda, když se tam sejdeme. U nich je to strašně prima. U nás je to vždycky trochu škrobené. Sotva jsme se usadili ve Ferdově pokojíku, donesla nám jeho maminka rohlíky. “Aspoň vám ta detektivní hra půjde líp od ruky,” řekla s úsměvem a zase odešla.

“Hra!” zafuněl Kalle. “Kdy nás budou brát ti dospělí konečně vážně?”

“Přestaň naříkat,” odsekla jsem. “Radši se podíváme do novin.”

Kalle měl pravdu. Noviny byly vážně plné nabídek na zaměstnám. Bohužel žádná z nich se pro nás nehodila.

 

“No teda, chlape!” zvolal Ferda najednou. “Existuje přece ještě takový ten inzertní leták, co se dává do schránek v sobotu! Možná že tam něco najdeme!”

Došel pro něj a společně jsme se dali do čtení.

A hned na druhé stránce nám všem téměř současně padnul do očí malý inzerát:

 

Kalle vyskočil. “To je ono, lidičky! To je ono!”

“S hereckým talentem,” zamumlal Ředkvička. “Co tím můžou myslet?”

“No, Ředkvičko!” hulákal Kalle. “To je přece jasné! Hledají děti do televize nebo do filmu. Takhle vždycky vybírají nové talenty.”

“No teda, chlape! Do jakého filmu?”

“Co já vím? Možná dokonce do nějaké bondovky nebo kriminálky!”

“Jasně,” kývla jsem. “Pošlou tě jako hvězdu rovnou do Hollywoodu.”

I když to byla jedinečná příležitost, jak Kalla trochu pozlobit, nechala jsem toho. Ten inzerát mě taky zaujal. Že bychom tam opravdu mohli získat nějakou roli v televizi nebo ve filmu?

Každopádně nám všem bylo jasné, že v pondělí přesně ve tři budeme v agentuře “Rolnička”. Dokonce jsem souhlasila s tím, že Ferda s sebou vezme Sedmikráska. Nejdřív jsem mu však musela slíbit, že té malé pískající příšeře nic neudělám.

 

Neděle, 6. prosince

Co mám dělat v neděli odpoledne - a bez počítače? To je peklo! Rodiče šli na procházku, Ředkvička vysedává ve svém pokoji a čte slabomyslné komiksy a já se můžu ukousat nudou. Ze zoufalství jsem se pustila do sladkostí, které jsem dostala včera večer od Mikuláše. Nakonec jsem skončila v obýváku před

 

televizí - u dětských soutěží a filmů z doby, kterou probíráme v dějepise.

Když se ozval zvonek a přede dveřmi se objevil Kalle, měla jsem nefalšovanou radost. To se tak často nestává. Většinou se totiž objeví v nejnevhodnější chvíli. To znamená tehdy, když sedím u počítače.

Pohodlně jsme se usadili u mě v pokoji.

“Nedojdeš pro Ředkvičku?” podivil se.

Kalle si za to může sám. Někdy se mi zdá, že se ze všech sil snaží, abych si ho mohla dobírat.

“Proč se ptáš?” odpověděla jsem. “Bojíš se být se mnou sám?”

To zafunguje vždycky. Kalle zrudl. “Ne-é, tak jsem to nemyslel. Jsem naopak docela rád, když si s tebou můžu promluvit.”

“Proč?”

“Protože jsem se tě chtěl na něco zeptat… Myslíš, že mám talent?”

“Cože?”

“Myslím jako herec. Nacvičoval jsem to teď před zrcadlem.”

“Co žes dělal?” Byla jsem tak překvapená, že jsem se ani nezasmála.

“Prosím! Neřekni to na mě, Štefko. Ferda a tvůj brácha by si ze mě určitě dělali legraci.”

“A ty myslíš, že já se ti smát nebudu?”

“Copak o to, ale u tebe jsem na to zvyklý. Ty si ze mě děláš srandu pořád.”

“Za to si můžeš sám.”

“Jak to?”

“Pokud to chceš vědět, tak proto, že si pořád hraješ na šéfa a všechny ty řeči kolem detektivní kanceláře bereš moc vážně! Anebo si myslíš, že jednou opravdu vyřešíme nějaký veliký detektivní případ?

 

Myslím, jako že za to dostaneme peníze a všechno to kolem?” Kalle vytřeštil oči. “No jasně! A proč by ne?” “Protože nežijeme v New Yorku, ale tady. A proto, že nejsme superhrdinové z detektivek, ale… no proto, že jsme holt úplně normální.” “Normální?” zvolal Kalle. “My že jsme normální?” “Tak z poloviny určitě,” dodala jsem. “Ale žádný strach, já do toho jdu s vámi. Možná že máš dokonce pravdu a ti z té agentury opravdu hledají někoho pro filmovou detektivku. Pak si na to budeme aspoň hrát.”

“Pokud nás vezmou,” prohlásil Kalle zamyšleně. “Proto jsem to také cvičil.”

Už nebyl k zadržení. Předváděl mi všechno, co si nacvičil před zrcadlem: neústupného policajta, který vyslýchá obzvlášť nebezpečného zločince, brutálního bankovního lupiče, který nutí pokladníka, aby mu vydal peníze, a ubohého sirotka, který se protlouká životem a občas krade, dokud ho nechytí policie.

 

“Takže jsem připravený na všechno,” prohlásil Kalle.

Myslím, že nemusím dodávat, že nedělní odpoledne bylo zachráněno. Nějaký film by byl stěží zábavnější.

Pondělí, 7. prosince

Kalle svým vystoupením něčeho přece jen dosáhl: byla jsem ještě zvědavější na to, co nás v agentuře “Rolnička” čeká. Naše schůzka ovšem nezačala dobře. Přišli jsme pozdě, a mohl za to Ferda. Čekali jsme nejmíň dvacet minut před domem 15a v Kostelní ulici a Kalle se za tu dobu podíval nejméně dvacetkrát na hodinky, než Ferda konečně vyběhl zpoza rohu. Jako obvykle nesl Sedmikráska v náručí. Pokud to takhle půjde dál, náš pes se ještě odnaučí chodit.

“No konečně!” vítal ho halasně Kalle. “Jestli kvůli tobě tu roli nedostaneme, něco zažiješ!”

“No teda, chlape!” lapal Ferda po dechu, když k nám konečně dorazil. “Sedmikrásek nechtěl. Málem mě kousl.”

“Kousl?” vyjekla jsem. “To že dokáže?”

Ferda na mě upřel zničující pohled. “Chtěl se nejdřív nažrat,” vysvětloval. “Přinesl jsem mu totiž něco na večer. Ale tak dlouho on nehodlal čekat.”

“Řekl ti to?” zeptala jsem se.

“Ale vždyť to je jedno,” vmísil se do hovoru Ředkvička. “Jsme všichni, tak jdeme dovnitř. Nebo bude už opravdu pozdě.”

Agentura “Rolnička” sídlila ve druhém patře. Hned za dveřmi seděla za velkým psacím stolem nějaká žena. Asi něco jako sekretářka.

“Nejdeme pozdě?” vyhrkl hned Kalle.

 

Přátelsky se na něj usmála a zavrtěla hlavou. “Ne, ale před vámi už tu je několik lidí. Budete muset chvíli počkat.”

“To nevadí,” prohlásil Kalle velkoryse. “Máme čas.”

Paní za stolem si zapsala naše jména. Pak nám ukázala, ve které místnosti máme počkat. Když jsem otevřela dveře, nejradši bych se hned zase viděla doma. Místnost byla plná jako čekárna u doktora při chřipkové epidemii. Našli jsme si jediné volné místo v rohu.

Pozorněji jsem se rozhlédla kolem. Nejdřív mě zaujalo, že jsme tu jediné děti, které přišly bez rodičů. Možná proto si nás dospělí měřili tak podezřívavě.

“No teda, chlape,” zašeptal Ferda. “Proč tak čumí?”

“To je přece jasný,” špital Kalle. “Mají strach, že jejich ratolestem přebereme role.”

“Neměli bychom radši jít?” ozval se Ředkvička. “Než přijdeme na řadu, budou role určitě pryč.”

Kalle mávl rukou. “Nesmysl! Za prvé se rozhodnou, až když uvidí všechny, a za druhé je to tady hotová mateřská školka. To pro nás není konkurence!”

Měl pravdu. Hned vedle nás seděla žena s dítětem na klíně. To mělo krajkový kabátek, krajkové kalhotky, krajkové ponožtičky a krajkovou čepičku, jako z nějakého katalogu. Mimochodem nijak tu nevynikalo. Pokud jsem si stačila všimnout, normálně oblečení jsme tu byli akorát my. Všichni ostatní se vyštafírovali a vymydlili, jako by šli na babiččiny narozeniny. Jedna holčička byla dokonce oblečená jako baletka. Několikrát vstala a protáhla se, jako by se chtěla rozcvičit před vystoupením.

“No teda, chlape!” zahučel mi roztřeseným hlasem Ferda do ucha, když kolem nás baletka proplouvala na špičkách a povýšeně na nás hleděla. “To budeme muset taky tancovat?”

 

“Nepotentuj se,” odpověděl za mě Kalle. “O tom přece nic v inzerátu nebylo.”

Paní s krajkovým dítětem na klíně na nás se zájmem pohlédla. “Asi hledají děti pro nějakou reklamu,” vmísila se do našeho hovoru. “Nikdy nevíte, co zrovna chtějí. Už jsem tu byla vícekrát. Maxík je totiž rozený talent.”

Napadlo mě, že paní asi nemá žádnou známou kadeřnici, které by se mohla vypovídat. “Aha,” řekla jsem jen. Ale Maxova maminka už nebyla k zastavení. “Dokáže se například na povel zasmát!” prohlásila tak nahlas, aby to každý v místnosti slyšel. “Maxi, směj se!”

Maxík se o matčino komandování nijak zvlášť nestaral. Cucal láhev s čajem a se zájmem sledoval mouchu, která lezla po zdi.

“Ach, ta maminka je ale hloupá! Maxík se přece nemůže smát, když má v pusince láhev!”

 

Vzala mu ji z rukou. V tu chvíli začal rozený talent řičet, jako by mu šlo o život. Maminka mu vrátila láhev stejně rychle, jako mu ji před chvílí vzala.

“Jinak to dělá vždycky,” mumlala si ještě. A pak jen mlčky zírala před sebe, stejně jako všichni v místnosti. Nikdo se nedíval po druhých, jako by se každý bál, že se pohledem prozradí, jak je celý divý na přidělované role.

Čím déle jsme tam seděli, tím víc mi to připomínalo čekání u doktora. Trvalo to stejně dlouho a bylo to stejně otravné. Po čase byly dokonce i prostocviky namyšlené baletky vítaným zpestřením.

Čas od času se otevřely dveře, které zřejmě vedly do vedlejší místnosti, a pán s rozčepýřenými vlasy a brýlemi na čtení, které měl hluboko posazené na nose, strčil hlavu do čekárny. Vyvolal rychle několik jmen a opět zmizel ve dveřích s dalšími konkurenty. Pak to někdy trvalo jen pár minut, a někdy mnohem déle, než se dveře opět otevřely a vyvolení vyšli ven. Ti se buď s vážnou tváří vymotávali přes čekárnu k východu anebo se vztekali a nadávali, jak promarnili čas. Některé děti dokonce plakaly. K nim patřila i primabalerína. Ani mi jí nebylo líto.

“Jsou naštvaní, protože nedostali žádnou roli,” mínil Kalle.

Po nějaké době, pro mě to trvalo celou věčnost, zbývali už jen Max alias rozený talent a my. Objevil se pán, který měl mezitím vlasy už dokonale rozcuchané a brýle “mu držely jen na špičičce nosu, a zavolal ctižádostivou matku. Vešla dovnitř, dveře se zavřely a krátce nato jsme zaslechli Maxův srdceryvný jekot.

“No teda, chlape! Teď mu vzala flašku,” konstatoval Ferda.

 

“Možná že existují reklamy, kde musí děti na povel řvát,” podotkl Ředkvička. “To by měl skvělou šanci.”

Ještě nás nepřešel smích, když tu se dveře rozlétly a matka se s rudou tváří a několika nevybíravými nadávkami na rtech vyřítila ven. Max ječel dál -i když měl láhev s čajem. Po několika vteřinách vyběhl z vedlejší místnosti pán se salátovým účesem a zvedl paže, jako by chtěl nad něčím mávnout rukou. Pak je však nechal klesnout, opřel se o zeď a obrátil oči v sloup. Brýle na čtení držel v ruce.

Chvíli tak stál, a pak na nás konečně pohlédl. “Vy patříte k sobě?”

Kývli jsme. Vybídl nás pokynutím hlavy, abychom šli za ním. Konečně jsme se měli dovědět, co se za tímhle inzerátem skrývá.

Vedlejší místnost nebyla nijak zajímavá: docela obyčejná kancelář s velkým psacím stolem a konferenčním stolkem pro návštěvy. U něho seděl ještě jeden pán. Chlapík s brýlemi na čtení se posadil vedle něj a ukázal na volná křesla: “Posaďte se prosím.”

Neznámý muž na nás jen kývl. Byl už dost starý. Měl skoro šedivé vlasy a bradku, jakou kdysi nosívali námořníci. Připadal mi nějak povědomý. Možná to byl herec. - Nemohla jsem si vzpomenout. Ale nebyla jsem sama, kdo se o něj zajímal. Pokud Sedmikrásek po celou dobu v čekárně seděl klidně a téměř ustrašeně Ferdovi na klíně, při pohledu na muže s námořnickou bradkou byl zcela vyveden z míry. Pískal, co to šlo, a začal jako pominutý chrchlat - nebo spíš štěkat. To jde u Sedmikráska jen těžko rozlišit.

Ferda stěží dokázal našeho čtyřnohého kamaráda vrtícího ocáskem udržet.

“Co to s tebou je, Sedmikrásku?” vykřikl. “To se ti ten strejda tak líbí?”

 

Sedmikráskovo nadšení však nalezlo jen pramalý ohlas. “Držte si toho hafana!” vyštěkl chlap. “Tahle hovada nemůžu vystát!”

V tom okamžiku to u Ferdy prohrál. “No teda, chlape! To není žádný hafan! A hovado už vůbec ne!”

“No jo, dobře, dobře. Pro mě za mě. Ale ke mně ho nepouštějte.”

“S radostí,” mručel Ferda uraženě. Držel Sedmikráska pevně v náruči, za což mu pejsek děkoval tichým roztouženým kňučením.

Muž s bílou bradkou si odkašlal. “Když jsme se všichni uklidnili, můžeme konečně přistoupit k věci. Po zkušenostech z dnešního odpoledne vám raději hned řeknu, oč jde. Mé jméno je Čálek a tohle je můj kolega, pan Šulc.”

 

Salátová hlava na nás kývla a znovu si nasadila brýle na čtení. “Vedeme agenturu, která pořádá akce v oblasti podpory prodeje.”

“Takže přece jen reklama,” řekl Kalle zklamaně.

Pan Čálek zavrtěl hlavou. “Žádná reklama, nýbrž podpora prodeje. To znamená, že akce jsou šity na míru našim zákazníkům, například obchodním domům.”

“To jako myslíte lidi, co stojí před obchoďáky a prodávají čisticí prostředky, hrnce anebo falešné náramky?”

“Ne, ne, kdepak. My se specializujeme na Vánoce,” odpověděl pan Šulc a usmál se na Kalla.

Napadla mě příšerná myšlenka. “Neznamená to snad, že pronajímáte Mikuláše, anděly a tak dále? Tyhle chlápky s falešnými vousy, s mikulášskou holí a zvonkem v ruce?”

“Když to tak nazveš, tak ano,” kývl pan Čálek. “Využíváme ale přitom našich originálních nápadů.”

“Letos jednomu z našich zákazníků nabízíme úplnou novinku,” doplnil pan Šulc. “Znáte obchodní dům Tempo?”

Znali jsme ho. Vždyť je to největší obchodák ve městě.

“Letos pořádáme pro Tempo předvánoční tombolu. Od příští soboty máme každý den v jednom z oddělení anděla s kolem štěstí. Každý, kdo chce, si může kolem zatočit a přitom něco malého vyhrát.”

Andělé! A my mysleli, že nás zakrátko budou všichni obdivovat v televizi nebo ve filmu. Pokud bych ty peníze tak nutně nepotřebovala, určitě bych hned odešla. Kromě toho tu byla ještě jedna nedořešená otázka: “A k čemu potřebujete nás?”

Pan Čálek na okamžik zaváhal, jako by se za odpověď styděl. “To byl nápad vedoucího z Tempa,”

 

řekl nakonec. “Myslel si, že by bylo trochu nudné, kdyby dárky rozdával nějaký Santa Klaus, Děda Mráz nebo někdo takový. Obchodní dům trval na tom, že by to měli být andílci. A ti by také měli při předávání dárků odrecitovat krátké úsměvné vánoční básničky. Takže hledáme dvě děti, které mají špetku hereckého talentu.”

Ferda vyskočil. “Andílci? Básničky? Já snad špatně slyším!”

“Nám se to taky zrovna nezamlouvá, ale Tempo je náš nejlepší zákazník,” řekl pan Šulc. “Takže nechcete?”

Ferda chtěl už odpovědět, ale já jej zadržela. “Kolik se za to platí?”

Pan Šulc si poposunul brýle na čtení. “Začínáme příští sobotu a končíme na Štědrý den. To je devět pracovních dnů a dvě soboty. V pracovní dny se pracuje čtyři a o sobotách osm hodin. To je celkem dvaapadesát hodin. Platíme čtyřicet korun na hodinu. To je zhruba dva tisíce na jednoho anděla, takže dohromady osm tisíc.”

“Můžeme jít na chvilku ven?” zeptala jsem se. “Musíme se poradit.”

Pan Šulc si povzdechl. “No dobře. Ale ať to netrvá dlouho. Nemáme času nazbyt.”

Vstala jsem a vyšla ven. Ostatním nezbývalo než jít za mnou.

Ještě jsme ani nestáli v čekárně, a Ferda si už klepal ukazováčkem na čelo. .Andělíčci! No teda, chlape! Ten to má tady trochu popletený. Do toho nejdu!”

“A proč ne?” zeptal se nečekaně Kalle. “Každý velký herec nějak začínal.”

“Jako andílek?” podivil se Ředkvička.

“Ale ne, samozřejmě že ne zrovna jako anděl. Ale malými nevýznamnými roličkami.”

 

“A přece!” vyjel Ferda. “Tohle je na mě moc. Představte si, že nás uvidí někdo, koho známe! To by byl trapas. A kromě toho ten chlápek nesnáší Sedmikráska!”

“Když už jsme u Sedmikráska,” přerušila jsem ho. “Asi jsi zapomněl, proč tu jsme. Bez tvého Sedmikráska jsme si mohli tohle všechno ušetřit. S osmi tisíci opravu v pohodě zaplatíme. A ještě nám dokonce něco zbude!”

Ferda zafuněl, ale už nic neříkal.

,A co ty?” zeptala jsem se bratra.

Ředkvička pokrčil rameny. “Sice jsem si představoval něco jiného, ale pro mě za mě to můžeme klidně zkusit.”

 

Vrátili jsme se do kanceláře a posadili se.

“Tak jste se poradili?” začal pan Šulc.

“Ano,” odpověděla jsem. “Chceme to zkusit.”

Pan Šulc se zašklebil na svého kolegu.

“Co musíme přesně dělat?” zeptal se Kalle.

Pan Šulc zahrabal ve svých papírech, vytáhl čtyři listy a každému z nás podal jeden.

“Tohle se musíte naučit nazpaměť a říct každému zákazníkovi, který vyhraje nějaký dárek.”

Na papíru byla nejslabomyslnější básnička, jakou jsem kdy v životě četla:

Ježíšek i my andělé chceme být vaši přátelé; Tempo má pro vás nůši dárků od Santa Klause na památku.

“To jsem složil sám,” prohlásil pan Čálek hrdě. “Dokážete se to rychle naučit?”

“Musí to být?” zaúpěl Ferda.

Pan Šulc kývl.

“To není problém,” mínil Kalle. “Něco takového děláme ve škole skoro každý týden.”

Pan Šulc a jeho kolega nám nechali několik minut času. Pak jsme jeden po druhém museli básničku přednést. Ředkvička, Ferda a já jsme byli v pohodě. Bylo to vážně podobné jako ve škole. Pak ale přišel na řadu Kalle. Asi chtěl bezpodmínečně předvést své herecké umění, které si nacvičil doma před zrcadlem. Každopádně při svém vystoupení kolem sebe divoce máchal rukama, zatímco ve tváři rychle střídal grimasy neústupného policisty, brutálního bankovního lupiče a ubohého sirotka.

Pan Čálek a pan Šulc seděli u stolku pro návštěvy a zírali na Kalla s otevřenou pusou. “No,” řekl pan

 

Čálek nakonec, “to byla věru… ehm… velice neobvyklá interpretace.”

“Dostaneme tu roli?” zeptal se náš herecký profesionál.

Pan Šulc zvedl ruce. “Jen pomalu, příteli. Za prvé se musíme ještě poradit a za druhé, dříve než vás zaměstnáme, budeme potřebovat písemný souhlas vašich rodičů. Ještě nejste plnoletí.”

,A dál?” zajímala jsem se.

Pan Šulc mi podal list papíru. “Napište mi telefonní číslo, kde vás mohu zastihnout. Ozveme se během několika dnů.”

Když jsme vyšli na ulici, byla už tma. Vydali jsme se tedy hned domů. Nějakou chvíli jsme šli mlčky vedle sebe. Nevím, nač myslel Kalle, ale já jsem si byla jistá, že Ředkvička s Ferdou uvažovali o tom, co dodat ke Kallovu hereckému supervýkonu.

Ferda se vzpamatoval jako první: “No teda, chlape! Tos viděl někde v televizi, anebo tě zrovna chytla nějaká křeč?”

“Vy tomu starou bačkoru rozumíte!” rozzlobil se Kalle. “Jen tak odříkat básničku, to umí každý. Kromě toho chci tuhle práci za každou cenu dostat!”

“No teda, chlape! Vždyť já taky chci, aby Štefka dostala svůj počítač. Ale proč tak prahneš po tom, abys v Tempu vykládal idiotský básničky, to nechápu.”

“Mám pro to svoje důvody,” zahučel Kalle tajemně.

 

Andílek v punčocháčích

Úterý, 8. prosince

Ve škole jsme se domluvili, že rodičům o našich plánech zatím ještě nic nerekneme. Vždyť jsme vůbec nevěděli, jestli nás agentura “Rolnička” bude chtít přijmout. Tím pádem jsme neriskovali, že by nás rodiče nervovali svými otázkami.

Učitelé nám naložili pěknou kupu domácích úkolů, takže na učení prasklo celé odpoledne.

Právě jsem se chystala k večeři, když tu zazvonil telefon. Naštěstí jsem byla rychlejší než naši.

Byl to pan Čálek. “Dobrý večer, slečno,” zakvákal do sluchátka. “Poradili jsme se s kolegou, a tak ti mohu sdělit potěšující zprávu, že bychom vás rádi angažovali.”

“Vážně? Všechny čtyři?” zvolala jsem. V tu chvíli jsem se podivila, z čeho mám takovou radost. Zas tak úžasná brigáda to přece nebyla.

“Ne, ne všechny čtyři,” odpověděl pan Čálek. “Potřebujeme jen dva andílky. Tebe a tvého kamaráda, toho s tím hrozným psem.”

“Ferdu? Proč právě nás dva?”

“Z těch, co zbyli, jste vy dva byli nejlepší.”

“A kolik bylo uchazečů?”

Pan Čálek na okamžik zaváhal. “Jen vy čtyři,” řekl nakonec. “Ostatní odřekli. Ale to nic neznamená! Vy

 

jste to dělali opravdu dobře. I ti druzí dva. I když ten vysoký blonďák trochu přeháněl.”

Jen my čtyři! Tak to byl úžasný úspěch. “Kdy máme přijít?” zeptala jsem se rychle.

“Ve čtvrtek. A přineste s sebou povolení od rodičů.”

Máma s taťkou! Teď mě čekalo to nejhorší. Netušila jsem, jak se zachovají. Přesto jsem šéfovi andělů slíbila, že přijdu. Rychle jsem zavěsila, dřív, než by toho chlápka napadlo promluvit si s mými rodiči.

Když jsem vešla do kuchyně, zbytek rodiny už mě očekával. Během jídla jsem se rodičů několikrát už málem zeptala, zda by měli něco proti tomu, kdybych v převlečení za anděla přednášela v obchoďáku strhující verše. Chtěla jsem však tu novinu vyklopit nejdřív Ředkvičkovi. Jinak by se určitě urazil.

“My s Ředkvičkou umyjeme nádobí,” řekla jsem udivené mamince po jídle. Potěšené kývla a zmizela s taťkou v obýváku.

“Jsi normální?” vyjel na mě brácha. “Dobrovolně mýt nádobí? Člověče, já ještě nemám hotovou angličtinu!”

“Tvoje vina,” odsekla jsem. “Já jsem už dávno hotová. Kromě toho s tebou potřebuju něco probrat.”

Ředkvička našpicoval uši. “Probrat? A copak?”

“Volal Čálek.”

Ředkvička otevřel pusu údivem. “Ještě řekni, že nás berou!”

“Ne nás. Ale mě - s Ferdou.”

Téměř jsem slyšela, jak velký kámen spadl mému bratrovi ze srdce. Ale to se přepočítal. “V tom případě do toho nejdu. Nevidím důvod, proč bychom tu práci měli oddřít jen my dva s Ferdou. Ve čtvrtek máme přijít do agentury. Řeknu mu, že nás buď vezme všechny, anebo nikoho.”

“Ale oni chtějí jen dva anděly.”

 

“No a? Můžeme se přece střídat.”

“Myslíš, že na to přistoupí? Určitě pak raději vezmou někoho jiného.”

Nasadila jsem svůj povýšenecký úsměv. “To právě ne, bratříčku. Byli jsme totiž jediní, kteří zbyli. Všichni ostatní odřekli.”

“Tak to potom jo,” zamumlal zklamaně bratr. “Tak to nám asi nic jiného nezbývá.”

“Právě. Teď se jen musíme zeptat našich. Ve čtvrtek totiž s sebou máme přinést povolení od rodičů.”

“A kdy se jich chceš zeptat?”

“Jak to myslíš - chceš zeptat? Zeptáme se oba dva. Ale až zítra. Chci si být jistá, že Ferda a Kalle do toho půjdou také.”

“Už jsi jim volala?” zajímal se Ředkvička.

“Ne-é. Chtěla jsem nejdřív mluvit s tebou.”

 

Ředkvička zazářil. “Ty, Štefko, nemohla bys pro mě něco udělat? Až budeš volat Kallovi, neříkej mu hned, že do toho chceme jít všichni čtyři. Byl na tu brigádu celý divý, takže by si mohl klidně v noci podumat o tom, proč jste vy dva s Ferdou byli lepší než on.”

Někdy je můj malý bráška ještě úskočnější. Ale já samozřejmě hned souhlasila.

Když jsme se ujistili, že naši sedí u televize, zavolali jsme nejdřív Ferdovi. Byl celý bez sebe. Bohužel ne radostí.

“No teda, chlape!” vztekal se. “Taková smůla! Proč zrovna já?”

Když jsem mu pak vyprávěla o podmínkách, které chci přednést oběma vánočním manažerům, trochu se uklidnil. A když jsem mu ještě prozradila, co si na Kalla vymyslel Ředkvička, úplně jsem si ho usmířila.

Když jsme vytáčeli Kallovo číslo, museli jsme s Ředkvičkou třikrát položit sluchátko, protože jsme se smíchy nemohli udržet. Teprve když Ředkvička odešel do kuchyně a já se několikrát klidně nadechla, záchvaty smíchu přestaly.

Vzal to klidněji, než jsem si myslela. Nejdřív však bylo na druhém konci chvíli ticho.

“No jo, tak vám gratuluju,” vypravil ze sebe nakonec. “Určitě to budete dělat dobře. A třeba vám budu moct občas přece jen nějak pomoct.”

Bylo mi ho v tu chvíli skoro líto. “O tom se můžeme pobavit zítra ve škole. Tak ahoj,” řekla jsem a položila sluchátko.

 

Středa, 9. prosince

Když jsme s Ředkvičkou dorazili na školní dvůr, Kalle s Ferdou tam ještě nebyli. Nemuseli jsme však na ně čekat dlouho. Přišli společně. Kalle vypadal nějak menší než obvykle.

“Čau,” pozdravil nás, když procházel kolem. “Hned přijdu. Musím na záchod.”

“Tys mu něco řekl?” zeptala jsem se Ferdy, když Kalle zmizel za dveřmi s nápisem CHLAPCI.

“No teda, chlape! Za koho mě máš? I když to pro mě nebylo lehké. Myslím, že z toho dostal břichabol.”

“Tak mu to raději vysvětlíme hned,” navrhl Ředkvička. “Tolik trápit ho nemusíme.”

Když se Kalle vrátil, měl obličej bílý jako křída.

“Není ti dobře?” zeptal se Ředkvička.

“Ne, mám spíš jiné starosti. Ale to teď není důležité. Štefko, říkalas přece, že chceš ještě jednou mluvit o tom, jak bych vám mohl pomoct.”

 

Mrkla jsem na Ferdu a na Ředkvičku. “Myslím, že mám ještě lepší nápad.”

Ferda a Ředkvička se zašklebili a roztáhli pusu málem od ucha k uchu.

“Myslím si, že my dva s Ferdou celou tu práci nezvládneme. A proto chci těm chlapům z agentury říct, aby nás vzali všechny čtyři. Abychom se vystřídali.”

Kalle vypadal rázem mnohem zdravěji. “A myslíš, že na to přistoupí?” zazářil.

Když jsem mu vysvětlila, proč nebudou mít pravděpodobně jinou možnost, Kalle se opět zachmuřil.

“Jen my čtyři,” zamumlal. ,A přesto mě nevzali.”

“Nic si z toho nedělej,” zkusil ho Ředkvička utěšit. “Mě taky nechtěli. A kromě toho ten Čálek Štefce řekl, že jsme všichni stáli za to.”

To Kalla uklidnilo.

“Teď jsem jen zvědavá na ty kostýmy,” prohlásila jsem.

“No teda, chlape! Kostýmy?” vyjekl Ferda. “Copak nás nastrčí do nějakých hadrů?”

Někdy mám pocit, že kluci mají místo mozku kus mokré housky. “Jasně, že dostaneme kostýmy! Vždyť nás najali jako andílky! A určitě tam nemůžeme běhat jen v džínách a ve svetru.”

“Jak asi takový kostým může vypadat?” zeptal se bázlivě Ředkvička.

To bylo k nevydržení! “Jak asi, bratříčku? Kožená vesta a kovbojský klobouk?”

“Ty si fakt myslíš, že nás strčí do noční košile s křidýlky a s harfou?”

“No teda, chlape!” vykřikl Ferda. “Nikdy!”

“To sis měl rozmyslet dřív,” řekl náš šéf nevzrušeně. “Kdo chce vydělávat, musí přinášet oběti. To říká náš táta pořád.”

 

“Ale taky nechodí do práce v noční košili!” “Zatím bych to nerozváděl,” mínil Ředkvička. “Taky se může stát, že nám to rodiče vůbec nedovolí.”

Podle výrazu, s jakým to říkal, jsem si byla jistá, že toužebně očekává, že nám to naši zakážou.

Však si také k tomu, aby se našich zeptal, vybral ten nejnevhodnější okamžik. Taťka se zrovna vrátil z práce. Ještě s taškou v ruce stál v kuchyni a nadával, jako vždy, na jednoho ze svých kolegů a na své žáky. Namísto toho, aby ho nechal v klidu vynadávat, což byl na tuhle náladu vůbec nejlepší recept, vykřikl Ředkvička uprostřed jeho slovního vodopádu: “Tati, my se tě chceme na něco zeptat.”

Taťka se k nám otočil.

“Chceme se tě zeptat, jestli máš něco proti tomu, když děti pracují.”

“Jak prosím?”

To mi stačilo. “Jde jen o to, že si chceme peníze na opravu počítače vydělat sami. Ale o tom si můžeme promluvit klidně až později.”

“Ne, ne!” zvolal taťka vzrušeně. “Tohle chci vědět hned.”

Krátce jsem vysvětlila, oč jde. Když jsem skončila, viděla jsem na mamce, že stěží potlačuje smích. Taťka se však moc přesvědčivě netvářil. “Nevím,” řekl a zavrtěl hlavou.

“Ale proč ne, tati? Vždyť si chceme jen vydělat na to, co jsme provedli!”

Tohle zabere vždycky. Taťkův odpor roztával jako led na sluníčku.

A máma ho ještě dorazila. “Vůbec mi to nepřipadá špatné,” řekla, a přitom jí koutky úst stále ještě pocukávaly. “Koneckonců, je to jen pár týdnů odpoledne.”

 

“A budeme se střídat!”

Taťka kývl. “Asi máš pravdu. Nebude na škodu, když zjistíte, jaké to je vydělávat si vlastní peníze. Ale ne abyste přitom zanedbávali školu!”

Slíbila jsem všechno a vyšoupla Ředkvičku z kuchyně dřív, než si to naši rozmyslí.

“Na to, abys mě vypekl, bratříčku, se musíš ještě hodně učit!”

Ředkvička na mě jen útrpně pohlédl, vypochodoval nahoru po schodech a práskl za sebou dveřmi.

Protože jsem nevěděla, kdy se Ferda a Kalle zeptají svých rodičů, zavolala jsem jim až těsně před večeří. Opět jsem se přesvědčila, jak jsou si všichni rodiče podobní. I Ferda a Kalle získali povolení, jen když slíbili, že nebudou zanedbávat učení.

Ředkvička a já jsme se už mezitím zase usmířili. On je jako táta. Chvíli zuří, a pak se sám od sebe uklidní. Možná však taky počítal s tím, že šéf andělů nebude souhlasit s tím, abychom se střídali.

Čtvrtek, 10. prosince

Hned po škole jsme vyrazili do agentury “Rolnička”. Sedmikráska jsme tentokrát nevzali. Kdyby uviděl pana Čálka, určitě by zase začal jančit. Ještě jsme nepřišli na to, proč tak zbožňuje tlouštíka s bradkou.

Kalle se nás ráno nejméně desetkrát ptal, jestli máme s sebou - jak on tomu říkal - “písemné prohlášení o souhlasu našich rodičů”. A pak před vchodem do agentury zuřivě pátral v tašce po tom svém.

Dáma v přijímací kanceláři hned věděla, co jsme zač. Zavedla nás do kanceláře, kterou jsme už znali. Pan Čálek nás přijal v dlouhém červeném plášti. Na židli ležela červená čepice s bambulí a falešné bílé vousy.

 

“Nemám na vás bohužel moc času!” spustil, když jsme se posadili u stolku. “Mám dneska sám práci.”

“Copak na to nemáte lidi?” podivil se Kalle.

“Jistěže mám,” odpověděl pan Čálek. “Ale bohužel ne dost. Dneska není jednoduché sehnat někoho, kdo by chtěl pracovat jako Mikuláš nebo Santa Klaus.”

To jsem si dokázala dobře představit. Jen jsem se divila, proč se pan Čálek při tom tvářil tak rozpačitě.

“Chcete vidět písemné prohlášení o souhlasu našich rodičů?” zeptal se Kalle.

“Cože? Ach tak. Jistě. Ale jen od těch, které jsme vybrali. - Proč jste vlastně přišli všichni čtyři?”

“Rodiče s tím souhlasí jen v případě, že se budeme střídat,” odpověděla jsem dřív, než mi někdo z kluků mohl zhatit můj dokonalý plán.

Pan Čálek na mě na okamžik užasle hleděl. “No dobře,” řekl pak. “Pro mě za mě. Hlavní je, aby každý den byli dva z vás na místě. Kdo, to je mi jedno.”

 

Vlastně jsem byla trochu zklamaná. Dobře jsem si rozmyslela, co řeknu, když bude proti. A teď s tím najednou hned souhlasil.

“Je tu ovšem ještě jeden problém,” dodal. “Kostýmy!”

Zaslechla jsem, jak Ferda tiše zasténal. “Co je s nimi? Žádné nedostaneme?”

“Ale ano. Ty zaplatí obchodní dům. Ale jen dva, ne víc! A ještě nejsou ani hotové. Tempo si dává na čas. Nejdřív chtějí andílky, a pak ani nejsou schopni dodat včas kostýmy!

“Tak si je budeme mezi sebou vyměňovat,” nadhodil Kalle.

Pan Čálek kývl. “Dobře! Takže je všechno jasné. Bohužel si je dnes nemůžete vyzkoušet. Na to musíte přijít ještě jednou zítra. Nejlépe v tuhle dobu.”

“Ten byl nějak rychle hotov,” prohlásil Ředkvička zklamaně, když jsme se znovu ocitli na ulici.

“Teď si jen musíme ujasnit, kdo s kým si bude hrát na andílky,” navrhla jsem.

“Myslím, že by bylo dobrý, kdybychom měli službu spolu, Štefi,” řekl Kalle, aniž by na mě pohlédl.

To jsem si mohla myslet! Právě jsem vymýšlela nějakou výmluvu, když to můj brácha zpečetil. “To je prima nápad, Kalle!” zvolal. “Já půjdu s Ferdou rád. Co ty na to, Ferdo?”

Ten bez váhání souhlasil. Zrádci! Dobře vědí, jak mi Kalle s těmi svými řečmi leze na nervy.

Pátek, 11. prosince

I přes naše protesty trval Ferda na tom, že Sedmikráska vezme s sebou na zkoušku kostýmů. “Absolutně nesouhlasím s tím, abychom ho kvůli téhle pitomé práci zanedbávali!” zlobil se.

 

A tak jsme do agentury dorazili o půl hodiny později než včera. Přesto jsme museli na našeho nového šéfa čekat. “Ještě má akci,” vysvětlila nám sekretářka.

Když konečně dorazil, mohli jsme ho obdivovat v plné parádě. Ve vysoké čepici a s falešným dlouhým vousem jsme ho poznali jen podle jeho nosu. Sedmikrásek zůstal přes naše obavy v naprostém klidu. Ovšem ne dlouho. Pan Čálek se posadil a sundal si čepici. Pak začal manipulovat se svým vousem. V okamžiku, kdy se před námi zjevila tvář pana Čál-ka, začal Sedmikrásek kňučet a hrabat tlapkami ve Ferdově náruči.

“Co ten pes pořád má?” mračil se pan Čálek. “Nemohli byste ho aspoň nějak utišit, když už jste ho vzali s sebou?”

Ferda Sedmikráskovi tiše domlouval. Ten ještě několikrát zapískal dírou v zubech, a pak se opět uklidnil.

“Možná bychom konečně mohli přejít k věci,” řekl pan Čálek. “Paní Novotná, mohla byste prosím donést kostýmy?” zahučel do mikrofonu, který měl na stole.

Jako by sekretářka čekala přede dveřmi, téměř ve stejnou chvíli vešla do dveří. V ruce nesla na dvou ramínkách to, čeho jsme se obávali: bílé noční košile, na jejichž zadní straně byla přišita zlatá křidélka. Harfu jsem neviděla, zato však dvě čelenky do vlasů, na nichž byl připevněn drát. A na něm se pohupoval zlatý kroužek.

Ferda málem spadl ze židle. “No teda, chlape! Svatozář!”

“To si máme jako nasadit?” vyjekl Ředkvička.

 

Šéf kývl. “Měli byste. Hned vedle vchodu jsou dva záchody. Tam se můžete obléct. Je mi jedno, kdo začne. Ale pospěšte si. Nemám moc času.”

Beze slova jsem vstala a vzala paní Novotné z ruky ramínko i se svatozáří. ,A co vy?” zeptala jsem se kluků, kteří se nehýbali.

“No dobře, ať už to máme za sebou,” zamručel Ferda, vstal a posadil Sedmikráska Ředkvičkovi do klína.

Na záchodě bylo jen malé zrcátko, takže jsem se v něm nemohla zhlížet v celé své kráse. Ale to, co jsem viděla, mi stačilo. Vypadala jsem jako absolutní cvok!

 

Tomu také odpovídala reakce Kalla a Ředkvičky, když jsem znovu vešla do kanceláře. Hihňali se a pochichtávali, jako by nevěděli, že teď je řada na nich. Dokonce i Sedmikrásek vydával zvuky, které připomínaly výsměšné pochechtávání. Právě jsem jim oběma chtěla říct, co si myslím, když tu se otevřely dveře a vešel Ferda. I když jsem určitě vypadala stejně hloupě jako on, musela jsem se dát do smíchu. Ferdův trpitelský výraz, k tomu noční košile, která se mu komíhala kolem nohou, křidélka, která vypadala, jako by právě zmokla, a jako vrchol svatozář, která se při každém pohybu komíhala jako prasečí ocásek.

Pan Čálek dal hlavu nakřivo a chvíli nás pozoroval. “To není zas tak špatný,” prohlásil nakonec. “Vůbec ne. Kostýmy jim padnou jedna báseň. Co vy na to, paní Novotná?”

Žena kývala, zatímco se v dlaních snažila ukrýt smích.

Pak přišli na řadu Kalle s Ředkvičkou. Když jsme se s Ferdou převlékli, odplížili se se svěšenými rameny na záchod.

Trvalo celou věčnost - a pan Čálek už se díval na hodinky -, než se konečně otevřely dveře. Andílci Kalle a Ředkvička vpluli téměř zároveň do místnosti. Pravděpodobně stáli už drahnou chvíli přede dveřmi a neodvažovali se vejít. To bych chápala. Ferda a já jsme vypadali směšně, ale kam jsme se hrabali na Kalla s Ředkvičkou. Nedalo se přesně říct, jestli se pan Čálek smál, nebo ne. Každopádně mu několikrát podezřele zacukalo v obličeji.

Nejkomičtější na obou andílcích byl jejich výškový rozdíl. Zatímco Ředkvička musel dávat pozor, aby si nešlapal na konec noční košile, Kallovo roucho končilo těsně pod koleny. Džíny a tenisky, které vyku-kovaly, se k andělíčkovi hodily stejně jako kulomet k velikonočnímu zajíčkovi.

“Tak tohle by nešlo,” řekl pan Čálek. “Ta košile je moc krátká. Nejlepší bude, když si pod to oblékneš bílé punčocháče.”

To bylo i na Kalla moc. “Punčocháče?” zasípal.

“Anebo něco jiného bílého?” navrhl šéf andělů, když viděl Kallův zděšený výraz.

“Mám ještě bílé džíny,” navrhl Kalle.

“No dobře, tak si vem ty.”

Kalle si viditelně oddechl.

“Ale jinak nevypadáte vůbec špatně. Náš zákazník bude spokojen.”

 

“Tak to jsem opravdu klidný,” slyšela jsem Ředkvičku, jak si vedle mě mumlá.

Pan Čálek vstal. “Uvidíme se zítra ráno v osm. Kdo přijde na první šichtu?”

Nerozhodně jsme na sebe pohlédli. “O tom jsme ještě vůbec neuvažovali,” odpověděla jsem.

“Nevadí. Přijďte všichni čtyři, abych všechno nemusel vysvětlovat dvakrát.”

Už už jsem se otáčela k odchodu, když tu na nás pan Čálek opět zavolal. “Ještě vám musím říct jednu věc. Ať vás ani nenapadne provádět tam nějaké hlouposti!”

“Hlouposti?” podivil se Ředkvička. “Co tím myslíte?”

“Co bych myslel? Dělejte svou práci, a to je všechno. Ne abyste slídili po obchoďáku a něco rozbili, nerad bych slyšel nějaké stížnosti!”

“No teda, chlape!” zvolal Ferda, když už jsme byli v čekárně. “Slídit po obchoďáku! Blbne nebo co?”

“Možná že jen umí číst myšlenky,” podotkl Kalle a zmizel na záchodě, aby se převlékl.

 

Tvrdá práce

Sobota, 12. prosince

Škola většinou začíná v osm. Měla bych tedy být zvyklá na tak časné vstávání. Ale když člověk ví, že všichni ostatní si mohou pospat, je to něco jiného. A tak jsem neměla zrovna nejlepší náladu, když jsem s Ředkvičkou vyrazila na náš první pracovní den. Ani nevím, kolikrát jsem si od zazvonění budíku až do snídaně zanadávala na pitomé andělíčkování, tlustého šéfa andělů a Sedmikráskovo čůrání.

Pan Čálek nás uvítal v kompletním úboru Santa Klause u vchodu pro zaměstnance obchodního domu. Vedle něj stálo kromě Kalla a Ferdy asi půl tuctu dalších amerických Dědů Mrázů, alias Santa Klausů.

“To jsou mí spolupracovníci,” představil nám pan Čálek své kolegy. “Většina z nich pracuje venku nebo před vchodem do Tempa. Jen Filip bude spolupracovat s vámi.” Přitom ukázal na vysokého hubeného Santa Klause, na němž červený plášť jen zplihle visel. “Filip je student a pro naši agenturu pracuje už několik let. Bude mě střídat.”

Prohlížela jsem si Santa Klause jednoho po druhém. Valnou důvěru ve mně nevzbuzovali. Někteří z nich vypadali dokonce dost podezřele. Ale u pana Čálka by se jen stěží někdo objevil jako Santa Klaus, pokud by sehnal práci jinde. Ani Filip nevypadal, že by se na tuhle práci nějak obzvlášť těšil.

 

“Dobrý den,” řekl Ředkvička a natáhl k Filipovi ruku.

Ale ten si nás jen jednoho po druhém nedůvěřivě měřil zpod své masky s dlouhým vousem. “Nazdárek,” zamručel nakonec a pohlédl se staženým obočím na pana Čálka. “Musí to fakt být?”

“Jo,” povzdechl si pan Čálek. “O tom už jsme diskutovali mockrát. Zákazník si to přeje a basta. Kromě toho jsou v pohodě. Ti žádné trable dělat nebudou.”

“Takový blbec!” mručel Ferda, když jsme vyrazili za Santa Klausy do obchoďáku. “Jsem z něho stejně utržený jako on z nás.”

Zatímco většina Santa Klausů se rozptýlila po pěší zóně a v přízemí obchodního domu, pan Čálek

 

nám i svému náhradníkovi ukázal, kde budeme stát. První den jsme byli v oddělení obuvi. Čálek nám ještě jednou vštípil, abychom byli na zákazníky přívětiví, básničku říkali nahlas a srozumitelně a nedělali nic, co nemáme.

Pak nás ještě představil vedoucímu prodeje. “Pan Brouček chce poznat každého, kdo v obchodním domě pracuje, aby věděl, s kým má tu čest.”

Pan Brouček byl starší sympatický chlapík, který nám opětovně vysvětlil, co v obchodním domě smíme a co ne. Jediné, co smíme, je jít na záchod, a to jen když už to nebudeme moct vydržet. Jinak bylo všechno zakázáno. Uvažovala jsem, jestli nás opravdu považují za takové vyvrhele.

“Rozuměli jste?” zeptal se pan Brouček.

Kývli jsme. Připadalo mi, že už mám za sebou perný den plný práce.

“Ještě okamžik, pane Čálku,” řekl pan Brouček náhle, když už jsme se chystali k odchodu. “Vaše kostýmy se mi moc líbí. Ale nepřipadá vám, že váš kolega je na Santa Klause trochu hubený?”

“To dáme do pořádku, pane Broučku!” zasmál se šéf andělů. “Nacpeme si pod kabáty polštáře. Uvidíte, jací budeme tlouštíci!”

Pan Brouček se zatvářil spokojeně. “Tak to je jiná.”

“No teda, chlape!” pošeptal mi Ferda cestou do převlékárny. “Ten se taky bude vycpávat polštáři? To snad ani nemusí.”

Pokrčila jsem rameny. “Možná to patří k jejich kostýmu.”

Převlékárna vypadala spíš jako tělocvična. U stěn a napříč sálem stály roztroušené úzké kovové skříňky s visacími zámky.

“Tady ty jsou vaše,” řekl pan Čálek, ukázal na čtyři otlučené kovové skříňky v jednom rohu a každému

 

z nás dal malý klíček. “Na vaše věci. Pečlivě je zavírejte! Člověk nikdy neví, kdo se tady potuluje. A klíčky neztraťte! Patří obchodnímu domu.”

Kalle mi vrazil loket do žeber. “Slyšelas? Slyšelas to?”

“No jo, pořád! A nech si toho strkání. Vždyť to byl jen vtip.”

“Dost řečí,” přerušil nás pan Čálek. “Nejsme tady pro zábavu. Ti dva, co dnes začínají, se teď převléknou. Druzí dva můžou jít.” Dříve než Ředkvička s Ferdou odešli, několikrát jsem je upozornila, aby nás vystřídali včas. Slíbili, že nezapomenou, a vyrazili, aby se postarali o Sedmikráska.

Jelikož nám stačilo si jen přetáhnout přes hlavu andílkovské košile a nasadit si svatozář, mohli jsme se převléknout s Kaliem ve stejné místností. I pan Čálek si složitě cpal pod červený plášť tlustý bílý polštář. Když byl hotov, vypadal jako opravdová obří ředkvička.

Musím přiznat, že když jsme kráčeli za šéfem andělů do oddělení obuvi, z rozčilení se mi srdce rozbušilo jako o překot. Nikdy předtím jsem ještě nebyla v obchodním domě, kde by nebyl jediný zákazník. Bylo to velmi zvláštní. Jen tu a tam jsem zahlédla několik prodavaček a prodavačů, kteří postávali kolem a bavili se.

Když jsme dorazili na místo, přezkoušel pan Čálek kolo štěstí a ujistil se, že po ruce máme dostatek dárků, které jsme měli zákazníkům dávat a přitom odříkávat nesmyslnou básničku. Byly to malé balíčky čokolády, převázané šikmo ozdobnou stuhou se zvonečkem a nápisem:

Tempo… a život je hned krásnější!

 

A pak to začalo. Vstupní dveře se otevřely a zákazníci se vřítili dovnitř. Vlastně nejdřív se jen tak trousili, alespoň do oddělení obuvi. Většinou nás vůbec nevnímali. Jen někteří se zastavili a zvědavě si nás prohlíželi. Než je ovšem náš šéf mohl oslovit, byli pryč.

Po nějaké době ovšem práce přibylo. Většinou to bylo tak, že když už někdo jednou začal, ostatní se k němu rychle připojili a my rázem nevěděli, koho obsloužit dříve. Šlo to však lépe, než jsem si myslela. Má obava, že každý, kdo uslyší stupidní říkanku a uvidí nás v nesmyslných kostýmech, propukne v hurónský smích, se naštěstí nepotvrdila. Možná to bylo tím, že Vánoce byly opravdu nadosah. Přesto jsem z každého zákazníka, který se k nám blížil, měla strach. Mohl to být někdo známý. V tomto ohledu jsme ale měli štěstí. Ani naši se neukázali. Však jsme je o to také prosili.

 

Kalle mi ovšem lezl na nervy. Všechnu práci nechával na mně. Jen tam tak stál a točil se jako holub na báni. Po nějaké době jsem už toho měla dost. “Nechtěl bys začít taky něco dělat?” vyjela jsem na něj. “A na co vlastně pořád čumíš? Hledáš někoho?”

Kalle si položil prst na rty. “Ne tak nahlas, Sten. Jen se dívám.”

“A na co?”

“Psst, Štefi! Potichu. Řeknu ti to potom.”

“Tak fajn. Ale to ještě neznamená, že nebudeš nic dělat!”

Kalle bez odmlouvání poslechl. Vzápětí jsem se však také přistihla, jak se pátravě rozhlížím, aniž bych věděla, co vlastně hledám.

Ubíhala hodina za hodinou. Jednou se u nás stavil jeden ze Santa Klausů a stěžoval si, že se musí promenovat na pěší zóně, i když tam není vůbec nic na práci. Pan Čálek ho několika velmi nevybíravými slovy hned zahnal zpět.

Když nám šéf velkoryse oznámil, že si uděláme přestávku, udivilo mě, že už je skoro jedenáct. Šli jsme s Kaliem do převlékárny a pustili se do svačiny, kterou nám dali rodiče s sebou.

“Tak povídej, koho jsi to hledal?” zeptala jsem se, když se Kalle nijak nechystal k rozhovoru.

“Ale nikoho,” odpověděl s plnými ústy. “Když předtím Čálek mluvil o tom, že nikdo neví, kdo se tady potuluje, něco mě napadlo.”

“A copak?” podivila jsem se, i když jsem už začínala něco tušit.

“No tak, Štefi! To je přece jasné! Zloději v obchodech! Už několik dnů uvažuju o tom, jak tuhle práci spojit s akcí Kallovy detektivní kanceláře. Ale nic rozumného mě nenapadlo. Chtěl jsem se jen tak porozhlédnout. Ale najednou jsem to všechno viděl

 

jasně před sebou! O Vánocích jev obchodech víc lidí než kdy jindy a regály jsou napěchované k prasknutí. Ideální doba pro zloděje. Nedávno o tom mluvili v televizi.”

“Zloději v oddělení obuvi? Myslíš, že někdo maskovaný naběhne mezi regály, aby ukradl bačkory?”

Kalle mávl rukou. “To jsem si mohl myslet, že si ze mě zase uděláš srandu.”

Ve zbylém čase se mistr detektiv uraženě nafukoval. Aspoň jsem se mohla v klidu najíst.

Pokud do přestávky všechno klapalo, po ní to s námi začalo jít z kopce. Sotva jsme se postavili na naše místo, začaly se zvolna trousit děti, které jsme znali ze školy, jako by se snad na nás domluvily. Jejich reakce byla téměř vždy stejná. Po prvním udiveném pohledu se začaly řehonit, jako by neměly všech pět pohromadě. Pokud by je Santa Klaus vždy po čase nezahnal, zůstaly by tam možná až do zavíračky. Což nás ovšem nezachránilo před tím, co nás v pondělí očekává ve škole. Ale to pořád ještě nebylo to nejhorší.

“Ach, ne!” vykřikl náhle Kalle. “Jen to ne!”

Nebylo ani třeba se ptát, co tím myslí. Už jsem ji taky zahlédla. Řítila se k nám Kallova starší sestra. Chodila už na gymnázium. Bylo jí šestnáct nebo sedmnáct. A nebyla sama. Celá smečka lidí jejího věku se táhla za ní. Většinu z nich jsem už někdy viděla, gymnázium je totiž hned vedle naší školy. Tyhle na-foukané studentíky nemůžu vystát! Vždycky si myslí, že si s námi mohou zahrávat jak chtějí jen proto, že jsou starší. A tak tomu bylo i tentokrát. Už zdálky na nás ukazovali prstem a ječeli, až se po nich lidé s údivem nebo rozzlobeně otáčeli. Modlila jsem se, aby někdo přišel a zahnal je. Nikdo mě nevyslyšel. Postavili se do řady před kolem štěstí. Kallova

 

sestra měla jako vždy hlavní slovo: “Ahoj, bráško! Ty vypadáš ale úžasně! S tímhle kostýmem bys v mateřské školce určitě vyhrál první místo!”

Obrátila se k ostatním. “Jak vidíte, můj brácha je teď andílek. Takže jsem sázku vyhrála. Příští týden mám kolu a hranolky zadarmo!”

Kalle zalapal po dechu. Na pozadí bílé noční košile se jeho rudnoucí tváře obzvlášť dobře vyjímaly. “Nikolo!” vyhrkl. Víc nezvládl.

“Teď bych si ještě mohl zatočit!” zaječel jeden z bláznů, které Nikola přivedla.

 

Téměř současně jsme s Kaliem prosebně vzhlédli k panu Čálkovi. Ten však jen pokrčil rameny, jako by chtěl říct: “Náš zákazník, náš pán.”

A tak se stalo, co se stát muselo. Tři z nich vyhráli cenu. Kalle chtěl balíček s čokoládou beze slova předat, ale to se přepočítal. “Nezapomněls na něco?” zahřměl mu šéf do ucha.

 

Myslím, že nikdo si nedovede představit smích a jekot, který se ozýval z oddělení obuvi ve chvíli, kdy jsme recitovali vánoční básničku složenou samotným panem Čálkem.

Když Nikola se svými ječícími paviány odtáhla, byla jsem na dně. Raději jsem ani nemyslela na to, co se musí honit Kallovi hlavou. Pokud by se však mělo vyplnit všechno, co v tuhle chvíli své sestře přál, Nikola by pravděpodobně nezažila už ani jedinou vteřinu klidu.

Když jsem viděla Ředkvičku s Ferdou, kteří nás skutečně přišli včas vystřídat, v duchu jsem děkovala rodičům, že mi nadělili jen dvojče, a ne starší sestru.

Neděle, 13. prosince

I když se hádáme docela často, v jednom jsme my, členové Kallovy detektivní kanceláře, přece jen zajedno: pokud možno se nescházíme u Kalla. Ne že by se nám u něj nelíbilo. Je to tam dokonce moc pěkné. Kallovi rodiče mají velký dům. Jeho táta je nějaké velké zvíře v jedné firmě a skoro pořád není doma, a i jeho máma je pořád někde v trapu. Proto si tam většinou můžeme dělat, co chceme. Problémem však jsou Kallovi sourozenci.

Nikola si myslí, že maminka Kalla moc rozmazluje a ona že to musí vyrovnávat. To znamená, že ho pořád jen komanduje. A když jsme u něj, komanduje i nás.

Dva starší Kallovi bratři už studují na vysoké. Pro ně jsme něco jako hmyz. Pokud nás vůbec vezmou na vědomí, okřikují nás, protože je rušíme. Samozřejmě pokud jsme ve stejné místnosti jako oni.

 

Ale pokud nám Kallovi sourozenci udělají to potěšení a vypadnou, máme zas na krku Kallovu maminku. Pořád strká hlavu do dveří, aby se podívala, jestli jejímu “zlatíčku” nic nechybí. Nevím, kolikrát ji Kalle už prosil, aby mu neříkala “zlatíčko”. Prozatím to nebylo nic platné.

Jediný, koho jsme schopni z Kallovy rodiny snést, je jeho otec. Pokud na něj vůbec natrefíme, přátelsky na nás kývne. Někdy si ovšem říkám, jestli vůbec ví, kdo jsme.

Není tedy třeba vysvětlovat, že se u Kalla scházíme jen tehdy, když jsme si absolutně jistí, že nikdo není doma. Tuto neděli tomu tak opět bylo. Vlastně jsme se domluvili na schůzce u Ferdy. Když však zavolal Kalle a já uslyšela jeho radostný výkřik “Všichni jsou pryč!”, bylo jasné, že musíme tuhle vzácnou příležitost využít. Protože ke schůzkám u Kalla patří i kola, čipsy a čokolády tolik, kolik kdo sní.

 

Ředkvička a já jsme se sešli s Ferdou u Sedmikráska. S dobrou náladou jsme se vydali na cestu. Když jsme Ferdovi vyprávěli o zástoji s Nikolou v Tempu, málem se smíchy počůral. O to hrůznější překvapení bylo, když nám neotevřel nikdo jiný než Kallova sestra. “Podívejme, taková čest! Nebeští andělé poctili svou návštěvou náš skromný příbytek.”

“No teda, chlape! Já myslel, že tady nebudeš!” ujelo Ferdovi.

Nikola protáhla obličej do grimasy, která asi měla představovat úsměv. “No, tak to máš smůlu. Z prázdného baráku nebude nic. A abyste hned věděli: Jestli něco zmažete anebo vás uslyším jen pípnout, tak uvidíte.”

Jako zbití psi jsme upalovali do Kallova pokoje. Ten seděl na posteli a pěnil vzteky. Přesto jsem ho nešetřila, obzvlášť když jsem si představila, jak jsme se báječně mohli mít u Ferdy, i bez koly a čipsů. “Všichni jsou pryč! Ha, ha! To se ti zdálo nebo co?”

“To udělala schválně!” vztekal se Kalle. “Jen aby mě naštvala. To je…”

“To je jedno,” přerušil ho Ředkvička. “Když už jsme tady. Třeba nás nechá na pokoji, když nebudeme dělat kravál.”

“Ty tomu věříš?!” odsekl Kalle. “Kdybyste věděli, co všechno jsem už dneska musel vyslechnout.”

Vzpomněla jsem si, jak nás den předtím zesměšňovala v Tempu, a velmi dobře jsem si to dovedla představit.

“Já tu práci nenávidím!” zaječel Kalle najednou tak vztekle, jak jsem to u něj vídala jen zřídka.

“Nechceš přestat?” okřikl ho hned Ředkvička.

“Nechtě toho!” vmísila jsem se. “Hádky nepomůžou. Po Vánocích musí být počítač zase v pořádku!”

 

Jak se dalo čekat, náš křik přivolal na scénu Ni-kolu. “Neříkala jsem vám, abyste byli zticha?” slyšeli jsme ji volat zvenku.

Kalle bez uvažování sáhl po tom, co měl na dosah ruky. Penál na tužky. Vší silou jím mrštil na dveře, jen několik centimetrů od Ferdovy hlavy.

“No teda, chlape! Málem jsi trefil Sedmikráska!”

Kalle sklesl na postel jako prázdný pytel brambor. “Proč jenom nejsem jedináček?” zafňukal.

Ferda si odkašlal. “Zas tak úžasné to taky není. Někdy bych si nějaké sourozence docela přál. - Ty tvoje ovšem ne.”

“Myslím, že bychom toho měli nechat,” zkusil to Ředkvička ještě jednou. “Ty a Štefka máte aspoň toho tlusťocha Čálka. Ale já s Ferdou musíme zírat na Filipa. To je mnohem horší. Pořád dělá ksichty, jako by každé ráno snídal půl kila kyselých okurek. A pak veškerou práci nechá na nás. Včera odpoledne se pětkrát zdejchnul aspoň na dvacet minut.”

Kalle se rázem celý změnil. “A kam? Nesledovali jste ho?”

“No teda, chlape! V noční košili a se svatozáří? Kromě toho nevím, k čemu by to bylo dobré.”

“Copak vám to nepřipadá divné?”

“Co by na tom mělo být divného?” podivil se Ředkvička.

“Kalle je už zas na stopě zločinu,” objasnila jsem svému bratrovi.

“No teda, chlape! Jen to ne! Nech nás aspoň do té doby, než vyděláme peníze na Štefčin počítač. Pak se hned můžeme pustit do nějakého případu. A co se týče Filipa, tak určitě šel jen na záchod.”

“Pětkrát? Na dvacet minut? Nevykládej!”

“Pomalu mi začínáš lézt na nervy, Kalle,” řekl nečekaně Ředkvička. “U tebe si nikdo nemůže dojít ani

 

na záchod, abys v tom hned neviděl bankovní loupež. Pochop konečně, že žádný případ nikdy nevyřešíme.”

“Když myslíš, nemusíš s námi už chodit.”

“No teda, chlape! Nebuď hned uražený. Vždyť je to legrace. A to taky stojí za to.”

Kalle vyskočil. “Legrace? Vy si myslíte, že to všechno je jen sranda? A kvůli tomu se pořád tak namáhám? Víte co? Běžte se vycpat! Já vám ukážu! Jasně že jo! A pak ať se opováží někdo přijít a posmívat se mi!”

Ředkvička, Ferda a já jsme na sebe pohlédli. Aniž bychom si cokoli řekli, věděli jsme, že nejlepší bude, když odejdeme. S Kaliem už nebyla řeč.

Pondělí, 14. prosince

Poté, co jsme první přestávku museli trpělivě vyslechnout posměšky milých spolužáků, mohli jsme se o velké přestávce opět celkem nerušené bavit. Kalle byl už zase skoro v pořádku. Po tom všem, co si musel vytrpět, jsem se rozhodla vytasit s návrhem: “A co kdyby dneska šli do Tempa Ferda s Ředkvičkou?”

Brácha zareagoval přesně, jak jsem očekávala. “Proč zrovna my? Vy jste přece na řadě! Vůbec nemám chuť se otravovat s tím pitomým Filipem. Ten má totiž dneska taky službu.”

“No teda, chlape! Nebuď takový, Ředkvičko. Zas tak hrozný není. Mě Čálek štve daleko víc. Má něco proti psům! Mně by vůbec nevadilo, kdybychom se s Kaliem a Štefkou vystřídali.”

“Mně taky ne,” špitl Kalle a vděčně na mě pohlédl.

Pohled, který mi věnoval Ředkvička, byl už méně vděčný.

 

Odpoledne jsem byla za ten nápad na sebe pěkně navztekaná. Bez počítače jsem se doma mohla ukousat nudou. Mnohem dřív než obvykle jsem zalezla do postele a dala se do čtení knížky, která ležela víc jak půlrok na poličce. Už po několika stránkách jsem usnula. Probrala jsem se, až když se ozvalo zaklepání na dveře. To byl Ředkvička. “Co tu tak pozdě ještě chceš?” “Čemu říkáš pozdě? Jdu zrovna z práce.” “A tos mě vzbudil jen proto, abys mi to řekl?” “Ne, samozřejmě že ne. Mám novinu! Dneska u nás byla ochranka z obchoďáku!” Rázem jsem byla vzhůru. “Ochranka? A co chtěli?” Můj bratr celý zářil. “To koukáš, co? Bylo to fakt zvláštní. Když se Filip chtěl vypařit, na záchod nebo kdovíkam, objevil se u něj jeden dost nesympatický

 

chlápek. Takový dlouhán s knírkem a mastnými vlasy.” Ředkvička se otřásl. “Vyjel na Filipa, že z oddělení klenotů přišla stížnost a že to je poslední varování. A pak zas odešel. Filip dělal, jako by se nic nestalo. Později jsme se zeptali jedné prodavačky, kdo to byl. A víš co, řekla? ,To byl detektiv z ochranky pan Dufek.’”

“Docela ráda bych věděla, co ten Filip provedl,” řekla jsem.

“Myslíš, že je to zloděj?”

“To ne. Možná že nějakou prodavačku z klenotů zdržoval od práce. Kdyby kradl, detektiv by ho určitě nevaroval.”

Ředkvička pokyvoval hlavou ze strany na stranu. “Nevím. Řekneme to Kallovi?”

“Myslím, že jo. Když to neuděláme, a pak se náhodou podřekneme, bude nám to rok vyčítat.”

Ředkvička přikývl.

Úterý, 15. prosince

Když jsme Kallovi druhý den vypravovali o příhodě v Tempu, radoval se jako malý Jarda, když uvidí pod stromečkem vláček. “Opravdový detektiv! Z ochranky! Úžasný! Hned odpoledne se s ním spojím.”

“No teda, chlape! A proč?”

“Nevíš? Protože je to profík, člověče! Určitě se od něj můžeme něčemu přiučit.”

“A čemu, prosím tě?” divil se Ředkvička.

“To ještě přesně nevím. Ale však ono se něco najde. Nejdřív se ho zeptám, co je divného na tom Filipovi.”

Až dosud jsem si většinou dělala legraci z toho, jak vážně bere Kalle naše pokusy o pronásledování zlo-

 

činců. Když jsem však odpoledne šla do obchodního domu, měla jsem poprvé pocit, že by nás svou tvrdohlavostí mohl dostat do maléru.

V převlékáme mě hned uvítal svým nejnovějším skvělým nápadem: “Uvažoval jsem o tom, že bych se Čálka prostě zeptal, jestli ví, co ten Filip provedl.”

“Ty vážně nejsi normální!” vyjela jsem na něj.

“Proč se tak rozčiluješ? Jako by se člověk nemohl zeptat!”

“Nenapadlo tě, že tím všechno na Filipa práskneš? Čálek je pořád jeho šéf. Taky ho sice nijak zvlášť nezbožňuju, ale je něco jako náš parťák. A na toho se u šéfa nežaluje.”

“To je pravda. To mě vůbec nenapadlo. Tak to nebyl zas tak dobrý nápad,” prohlásil Kalle k mému překvapení. “Ale ještě nám zbývá detektiv! Trochu si ho proklepnu.”

Co znamená proklepnout, jsem zjistila ve chvíli, kdy jsme zaujali místa v oddělení domácích spotřebičů. Kalle nechal všechnu práci na mně a neustále se ohlížel po muži, který - jak prohlásil - by odpovídal Ředkvičkovu popisu. Naštěstí jsem mu tentokrát nemusela připomínat, že je tu spíš na práci. To dělal náš šéf za mě. A nijak zvlášť přívětivě. Kalle se bez odmlouvání postavil jako zmoklá slepice ke kolu štěstí a poslušně rozděloval čokoládové balíčky. Během následující hodiny se ani jednou nerozhlédl, zda někde neuvidí detektiva.

Pak ale přišel detektiv z ochranky sám. Hned jsem ho poznala. Ředkvička měl pravdu. Žádný velký sympaťák to tedy nebyl. Kdybych nevěděla, co je zač, spíš bych ho považovala za zloděje než za detektiva.

Postavil se před pana Čálka. “Můžu s vámi mluvit mezi čtyřma očima?” zamručel s pohledem upřeným na nás.

 

Čálek kývl a odkráčel za ním. Zastavili se několik metrů od nás a detektiv začal našemu šéfovi cosi vyprávět.

Kalle byl hned u mě. “Dal bych všechny vydělané peníze za to, abych slyšel, o čem mluví.”

“To by se ti tak hodilo. Tvou výplatu potřebujeme na počítač!”

“Jo, jo, já vím. Já to říkal jen tak. Nemám se tam připlížit? Možná bych něco z toho pochytil.”

“Jak by ses tam asi chtěl připlížit? Hned by tě zmerčili.”

Kalle kývl. “To je pravda. Bohužel. Ale pokud na sebe budou takhle hulákat dál, uslyšíme za chvíli beztak všechno.”

Oba muži mezitím začali mluvit jeden přes druhého. Přitom gestikulovali rukama a bylo zřejmé, že nejsou zrovna stejného názoru. Náš šéf se náhle otočil na podpatku a vrátil se. Postavil se vedle nás, zkřížil ruce na prsou a vztekle koulel očima. Tak si

 

malé děti Santa Klause rozhodně nepředstavují. Přešli jsme s Kallem ke kolu štěstí a pokoušeli se vyhlížet pokud možno nezúčastněně.

Když detektiv procházel kolem pana Čálka, ještě jednou se zastavil. Opřel si ruce v bok a s pohledem upřeným na nás prohlásil: “I kdyby byl Filip desetkrát váš nejlepší člověk, není tady placen za to, aby seděl u kafe a kouřil cigarety! Měl by dělat svou práci stejně jako všichni ostatní!”

Kalle už to nevydržel: “Vy jste se s detektivem hádal ohledně Filipa, pane Čálek?”

Často jsem si říkala, jestli je Kalle tak odvážný anebo jen tak zabedněný. Teď mě to napadlo znovu.

Pokud by pan Čálek byl opravdový Santa Klaus, asi by už Kallovi nikdy žádný dárek pod stromeček nepřinesl. Takhle na něj jen zařval: “Starej se pokud možno o sebe! Už jsem ti několikrát říkal, že tu nejsi placený za poflakování! A za tvoje nestydaté otázky tě taky neplatím!”

 

Kalle zalapal po dechu, ale nic neřekl. Protože Čálek nevypadal, že by se měl nějak rychle uklidnit, pokusila jsem se zachránit situaci.

“Pane Čálek?” oslovila jsem ho co možná nejpřívětivěji. “Určitě je jen přepracovaný. Už před půlhodinou jsme totiž měli mít přestávku.”

Santa Klaus se na mě vztekle zahleděl. Pak však mrkl na hodinky. “No dobře,” zamumlal. “Klidně si udělejte přestávku. Budu rád, když vás chvíli neuvidím. Ale buďte tu včas.”

Vzala jsem Kalla za ruku a táhla směrem k převlékáme.

“Mimochodem!” zavolal za námi ještě pan Čálek. “Odkud vůbec víš, kdo to je?”

“Mám svoje zdroje!” odpověděl Kalle.

Teprve když jsme byli z dohledu, zůstala jsem stát. “Poslyš, nepřeskočilo ti? Teď je určitě ještě vzteklejší.”

“To mi může být jedno,” odpověděl Kalle trucovitě. “Ale ten nápad s přestávkou byl dobrý, Steří. Teď můžeme najít detektiva.”

Myslela jsem, že špatně slyším. “Pořád toho ještě nemáš dost?”

“Jak to? Ten chlap je profík. Určitě mi řekne, o co šlo.”

Nedokázala jsem ho zadržet. Vypálil, jako by mu za patami hořelo. Chvíli jsem uvažovala, jestli si nemám v převlékáme v klidu sníst svačinu. Nakonec jsem se rozběhla za ním. Možná že bude zase potřebovat pomoc.

Pana Dufka jsme objevili zanedlouho. Právě se bavil s jednou z prodavaček v parfumérii, které vždy vypadají, jako by se právě vykoupaly v krabičce s vodovkami. Kalle k němu přistoupil jako člověk, který

 

už nemá co ztratit. “Dobrý den, pane Dufek!” vpálil doprostřed rozhovoru s krasavicí z parfumérie.

Pan Dufek se nevrle otočil. Když poznal Kalla, pozvedl obočí. “Ach, andílci z oddělení kuchyňských potřeb,” řekl doprovázen hihňáním zmalované prodavačky. “Copak je?”

“Chtěli jsme se jen představit,” pokračoval Kalle neochvějně dál. “Takříkajíc jako kolegové.”

Pan Dufek potřeboval chvíli, aby vůbec pochopil, co Kalle řekl. “Kolegové?” vyjel pak. “Copak nosím noční košili s křidélky anebo svatozář?”

Když hihňání zesílilo, nejraději bych se propadla do země. Ale Kalle se nevzdával. “Tak jsem to nemyslel. My jsme ve skutečnosti taky detektivové. Řekněme, že tohle je do jisté míry naše maskování. A viděli jsme, jak jste právě mluvil s naším šéfem. Protože taky chováme jisté podezření, chceme se zeptat, v jaké záležitosti jste pana Čálka vyslýchal. Pokud jsem tomu dobře rozuměl, šlo o Filipa?”

Chvíli trvalo, než si pan Dufek rozmyslel, jestli se má Kallovi vysmát anebo ho seřvat. Nakonec se rozhodl pro to druhé. “Teď ti něco řeknu, hochu! Za prvé v tomhle oddělení nemáte co pohledávat! Za druhé je vám starou belu do toho, o čem jsem s panem Čálkem mluvil, a za třetí vám zakazuji, abyste pobíhali po obchodě a hráli si na detektivy. To můžete dělat doma. Honit gaunery přenechte laskavě profesionálům. A za ty jsem tu jenom já! Jasný?”

“Úplně!” vykřikla jsem dřív, než mohl Kalle cokoli říct. Vzala jsem ho pod paždí a táhla za sebou pryč.

“Chováme podezření!” ječela jsem, když jsme byli dostatečně daleko od Dufka a jeho hihňající se třešinky. “V jaké záležitosti jste pana Čálka vyslýchal! Nemáš to tady nahoře úplně vygumovaný? Takhle mě zesměšňovat!”

 

“Ještě ty začínej!” odsekl Kalle.

Uvědomila jsem si, že toho dne už Kalla někdo třikrát setřel: nejdřív já, pak náš šéf a nakonec i jeho vzor, detektiv od ochranky. To mu určitě bude stačit.

“Radši na to zapomeneme, co ty na to?” navrhla jsem proto. “Taky toho určitě musíš mít dost, když ti někdo pořád nadává.”

Počítala jsem s tím, že mi Kalle dá schlíple za pravdu. Ale jeho to jen rozvášnilo. “Ty se chceš vzdát? Právě teď? S tím Filipem něco nehraje. Čálek se taky choval totálně podezřele. A Dufek byl naštvaný, že ještě někdo na to kápl. Chtěl se zafrajeřit před tou nafoukanou nánou z parfumérie! Kdepak, Štefi. Teď teprve jde do tuhého!”

 

Vánoční trpaslík

Středa, 16. prosince

Vydělávat peníze má množství nevýhod. Jednou z nich bylo, že jsem se téměř neviděla se Sedmikráskem. Protože Ředkvička s Ferdou měli službu, byla vhodná příležitost k tomu, abych si s ním po čase opět v klidu pohrála, aniž by mě někdo rušil. Pospíšila jsem si s domácími úkoly a poměrně brzo vyrazila vyzbrojena krmením pro psy a novou kostí na hraní za Sedmikráskem.

Teta Helena a strýček Waldemar si pejska také oblíbili. Proto mu zařídili na zimu boudu v zahradní besídce. Malou dírou, kterou Kallův strýček vyřezal, mohl Sedmikrásek vylézt ven a nerušené se věnčit v hustém křoví za besídkou. Pokud je to možné, každý den se zajde někdo z nás na něj podívat. A když to nejde, postarají se o něj strýček Waldemar s tetou Helenou. A tak je o našeho pejska dobře postaráno. Přesto se může vždycky zbláznit radostí, když ho přijdeme navštívit.

I když považuji Sedmikráska za nejošklivějšího psa na světě, přece jen jsem štěstím bez sebe, když to malé chlupaté klubko s pískáním a chrchláním skáče kolem mě. Proto jsem si ho chtěla zas jednou užít úplně sama.

Ale k tomu nedošlo. Sedmikrásek byl pryč.

 

Prohledala jsem celou zahrádku, nakoukla pod každičký ker. Ale pejsek zmizel. Bylo možné, že se Sedmikrásek potuluje někde kolem, tak jak to dělají všichni psi. Od té doby, co ho máme, to však nikdy neudělal. Běžela jsem domů, jak nejrychleji jsem dokázala, abych zavolala Kallovi. Možná ví víc.

Nebylo to však nutné, protože Kalle už čekal před domem.

“Kdes byla, Štefko?!” volal zdálky. “Už jsem několikrát zvonil, ale nikdo neotevřel.”

Uvědomila jsem si, že máma s taťkou chtěli jet do města na nákupy, a že Ředkvička má zrovna službu.

“Byla jsem u Sedmikráska!” křikla jsem také. “Ale není tam.”

Mezitím ke mně Kalle přiběhl, takže jsme na sebe už nemuseli hulákat.

“Já vím, že tam není. O to právě jde. Volal mi Ferda. Byl celý bez sebe.”

Polekala jsem se. “Stalo se Sedmikráskovi něco?”

“Ne, to ne, ale je pryč. Ferda se zbláznil, vzal ho s sebou do obchoďáku a schoval za kolem štěstí. Ale protože se tam Sedmikrásek asi nudil, tak utekl, aniž si toho Ředkvička nebo Ferda všimli. A teď nemůžou jít pryč, aby ho hledali.”

“Ó jé,” zaúpěla jsem. “A to máme teď udělat my?”

“Přesně tak.”

“Tak honem. Třeba ještě někde běhá po obchoďáku. Na to, aby utekl ven, je moc velký strašpytel.”

Než jsme dorazili do Tempa, byla už tma.

“Nejdřív zajdeme za Ředkvičkou a Ferdou,” navrhla jsem. “Možná že se Sedmikrásek zase našel.”

Už zdálky jsme na obou kamarádech viděli, že pes se dosud neobjevil: zbyly z nich jen dvě hromádky neštěstí, a k tomu ještě s křidélky a se svatozáří.

 

K našemu překvapení u nich nestál Filip, ale pan Čálek. To ještě scházelo!

Když nás zahlédl, čelo se mu pod červenou čepicí s bambulí mrzoutsky nakrabatilo. “Co tu chcete?”

“Mohla bych krátce promluvit s bratrem? Je to rodinná záležitost.”

Pan Čálek si povzdechl. “Rodinná záležitost. No jo. Ale pospěšte si. A pak se koukejte ztratit. Jen rušíte zákazníky.”

Vzali jsme Ferdu s Ředkvičkou stranou.

“No teda, chlape! Je mi to líto!” začal Ferda, dříve než jsme mohli cokoli říct. “Vůbec nevím, proč to udělal. Jinak vždycky zůstane u mě.”

“Celou dobu si lámeme hlavu s tím, kde by mohl být,” pokračoval Ředkvička. “Napadla nás jen samoobsluha s potravinami.”

Kalle mě vzal za ruku. “Tak na co ještě čekáme? Jdeme tam, dřív než sežere celý krám.”

Co možná nejnenápadněji jsme se snažili prohledávat oddělení potravin v Tempu. Prošli jsme všechny chodbičky a nahlédli pod kdekterý regál. Přitom jsme vždy potichu volali Sedmikráskovo jméno.

“Tady není,” šeptal Kalle. “Musíme na to jít systematicky.”

“Aha. A jak se to dělá?”

“Zcela jednoduše. Buď začneme úplně nahoře a patro po patru projdeme až dolů, anebo obráceně.”

“Čtyři obrovská patra, člověče, no to bude teda legrace!” vyjekla jsem.

Rozhodli jsme se začít odzdola - v oddělení kol, nářadí a zahradnických potřeb. Když jsme prolezli kola a vrtačky, Kalle najednou vykřikl: “Štefko! Tady je!”

“Kde?”

“Vzadu za těmi trpaslíky!”

 

Zahradní trpaslíci! To mě mohlo napadnout hned. To je totiž Sedmikráskova oblíbená hračka. Aby si nepřipadal v zahrádce tety Heleny tak sám, postavili jsme mu několik starých zahradních trpaslíků do jeho domečku. Sedmikrásek šije na první pohled zamiloval.

A tak tu seděl - přitisknutý k jednomu z nich a zasněně pozoroval okolí. Oba najednou jsme se s Kaliem na něj vrhli. A téměř ve stejnou chvíli ho objevila i jedna z prodavaček.

“Mezi trpaslíky je nějaký pes!” zaječela.

Sedmikrásek se musel příšerně leknout, když viděl, jak se na něj řítí tři lidi najednou. Možná měl také strach, že mu chceme vzít jeho krásného trpaslíka. Každopádně zareagoval tak, jak to ještě nikdy neudělal. Vycenil zuby, jako by nás chtěl sežrat. Přitom jsme jasně zahlédli jeho pořádnou díru v zubech. Vypadal tak legračně, že kdybych nebyla tolik překvapená, určitě bych se nahlas rozesmála. Hned jsme se s Kaliem zastavili a začali mu domlouvat.

 

Rozčilená prodavačka poznala bohužel až příliš pozdě, že Sedmikrásek hodlá svého trpaslíka hájit. Když už byla málem u něj, Sedmikrásek na ni skočil. Alespoň se o to pokusil. Prodavačka ustoupila stranou a Sedmikrásek vlétl do keramických květináčů. Jediným máchnutím jsem ho vytáhla ze střepů, přitiskla pevně k sobě a začala mu domlouvat: “Už máš doma dva trpaslíky, Sedmikrásku. Ti jsou mnohem hezčí. Tenhle třetí by se do tvojí boudy vůbec nehodil.” A tak dále a tak dále. Konečně přestal kňučet, takže bylo slyšet už jen jeho pískání.

Zato kolem nás se shromáždila polovina prodavačů ze zahradnických potřeb. A došlo na nejhorší: Jedna z prodavaček nás poznala. “To jsou přece ti andílci, co rozdávají čokolády. Gábino, zavolej Santa Klause!”

O chvíli později se rozhlaholily reproduktory všude kolem: “Santa Klaus nechť se okamžitě dostaví do oddělení zahradnických potřeb do sekce zahradních trpaslíků!”

Za další chvilku k nám už pochodoval Santa Klaus ve vleku s andílky Ředkvičkou a Ferdou. Když nás poznal, zůstal stát jako přikovaný. Pak si vztekle strhl bělostný dlouhý vous. “Co se ksakru zas stalo?”

V tu chvíli mi to došlo! Už jsem věděla, odkud pana Čálka znám. A hned mi bylo jasné, proč je z něj Sedmikrásek celý divý. Zahradní trpaslík! Pan Čálek vypadal jako obří živý zahradní trpaslík. Vousy, kulaťoučký nos, očička, všechno souhlasilo! Pro Sedmikráska to muselo být podobné, jako když jsem jednou v dětství před sebou spatřila živého medvídka. I ostatním jako by rázem spadly klapky z očí. Zatímco Ředkvička s Ferdou si rukou zakrý-

 

váli ústa, Kalle mi až příliš nahlas pošeptal: “Člověče, vždyť on fakt vypadá jako trpaslík!”

Náš šéf k nám výhružně přistoupil. “Co tady děláte?” zeptal se nebezpečně potichu. “Chcete mě zruinovat?”

“Ne, to určitě ne,” odpověděla jsem a stále bojovala se smíchem. “Jen jsme hledali našeho psa. Zaběhl se nám.”

Skutečný Santa Klaus by na nás teď určitě seslal hromobití, anebo nás jinak pohádkově potrestal. Pan Čálek však jen zafuněl jako rozzuřený býk a pravděpodobně rozvažoval, co s námi provede.

Zachránil nás veřejný rozhlas, bohužel ale jen na chvíli. “Santa Klaus a andělé prosím ihned k panu

 

Dufkovi! Santa Klaus a andělé prosím ihned k panu Dufkovi!”

“A je to tady!” hromoval obří zahradní trpaslík. “Rychle, jdeme! A toho hafana nechtě proboha tady!”

“No teda…! Ale pak nám znova uteče!”

“To je mi jedno. K panu Dufkovi ho brát nebudete. A tady nikdo z vás taky nezůstane. Půjdete se mnou, všichni čtyři!”

“Mohli bychom ho na tu chvíli zamknout do převlékárny,” navrhla jsem. “Odtamtud neuteče.”

“No dobře.”

Už jsme chtěli odejít, když tu nám cestu zastoupil jeden prodavač. “Okamžik. Ještě jsou tu ty rozbité květináče. Kdo je zaplatí, prosím?”

“Děti!” křikl zahradní trpaslík. “Kdo jiný?”

Pokusila jsem se na Ferdu vrhnout zničující pohled. “Kolik?”

“Dvě stě dvacet pět korun.”

Ferda na mě prosebně pohlédl. Když jsme všechny naše úspory uložili na opravu počítače, byli jsme švorc. Peníze jsem nosila v pouzdře pověšeném na krku a dávala pozor, aby z nich neubyla ani korunka. Teď jsem ho však musela chtě nechtě vytáhnout a zaplatit.

“To mi vrátíš!” syčela jsem na Ferdu cestou do převlékárny.

“No teda, chlape! Nerozčiluj se. Po Vánocích to zase dostaneš. Buď ráda, že se Sedmikráskovi nic nestalo.”

Zamkli jsme ho do převlékárny, za což nám děkoval hlasitým vytím a pískáním. Spolu s Kaliem jsem musela Ferdu ode dveří násilím odtrhnout, protože jinak by si snad lehl na druhou stranu dveří a vyl také.

 

Pan Dufek nás uvítal s podmračeným výrazem. Ten však platil více našemu šéfovi než nám: “Pane Čálku, můžete mi prosím vysvětlit, co se to zase stalo? Dneska ráno jsem vám jasně řekl, že už nechci mít s vašimi zaměstnanci žádné problémy. Koneckonců chceme zákazníky vaší akcí přilákat, a ne odstrašit.”

“Ano, já vím, pane Dufku,” řekl pan Čálek překvapivě schlíple. “Tu záležitost s Filipem jsem vyřídil přesně, jak jste si přál. Hned ráno jsem ho propustil.”

“To bylo také jediné řešení,” podotkl pan Dufek suše.

“Filip byl propuštěn?” podivil se Ředkvička.

“Starejte se radši o svoje věci,” odpověděl pan Dufek, “nebo tady velmi rychle skončíte i vy.”

“Záležitost s těmi dětmi je zcela neškodná. Škodu hned také zaplatili. Vždyť to jsou jen děti. A vy jste chtěli na vánoční prodej právě je.”

Pan Dufek na nás pohlédl. “No dobře, už o tom nebudeme mluvit. Ale toho psa sem příště nevoďte. Rozuměli jste?”

Na chodbě před kanceláří pana Dufka se Zahradní trpaslík zastavil a dal si ruce v bok. “Dělejte svou práci a nic jiného. Pochopili?”

Když jsme mu to svatosvatě slíbili, vydal se nazpět ke kolu štěstí spolu s Ředkvičkou a Ferdou, který nám ještě kladl na srdce, abychom náhodou nezapomněli na Sedmikráska.

“S tím Filipem něco nehrálo, já to hned říkal,” triumfoval Kalle, když jsme osaměli.

“Jo, ale teď už je pryč,” odpověděla jsem. “Případ je uzavřen, pane detektive.”

 

“Uvidíš, že to ještě zdaleka neskončilo. Cítím to v kostech.”

“Já zas cítím v kostech, že pro dnešek toho mám plné zuby,” odsekla jsem. To jsem však ještě nevěděla, jaké překvapení nám Sedmikrásek opět připravil.

Když jsme otevřeli dveře do převlékárny, sněžilo tam. Tak to alespoň na první pohled vypadalo. Na druhý pohled se z vloček vyklubaly malé pěnové kuličky, které byly rozházené po celé místnosti.

“Co je zas tohle?” zděsil se Kalle.

 

Hned nám to bylo jasné. Sedmikrásek seděl hrdě na cárech nějaké látky. Kolem čumáku měl nalepené stejné kuličky, jaké ležely na zemi kolem.

“To je jeden z polštářů, kterým si Santa Klausové vycpávají břicho! Tedy, přesněji řečeno, byl!” zvolal Kalle.

 

“Sedmikrásku, ty jsi neskutečný pitomec! Víš to?” vyjela jsem na našeho čtyřnohého smolaře.

Pejsek se se staženým ocasem stáhl do rohu, zatímco my s Kaliem sbírali vycpávku do polštáře. Podařilo se nám sice uklidit na podlaze, ale polštář byl už nadobro zničený.

“Vezmeme ho s sebou a někde po cestě vyhodíme,” rozhodl Kalle. “Kdyby Santa Klaus zjistil, co mu Sedmikrásek udělal s břichem, můžeme se s brigádou rozloučit!”

Čtvrtek, 17. prosince

Jedno se musí Kallovi nechat: nikdy se s ním nenudíme. Hned nazítří nám oznámil svůj nejnovější nápad.

S Ředkvičkou jsme potkali Ferdu už cestou do školy a já mu vyprávěla, co Sedmikrásek provedl s polštářem na vycpávky.

“No teda, chlape! Ještě štěstí, že ho přitom nenačapal Zahradní trpaslík. Kdoví, co by se Sedmikráskem provedl.”

Už zdálky bylo na Kallovi vidět, že má něco veledůležitého na srdci. Neklidně přešlapoval z nohy na nohu.

“Někdy je člověk jako slepec, Štefi!” spustil hned. “To, co bije do očí, prostě nevidí.”

“Přestaň laskavě mluvit v hádankách,” přerušila jsem ho. “Copak? Špatně vidíš?”

“Kdepak já, Štefi! My! Včera přece Sedmikrásek rozcupoval Čálkův polštář, ne?”

“Jo. No a?”

“Takže ho nemohl mít na sobě. A přesto měl vycpané břicho. To vím naprosto přesně!”

 

“No teda, chlape! A co má být? Nemůžeš konečně přejít k věci?”

“Ale to je přece ono! Čím si teda to břicho vycpal, když ne polštářem?”

Pozvolna mi začalo svítat. “Určitě si nemyslíš, že by pod tím měl nakradené věci, že ne?”

“To si piš, že myslím! Čím jiným by si plášť vycpal? To je přece perfektní maskování. Santa Klause by stěží někdo vinil z toho, že krade. Takoví dědové většinou něco rozdávají, a ne že by něco brali. A široký plášť je ideální úkryt.”

“To si teda nedovedu představit,” řekla jsem, i když mi už tehdy připadalo divné, proč si Zahradní trpaslík vycpává plášť, když to se svým břichem vůbec nepotřebuje.

 

“Zcela teoreticky by to možné bylo,” přiznal Ředkvička.

“Takže mi věříš?” jásal Kalle.

“To jsem neřekl!”

Podle toho, jak Kalle zářil, to však stále ještě nebylo všechno. “Určitě máš něco za lubem,” vybídla jsem ho.

“Mám,” zářil dál Kalle. “Navrhuju, abychom Zahradního trpaslíka sledovali. Je někdo proti?”

Ředkvička, Ferda a já jsme se na sebe bezradně podívali.

“No teda, chlape! Jak to chceš provést? Myslíš, že nás jen tak jednoduše nechá, abychom se za ním plížili? V těch nočních košilích jsme děsně nenápadní!”

“Tak to budou dělat ti, co zrovna nemají službu. To bude stejně lepší, protože druzí dva musí přece pracovat.”

Teď už toho bylo dost! “Tak tohle ještě scházelo!” vykřikla jsem. “Jsem ráda, když večer vypadnu z toho dusna a věčného vyhrávání koled. Přece se tam nebudu ometat, i když mám volno. A jen proto, že ty jsi posedlý nějakou vidinou! Co když to byl Filipův polštář?”

“Tak musíme najít důkazy. A co vy?” zeptal se Kalle uraženě Ředkvičky a Ferdy.

“Zítra se musím nejdřív postarat o Sedmikráska,” řekl Ferda. “Po tom chaosu včera mě bude určitě potřebovat.”

Ředkvička zavzdychal.

Znala jsem svého bratra moc dobře na to, abych věděla, že bojuje sám se sebou. Z jakéhosi důvodu pro něj bylo velice těžké Kallovi odporovat. Ale tentokrát to bylo i na něj moc.

 

Zavrtěl hlavou. “Taky nevěřím, že by na tom nápadu se Zahradním trpaslíkem něco bylo. A kromě toho se musím učit matiku.”

Bylo to poprvé, co se Ředkvička dobrovolně rozhodl pro matematiku. Ale nic jsem neříkala.

Kalle se zhluboka nadechl. “To jste teda parťáci. Když vás člověk potřebuje, vykašlete se na něj. Ale nemyslete si, že to bez vás nezvládnu. Já ty Santa Klause budu sledovat sám. A něco zjistím! Na to se můžete spolehnout!”

S těmito slovy se otočil a se vztyčenou hlavou odkráčel.

“No teda, chlape! Ten si vážně připadá jako nějaký detektiv z televize.”

“Mně se docela líbí, že to nevzdal,” podotkl Ředkvička.

“Ale!” mávla jsem rukou. “Jen si nechce přiznat, že je na falešné stopě.”

Vánoce se kvapem blížily. Poznali jsme to především podle toho, že obchodní dům byl stále plnější, vánoční koledy stále hlasitější a lidé stále nervóznější. Ředkvička mi včera večer ještě vyprávěl, jak se nadřel a jak nějaké děti řvaly na půl obchoďáku, když se kolo štěstí zastavilo na nule a ony nedostaly žádnou čokoládu. Proto jsem se klepala už cestou na odpolední směnu. Také proto, že jsem věděla, že kolo štěstí bude stát zrovinka v oddělení hraček. A tam mělo zůstat až do poslední soboty. Jak vidno, nezůstali jsme ušetřeni žádné katastrofy!

U kola štěstí byl takový nával, jako by si tam daly sraz všechny děti z města. Kalle a já jsme točili kolem, co nám síly stačily. Měla jsem pocit, že z toho už máme ruce jako opice. Doufala jsem, že přestávka přijde dřív, než budu moci trhat vestoje kytky.

 

Kromě toho jsem měla zcela vyběhanou čelist od neustálého omílání připitomělé vánoční básničky. Jen pro zpestření jsem čas od času zkusila zarecitovat nějaké normálnější básničky, jako například: “Stromečku, vstávej, ovoce dávej, brzy už, brzy už bude Štědrý den.” Náš šéf však pokaždé trval na tom, abych recitovala jeho slabomyslnou veršovánku. Nakonec mě i Kalle nechal ve štychu.

“Mohla bys to na chvilku vzít za mě?” broukl mi do ucha.

“Zbláznil ses!? Copak nevidíš, jaký je tu blázinec!”

“To bude hned. Jen několik minut. Všiml jsem si, že kolem šel Dufek. Musím mu říct to s tím polštářem!”

“Chceš si zase nechat nadávat? Ty toho vážně nemáš dost!”

Kalle mě vzal za rameno a zatřásl se mnou tak, až se naše svatozáře rozkývaly jako Sedmikráskův ocásek, když zrovna okusuje gumovou kost. “Tentokrát je to vážné, Štefi! Opravdu! Věř mi!”

Kalle dosáhl toho, že náš šéf zpozorněl. “Co to zase s vámi je? Jak dlouho tu chcete ty lidi nechat čekat?” Ukázal na několik řvoucích mrňat, dožadujících se čokolády.

“Musím nutně na záchod,” lhal Kalle. “Jestli to nepůjde, potentuju se.”

“Tak běž. Ale koukej, ať jsi rychle zpátky,” zafuněl Santa Klaus. “Neplatím tě tady za čůrání.”

Sotva to dořekl, byl Kalle pryč. Jak jsem očekávala, trvalo to mnohem déle, než kolik normálně potřebuje k tomu, aby si došel na záchod. Pan Čálek se už dvakrát podíval na hodinky, když tu se Kalle konečně objevil. Nebyl však sám. S ním se hnal i Dufek. A jeho tvář nevěstila nic dobrého.

 

“Tak takhle to nejde!” hromoval, zatímco Kalle se pokoušel vedle mě zmenšit na velikost trpaslíka. “Už několikrát jsem říkal, aby ty děti nelítaly po obchodním domě. Ale tenhle klacek už začíná být pomalu otravný.”

“Co provedl?” zvolal Zahradní trpaslík.

“Už zase mě otravoval svými choromyslnými výplody. Teď dokonce tvrdí, že tady přistihl Filipa při krádeži.”

 

“Cože?” zaúpěl Trpaslík a zbledl. “Vždyť už tu dávno není.”

“Právě. Mele samé nesmysly. Ale teď už chci mít od něj pokoj.”

“Ano, ano, jistě,” přikyvoval pan Čálek s očividnou úlevou. “Už se to nebude opakovat.”

Pan Dufek kývl. “Pak je to v pořádku.” S těmito slovy našeho šéfa opustil. Ten obdařil Kalla pohledem, který mi připomněl naši učitelku biologie Šubrtovou, když se rozzuří. A tenhle pohled dokázal tavit ocel!

“Teď se nebudu rozčilovat,” cedil potichu pan Čálek. “Ale když dostanu infarkt, můžete za to vy.”

“Je mi líto, pane Čálek. Už se to určitě nestane,” řekla jsem zahanbeně, i když bych nejradši Kalla zardousila.

“Blahoslavení, kdo uvěřili. Já už toho mám dost. Musím si udělat přestávku.” Přitáhl si svůj plášť a odkráčel.

Vzápětí Kalle vytáhl cedulku MIMO PROVOZ.

“Můžeš mi konečně prozradit, co se vlastně stalo?” vyjela jsem na něj. “Mám s tebou jen samé starosti! Co to mělo znamenat s tím Filipem? Myslela jsem, že chceš Dufkovi říct o tom polštáři?”

Kalle mávl rukou. “Všechno bylo jinak. - Pojď, zajdeme do převlékárny. Tam ti všechno v klidu povím.”

Než se mi Kalle v převlékáme vyzpovídal ze svých nejnovějších hrdinských činů, musela jsem se trochu posilnit. Vytáhla jsem ze skříňky krabičku se svačinou a zhroutila se na jednu z lavic.

Kalle se posadil vedle mě. “Já jsem Filipa vážně přistihl při krádeži, Štefko. Už nebyl v převleku. Skoro bych ho bez kostýmu nepoznal, ale jsem si jist, že to byl on.”

 

Trochu jsem se od Kalla odsunula. “Přeskočilo ti definitivně?” křikla jsem, až drobečky chleba létaly na všechny strany.

“Ne, Štefko! Vážně! Byl v hudebninách. Dufek stál u pokladny a bavil se zas s nějakou prodavačkou. Chvíli jsem počkal, protože jsem ho chtěl oslovit, až bude sám. Schoval jsem se za jeden regál a pozoroval ho.”

“Proto to tak dlouho trvalo,” pronesla jsem vyčítavě.

“Jo, je mi líto. Jinak to nešlo. Hned za kasou je prostor, kde mají sklad cédéček.”

“Ale tam přece nikdo nesmí,” namítla jsem.

“Právě!” zvolal Kalle. “Kdo se tam dostane, může pak nerušené vyjít z obchoďáku i s ukradenými cédéčky. Bezpečnostní pojistky, které reagují na po-

 

plašné zařízení, se lepí na cédéčka až ve chvíli, kdy je prodavač dává na regál.”

“A tys viděl, jak Filip ta cédéčka krade?” podivila jsem se.

“Néé, přímo jsem to neviděl. Ale šel do té místnosti.”

“A opravdu jsi Filipa poznal? Třeba to byl jen nějaký prodavač.”

“Přísahám! Byl to on!”

,A Dufek nic neviděl?”

“To je právě to! Stál jen o pár metrů dál. Ale možná že byl tak zabraný do hovoru s prodavačkou, že nic jiného nevnímal. Chtěl jsem hned za ním vyrazit, ale ten kluk byl rychlejší. Sotva jsem se rozkoukal, byl z místnosti venku a utekl. Hned jsem běžel za Dufkem a řekl mu to.”

“Ale ten ti přece nevěřil,” prohlásila jsem.

“Mělas slyšet, jak na mě řval. Že prý mám slabomyslné nápady. A pak ještě dokonce tvrdil, že lžu! Naštěstí ta prodavačka byla docela hodná. Dokonce se mě zastala. Taky říkala, že v poslední době se cédéčka strašně kradou. A nikdo prý nedokáže vysvětlit jak. Ale o tom nechtěl ten pitomec nic slyšet. Hned se mnou běžel za Čálkem.”

Trochu mi bylo Kalla líto. Asi opravdu viděl zloděje a detektiv mu nevěřil ani slovo. Byl však tak žhavý na to, aby nějakého chmatáka chytil, že je docela možné, že si to všechno jen vybájil. Kdoví, kdo byl ten chlap, kterého Kalle viděl ve skladu.

Pátek, 18. prosince

I když Kalle pořád dělá, že je náš šéf, nemůže ho člověk nechat bez dozoru, aniž by se nedostal do nějakých potíží. Když jsem si představila, co všechno

 

mohl ještě provést, šly na mě mdloby. A tak jsem se rozhodla, že ho pro jeho vlastní dobro odpoledne doprovodím do obchodního domu, kde chtěl špehovat Santa Klause.

“Opravdu?” divil se, když jsem mu zavolala. “Věříš už, že s těmi Santa Klausy něco nehraje?”

“Nevím, rozhodně se nic nestane, když se tam porozhlédneme. Kromě toho bych se docela ráda podívala do obchoďáku v normálních šatech.”

Když jsme se odpoledne sešli před obchodním domem, Ředkvička s Ferdou už hodinu točili kolem štěstí.

“Nejdřív zajdeme do hudebnin, abych ti mohl ukázat místnost, kde včera zmizel ten zloděj.”

“Pro mě za mě,” povzdechla jsem si, i když jsem věděla, oč jde.

Zatímco mi ukazoval “místo činu”, už nejméně potřetí mi vyprávěl celou tu historku. Pak mě ještě přivlekl k jednomu z regálů, v nichž byla vystavena cédéčka. Jedno vytáhl ven. “Tady, vidíš? Tady je nalepený ten proužek, který spustí poplach. Když ale někdo zajde do té místnosti a cédéčko tam ukradne, pak se mu nemůže nic stát, protože na těch ještě bezpečnostní nálepky nejsou.”

“Někdo tu chce krást?” zaslechli jsme za sebou hlas. Pan Dufek. Jako na zavolanou!

“Krást?” opakoval Kalle. “Tady nikdo krást nechce! Jen ten kluk, co se včera vplížil do místnosti tam vzadu. A to byl Filip! Jenže vy jste mi to nevěřil!”

Nejraději bych Kalla vystřelila až na Měsíc. Namísto aby se nenápadně ze všeho vyvlékl, pustil se zase do hádky s detektivem.

Ten se však tentokrát také rozjel. “Už zase s tím začínáš! Pomalu začínám věřit, že sis to celé vymyslel jen proto, abys odpoutal moji pozornost!”

 

“Co tím chcete říct?” vložila jsem se do hovoru, protože tentokrát zašel detektiv příliš daleko. To už jsme na sebe upoutali pozornost pokladní, která k nám hned přiběhla.

“Stalo se něco, pane Dufku?” zeptala se starostlivě. V tu chvíli se však její tvář opět rozjasnila. “Ach, to je přece ten hodný chlapec ze včerejška. Bez kostýmu bych tě málem nepoznala.”

“Mám dojem, že tihle dva si odtud chtěli něco odnést,” huhlal odporný detektiv.

Už jsem chtěla začít protestovat, ale prodavačka nás hned vzala pod svou ochranu. “Ale, pane Dufku. Vždyť ti dva tu pracují. Určitě si chtěli jen něco koupit. Že je to tak?”

“Přesně tak!” přikývl rychle Kalle. “Chtěli jsme koupit tohle.” Aniž by se podíval, co to je, podal jí cédéčko, které stále ještě držel v ruce.

Prodavačka na něj pohlédla. “Aha. Nejnovější dechovková hitparáda. To jsou bezvadné písničky. Sama jsem je už koupila jako dárek. Opravdu vás taková hudba zajímá?”

“Ne! - To je… no… pro babičku,” koktal Kalle. “K Vánocům.”

“To bude mít babička radost,” zářila prodavačka. “Tak pojď se mnou k pokladně. Dojdu vám pro nové cédéčko do skladu.”

Bez odmluv jsme cupitali za ní. Zmizela v neblaze proslulé místnosti, po chvíli se vrátila a začala mačkat tlačítka na pokladně.

“Kolik to stojí?” zeptal se Kalle nesměle.

“Přesně čtyři sta korun,” usmála se na nás.

“Tolik?”

“Jistě, v ceně je ještě příspěvek na dobročinné účely. A za to tvoje babička určitě stojí, nebo ne?”

 

A zase jsem musela vytáhnout své pouzdro, abych vyhodila spoustu peněz za nějaké prozpěvování. Jestli to takhle půjde dál, budeme mít po brigádě míň peněz než před ní. Prodavačka byla ovšem spokojená. Kalle dostal cédéčko a my se vyhrabali z nejhoršího.

“Dobročinné účely! Víš, že jsi korunovaný osel?” nadávala jsem, když jsme sjížděli po schodech dolů.

“Co jsem měl dělat?” bědoval Kalle. “Vždyť nás ten detektiv podezíral.”

“Nás? Snad tebe. Teď koukej, abys ty peníze dal dohromady, a mohls mi je vrátit.”

Kalle se zděšením zajíkl. “Kde mám vzít tolik prachů? Nemohli bychom to dát do nákladů? Koneckonců jsme byli ve službě!”

Kluci jsou opravdu neskutečně pitomí. Nejradši bych ho nechala ještě chvilku skuhrat, ale chtěla jsem už jít domů.

 

“Dej mi to cédéčko,” řekla jsem jen a nastavila ruku.

“Proč?”

“Dostanu za něj peníze.”

“Jak to chceš udělat?”

“Slyšel jsi už někdy o hlavní pokladně? Tam je můžeš jednoduše vrátit. Pokud není porušený obal a ukážeš účet, není to žádný problém. A to přesně uděláme.”

Kalle se rukou bouchl do čela. “Jak to, že mě to nenapadlo?”

“Jo, šéfíku. Musíš myslet!”

 

Z lovce lovnou zvěří..

Sobota, 19. prosince

Ulypnulé dny v obchodním domě byly jen procházkou růžovým sadem ve srovnání s tím, co se odehrálo poslední sobotu před Vánoci. Snad by se v našem městě nenašel jediný člověk, který ten den nezašel do Tempa. Lidé táhli chodbami jako o prázdninách v zábavním parku. A každý, kdo prošel kolem našeho kola štěstí, chtěl vyhrát některý z těch pitomých balíčků s čokoládou. S Kaliem jsme neměli ani minutu klidu. Myslím, že vánoční veršovánku pana Čálka už v životě nezapomenu. A přísahala jsem si, že pokud tohle přežiju, už nikdy nebudu recitovat vánoční básně. Celá ta tlačenice však měla jednu výhodu. Daleko rychleji nám to utíkalo. Když se Ředkvička s Ferdou s otráveným výrazem objevili před námi, aby nás vystřídali, skoro jsem nevěřila, že už je tolik hodin. Šli jsme společně do převlékárny, abychom jim dali naše noční košile a svatozáře.

“Možná bychom dneska měli přece jen zajít na naši pozorovatelnu, Štefi,” navrhl náhle Kalle.

“Jak to?” podivila jsem se. “Chceš zas babičce koupit nějaké cédéčko?”

“Ale ne, Štefi! Teď vážně. Už nemáme moc času! Do Vánoc zbývá jen pár dní! Pokud ho chceme načapat, musíme sebou hodit.”

 

“Můžeš pokračovat po Vánocích jako velikonoční zajíček,” navrhla jsem. “Já teď jdu každopádně domů. Mám hlad a jsem unavená. Pro mě za mě si může Zahradní trpaslík vybrakovat celý obchoďák.”

“Nemáte v sobě vůbec žádnou ctižádost,” hořekoval Kalle. “Já ho budu určitě sledovat dál! Zajdu na chvíli domů, najím se a pak přijdu zpátky. Ještě se vám ozvu, lidi.”

Ferda s Ředkvičkou na sebe výmluvně pohlédli a vyrazili ke kolu štěstí.

Byla jsem ráda, že to mám za sebou. Chtěla jsem se co nejdřív dostat z tohohle blázince. “Tak co je?” vybídla jsem Kalla. “Jdeš se mnou?”

“Jo, hned, jen si zamknu skříňku.”

S Ředkvičkou jsme už celou dobu meditovali o tom, proč si Kalle zamyká skříňku, když jdeme domů. Vždyť v tu dobu byla úplně prázdná. Dokonce i Ferda si toho všiml. Domnívali jsme se však, že Kalle toho přečetl o vloupáních už tolik, že měl strach, aby mu někdo nevykradl i prázdnou skříňku.

Když jsme vyšli ven, museli jsme projít oddělením parfumérie, které bylo hned u východu. A co čert nechtěl, do cesty nám vběhla uhihňaná třešnička, která byla svědkem Kallova trapného výstupu s detektivem.

“Nejste náhodou andílci, kteří by si raději hráli na detektivy?” zakvokala na nás.

Strnule jsme šli dál, aniž bychom se ohlédli. Snad si ani nikdo nevšiml, že tím myslí nás. Ale pak jsme na sebe přece jen upoutali veškerou pozornost. Byli jsme už téměř u dveří, když tu se náhle rozječela siréna. Téměř ve stejném okamžiku k nám přiskočila prodavačka z parfumérie.

 

“Stát!” vykřikla tak hlasitě, až se několik lidí zastavilo, aby se podívalo, zda se nebude dít něco zajímavého.

“Nehnete se ani na krok!” mečela zmalovaná koza ještě hlasitěji, třebaže jsme se ani nehnuli.

“Co se děje?” zeptala jsem se. “Proč nás tu držíte?”

“Ještě se ptejte! Copak neslyšíte poplašné zařízení. To jste spustili vy.”

“My?” vyjekl Kalle. “Jak jste na to přišla?”

“Protože siréna spustila přesně ve chvíli, kdy jste procházeli elektronickou kontrolou.”

“Snad nechcete říct, že jsme něco ukradli?” vykřikla jsem.

Přitom se mi rozbušilo srdce, i když jsem věděla, že jsem nevinná.

“Docela dobře to mohl být i někdo jiný,” řekl jen Kalle. “Prochází tudy spousta lidí.”

 

“Ne, ne. Jasně jsem viděla, že jste to vy.”

Mezitím se již kolem nás shromáždil zástup lidí. To byl trapas! Asi jsem celá zrudla.

“Nic jsme neudělali!” zkusil to Kalle ještě jednou. “Nechtě nás prosím vás jít!”

“To všechno povíte panu Dufkovi,” řekla prodavačka neochvějně. “Musí tu být každým okamžikem.”

 

Detektiv. Zrovna on! Lidé stáli kolem nás už ve dvou řadách a tupě zírali. Určitě si většina z nich myslela, že jsme zloději. Doufala jsem, že mezi nimi nebyl nikdo, kdo by nás znal. Téměř jsem si oddechla, když se na scéně objevil pan Dufek.

“Tak koho pak to tady máme?” vykřikoval hned, jak nás poznal. “S vámi jsou jen potíže.”

“Ale to je nedorozumění!” zvolal Kalle. “Prosím věřte nám!”

“Copak se stalo, slečno Šindelářová?” otočil se k prodavačce z parfumérie.

“Ti dva spustili poplašné zařízení,” odpověděla, jako by popisovala, jak skolila dva zajíce.

Skoro to vypadalo, jako by se pan detektiv radoval. “Ale to je zajímavé.”

“Ale my nic nemáme…”

“To mi povíte v kanceláři. Teď pojďte se mnou. Mohla byste prosím jít s námi, slečno Šindelářová - jako svědkyně.”

To jí nikdo nemusel říkat dvakrát. A nám nezbývalo nic jiného, než se s nimi prodrat davem diváků, kteří vše sledovali s očima navrch hlavy. Pokoušela jsem se na nikoho nedívat v naději, že mě také nikdo nepozná. Ale snad je to jeden z přírodních zákonů, že jistí lidé se objevují vždy tam, kde o ně nejméně stojí. A tak tomu bylo i tentokrát.

“No to je typické!” zaslechla jsem za sebou hlas. Ani jsem se nemusela otáčet, abych věděla, kdo to je.

 

Naše sousedka, paní Dubková. A zrovna tady! Paní Dubková patří k lidem, pro které jsou děti absolutně neužitečný hmyz. Jejím největším přáním pravděpodobně je, aby se lidé rodili už jako dospělí. Nejméně jednou za týden si na nás s Ředkvičkou stěžuje našim. Buď moc řveme, nebo jsme nevychovaní, anebo běháme po trávníku, anebo všechno dohromady. A zrovna ona viděla, jak nás s Kaliem odvádějí jako těžké zločince. Ale tím naše trápení ještě zdaleka neskončilo.

V kanceláři nás detektiv usadil do dvou židlí před psacím stolem. Pak se sám posadil a slečna Šindelářová si stoupla vedle něj. To vše mi připomínalo výslechy, tak jak jsem je viděla v kriminálkách v televizi. Chyběla už jen lampa, která by nám svítila do obličeje.

 

“Tak,” zamručel detektiv. “Vyndat všechno z kapes.”

“K tomu nás nemůžete nutit!” vykřikla jsem hned. I to jsem znala z televize.

Pan Dufek se opřel a zašklebil se na mě. “To máš pravdu. Jestli chceš, s radostí zavolám policii. Pak to můžeš probrat s nimi.”

Krátce jsme na sebe s Kaliem pohlédli, začali vytahovat věci z kapes a vše dávat na psací stůl: nejdřív z kapes u kalhot, pak z postranních kapes u bundy a nakonec z náprsní kapsičky… Náhle sebou Kalle trhl a z vnitřní kapsy u bundy cosi vytáhl. Cédéčko!

Pan Dufek se nahnul dopředu a vzal Kallovi plastikovou krabičku z ruky. “A podívejme! Copak to tu máme? Určitě máš k tomu i účet, že ano? Vypadá to však, že nikdo neodstranil elektronickou ochranu.”

“To cédéčko jsem nekoupil! Vůbec mi nepatří!” zaječel Kalle tak hlasitě, až mu přeskakoval hlas.

“Takže přiznáváš, že jsi ho ukradl?”

“Ne!” zaječel Kalle ještě hlasitěji. “Vůbec nevím, jak se do bundy dostalo!”

Před očima se mi celá scéna odvíjela, jako by to byl film, a já s tím neměla vůbec nic společného. Kalle zloděj? Ne, to není možné! Tomu jsem nevěřila ani vteřinu. Zrovna Kalle, který se považoval za Zorra mstitele. Bylo jen jediné vysvětlení, jak se cédéčko dostalo do Kallovy bundy: někdo mu ho tam podstrčil!

Pan Dufek však byl zcela jiného názoru. Opřel se o opěradlo a zkřížil ruce na prsou. “Poslyš, hochu, ty si vážně myslíš, že jsme hlupáci? My tady nejsme žádní začátečníci!”

Kývl na svou parfémovou princeznu a za to obdržel obdivný úsměv, v který zřejmě doufal.

 

“Co chcete teď dělat?” zeptala jsem se. Přitom jsem si už představovala, jak nás rozzuření rodiče odvádějí z policejního vězení.

“No,” začal pan Dufek pomalu, “myslím, že vás, holobrádci, rodiče nenaučili, co se má a co ne. Ale protože jsou Vánoce přede dveřmi a já nemám zájem na tom kazit vám život, pokusím se to urovnat bez policie.”

Kalle měl slzy skoro na krajíčku. “Ale já jsem přece nic neudělali”

“Pokud budeš dál tak drze lhát, ještě si to s tou policií rozmyslím!” obořil se na něj detektiv.

Kupodivu jsem v tu chvíli byla úplně klidná. Určitě i proto, že jsem cítila, že z toho ještě můžeme vyváznout bez větší pohromy. “Co chcete udělat?”

Místo odpovědi sáhl pan Dufek po telefonu a někomu do sluchátka řekl, ať vyvolá pana Čálka, aby se dostavil do kanceláře pana Broučka.

Vedoucí prodeje a Zahradní trpaslík! Možná že by policie byla přece jen lepší. Jak jsme očekávali, detektiv nás zvedl ze židlí a poručil nám, abychom šli s ním. U dveří se rozloučil se slečnou Šindelářovou a neustále omílal, jak je jí vděčný za její pomoc. Předsevzala jsem si, že si už do smrti nekoupím jediný parfém ani žádný mejkap. Pak nás nelítostný slídil hnal chodbou do sekretariátu vedoucího prodeje.

“Je to naléhavé. Mohli bychom mluvit se šéfem?” zeptal se sekretářky pana Broučka.

Aniž by se zeptala na důvod, stiskla tlačítko svého telefonu. “Je tu pan Dufek, pane Broučku. Chtěl by s vámi mluvit. Říká, že je to naléhavé. A má s sebou dvě děti.”

“No dobře, ať jde dál,” zakrákal po chvíli reproduktor.

 

Sekretářka vstala a otevřela dveře. Pan Dufek se bez ptaní posadil ke konferenčnímu stolku, který stál před obřím psacím stolem jeho šéfa. Ten pohlédl nejprve na detektiva a pak tázavě na nás. “To jste zase vy?”

“Ano, bohužel. Nepříjemná záležitost,” odpověděl detektiv za nás.

Pan Brouček zaúpěl. “S vámi jsou jen starosti.”

Dříve než mohl kdokoli odpovědět, ohlásil se reproduktor: “Pan Čálek už je tu také. Říká, že jste s ním chtěl mluvit.”

“To já ho pozval,” vysvětlil rychle pan Dufek.

Pan Brouček si povzdechl. “No tak ať jde dál,” odpověděl sekretářce.

Zahradní trpaslík vpochodoval v plné vánoční zbroji včetně vousů a kapuce do kanceláře. Když nás uviděl, zůstal stát jako opařený. “Ne!” zvolal. “Už zase vy dva! Co jste zas provedli?”

 

“To bych taky konečně rád věděl, pane Dufku. Koneckonců mě okrádáte o čas!”

“To je bohužel to správné slovo, pane Broučku,” spustil detektiv. V několika větách stručně vylíčil, co se stalo. Znělo to jako policejní zpráva. Bylo to horší než vzteklé výlevy v jeho kanceláři.

Sotva pan Dufek skončil, Zahradní trpaslík se sesul do jednoho z křesel, které stály kolem nízkého konferenčního stolku na druhém konci kanceláře. Zato pan Brouček vyskočil jako čertík. “Tak teď už toho mám dost!” ječel. Kupodivu se zdálo, že víc soptí na pana Čálka než na nás. “Nejdřív trable s vaším náhradníkem, pak květináče a teď ještě tohle!”

Pan Čálek zprvu vůbec nic neříkal. Tázavě hleděl na detektiva a jen vrtěl hlavou, až mu jeho falešné vousy povlávaly sem tam. Pak najednou vybuchl: “Co si vůbec myslíte! Krást! To je to poslední!”

Krást! Tohle slovo vyvedlo Kalla úplně z rovnováhy. “Ale já nekradl!” zaječel na pana Čálka. “Věřte mi!”

“To stačí!” vpadl do toho pan Brouček. “Sbalte si prosím svoje věci, pane Čálku, a opusťte obchodní dům - i s dětmi.”

Zahradní trpaslík se vymrštil tak rychle, až se mu vous svezl z brady a vlál mu kolem krku jako šála. “Ale to přece nemůžete udělat, pane Broučku! Jen jsem měl smůlu. Filip pro mě pracoval už dlouho. A až doteď jsem s ním žádné potíže neměl. A i ty děti budily dobrý dojem.”

“Tak to jste se zmýlil,” odpověděl vedoucí prodeje chladně.

Zahradní trpaslík se však nevzdával. “Prosím vás, pane Broučku! Nedělejte mi to! To mě zruinuje! Jste přece můj nejlepší zákazník! A až dosud jsme celé ty roky dobře spolupracovali.”

 

Šéf prodeje zkřížil ruce na prsou a zavřel oči, jako by chtěl přemýšlet. “Jednu šanci ještě dostanete. Poslední! A co se vás týče,” obrátil se vedoucí prodeje k nám, “okamžitě opustíte obchodní dům. Od této chvíle sem nesmíte! Všichni čtyři!”

“Ale mí kamarádi přece nic…”

“To sis měl rozmyslet dřív,” přerušil pan Brouček Kalla. “Řekl jsem všichni čtyři, a tak to také myslím. Buďte rádi, že nezavolám policii. Rodičům Vánoce kazit nebudu, ale hned po svátcích je informuji o jejich povedených ratolestech!”

“Ten zlodějíček by si měl ještě vyklidit skříňku!” vmísil se detektiv. “Pak už nepřekročíte práh obchodu. O to se postarám!”

“A na výplatu můžete samozřejmě taky zapomenout,” přisadil si ještě Zahradní trpaslík.

Kalle už nic neříkal. Zíral z okna, jako by se ho to celé vůbec netýkalo. Možná že někdy blázní, ale tohle si opravdu nezasloužil. Chtěla jsem co nejdřív vypadnout z kanceláře. Vzala jsem ho za ruku a táhla za sebou. Jen pryč odtud, myslela jsem si a vyběhla ven na chodbu.

“Tohle bude mít ještě dohru!” řval za námi Zahradní trpaslík. O nic jsem se nestarala a běžela dál. Teprve na schodišti, které vedlo k převlékáme, jsem zpomalila.

“Teď Trpaslík půjde za Ředkvičkou a Ferdou a vyhodí je. Ti se budou teda divit,” podotkla jsem, jen abych něco řekla.

Kalle se zastavil a zadíval se na mě pohledem, jaký jsem u něj předtím nikdy neviděla. “Prosím, Štefi!” zašeptal. “Musíš mi věřit. Já jsem to cédéčko vážně…”

“Za koho mě máš?” přerušila jsem ho. “Jasně že vím, žes ho neukradl!”

 

Kalle si oddechl. “Díky!” řekl a pak rychle seběhl ze schodů. Pomalu jsem šla za ním. Určitě byl rád, že může být aspoň několik minut sám.

Když jsem vešla do převlékárny, právě vší silou lomcoval se zámkem jedné ze zavřených skříněk.

“Co to tu vyvádíš?” křikla jsem. “To už ses vážně pomátl?”

“To je skříň Zahradního trpaslíka!” supěl Kalle vztekle. “Určitě tam jsou věci, které nakradl!”

“No teda, Kalle! Nech toho! To přece nemá smysl.”

Místo odpovědi Kalle vztekle odstoupil od Čálkovy skříňky, přeběhl ke svojí skříni a rychle ji odemkl. Když trhnutím otevřel dveře, vypadla ven taška, kterou tam Kalle postavil asi otevřenou, neboť se z ní vysypaly všemožné krámy.

Musela jsem se podívat dvakrát, než jsem uvěřila, co všechno vypadlo na zem: lupa, baterka, pinzeta a svazek s různými klíči, které byly tak staré a zrezivělé, že by se nehodily už do žádného zámku. Jedním slovem - detektivní výbava! Hned u mých nohou přistála plochá krabice. Zvedla jsem ji a otočila.

MALÝ SHERLOCK HOLMES

Moje první detektivní hra

- Se skutečnou výbavou pro sběr otisků -

Když jsem na Kalla pohlédla, smích mi uvízl v krku. Stál tam a zíral na mě očima rozšířenýma strachem a mně ho bylo v tu chvíli líto, takže jsem mu jen krabici rychle podala. “Tumáš! Honem to sbal, než přijdou ostatní.”

Kalle mi vytrhl krabici z ruky a nacpal ji spolu s další “detektivní výbavou” do tašky. Za několik vteřin se objevili Ředkvička s Ferdou.

“No teda, chlape! Víte, co se děje? Nejdřív našeho Trpaslíka zavolali k vedoucímu. A když se zas vrátil, vyhodil nás a řekl, že sem nesmíme a že za všechno můžete vy. Zcvoknul se nebo co?”

Rychle a co nejklidněji jsem jim pověděla o všem, co se stalo.

“Kalle že by něco ukradl?” vykřikl Ředkvička, když jsem skončila. “Zbláznili se?!”

Kalle jej obdařil vděčným úsměvem. I Ferda naznačil, co si o celé té věci myslí, když si poklepal ukazováčkem na čelo. “No teda, chlape! Teď ale mám toho andělíčkování opravdu po krk!” Strhl si svatozář z hlavy a mrštil s ní do kouta. Hned nato za ní letěla noční košile s křidélky.

 

,A teď padáme,” řekl Ředkvička a hodil svou noční košili také do kouta.

Mluvil mi z duše. Už jsem to tu nemohla vydržet. Jako bych se začínala dusit.

Venku jsem kamarády velkoryse pozvala na kolu a hamburger z naší společné pokladny. Protože jsem na opravu počítače mohla v nejbližší době zapomenout, na těch pár korunách už nezáleželo. Cestou do našeho oblíbeného bistra si Kalle pevně držel tašku na prsou. Na Ředkvičkovu otázku, co že to v ní má, mumlal něco o krabičce od svačiny. Kupodivu mě ani nenapadlo ho prozradit anebo se mu posmívat.

Když jsme se posilnili, hned se nám udělalo o trochu lépe, a dokonce nám bylo i do smíchu. V detektivově kanceláři a pak u pana Broučka jsem měla pořádně nahnáno a styděla jsem se jako snad nikdy v životě.

 

Pro Kalla to muselo být ještě horší. Čím déle jsme však o tom mluvili, tím víc v nás kypěl vztek. Jaký to všechno mělo smysl? Ať jsme o tom dumali, jak chtěli, žádné rozumné vysvětlení nás nenapadlo. Zato v jedné věci jsme byli hned zajedno. V žádném případě nebudeme čekat, až pan Brouček zavolá po Vánocích rodičům. Raději to vyklopíme sami. Sice to nebude obzvlášť veselé, ale pořád lepší než se tím celé dny trápit. Všichni jsme jim to chtěli nejpozději do pondělí povědět.

Cestou domů jsme se s Ředkvičkou domluvili, že to našim řekneme hned druhý den u snídaně. To bude nejlepší chvíle. Po příjemné nedělní snídani mají většinou tak dobrou náladu, že ledacos snesou.

“Na ten případ se Santa Klausem teď můžeme rozhodně zapomenout,” prohlásil Ředkvička najednou. “Po těch trablech toho má Kalle určitě až po krk. Co myslíš?”

“Určitě,” souhlasila jsem s ním, i když jsem se v uplynulých dnech v Kallovi nejednou zmýlila.

Neděle, 20. prosince

Naši měli po snídani opravdu dobrou náladu. Tak dobrou, že jsme si netroufali jim ji zkazit. Několikrát jsme se sice pokusili na to přivést řeč, ale naši pak vždy nějak zavtipkovali, my se rozesmáli a náš plán se zase zhatil.

Nakonec jsme se s Ředkvičkou mlčky dorozuměli, že půjdeme nahoru do pokoje, abychom se poradili, co máme dělat, když tu někdo zazvonil.

“Dobré ráno, paní Dubková!” slyšeli jsme maminku, když otevřela dveře.

Polilo mě horko. Ředkvička na mě tázavě pohlédl. Úplně jsem zapomněla, že paní Dubková sledovala

 

náš trapný výstup v Tempu. Ředkvička o tom nic nevěděl. Ani to už nebylo potřeba.

“Co to říkáte?” rozlehl se po domě mámin hlas o několik okamžiků později. “Karle! Štefanie! Hned sem pojďte!”

Než se taťka přiřítil k domovním dveřím a my se připlížili za ním, stačila jsem bratrovi zašeptat to nejdůležitější: “Viděla nás s Kaliem včera v Tempu.”

“To je v pytli!”

Lépe bych to vyjádřit nedokázala. Obzvlášť když jsem viděla, s jakým výrazem nás naši očekávají, o paní Dubkové ani nemluvě. Určitě je to čarodějnice!

 

“Paní Dubková říká, že vás včera v obchoďáku přistihli při krádeži?” zeptala se máma s povážlivě se chvějícím hlasem.

Zrovna jsem se chtěla začít bránit, když tu mě opět přemohl vztek. “Copak tomu věříš, mami?” vykřikla jsem. “Copak věříš, že bychom něco takového udělali?”

“Jen jsem se tě ptala, Štefanie. Paní Dubková říkala…”

“A já říkám, že to není pravda! Když věříš jí víc než mně,” ječela jsem, “pak, pak…” Chtěla jsem něco říct, ale prostě jsem ze sebe nevymáčkla ani slovo. Místo toho jsem se otočila na podpatku a vyběhla nahoru po schodech. Ředkvička využil příležitosti a ztratil se se mnou.

V pokoji jsem se vrhla na postel, zmačkala polštář a hodila ho na zeď, kde strhl jeden z mých nejoblíbenějších plakátů. Kdyby Ředkvička nebyl u mě a neuklidnil mě, pravděpodobně by na to doplatila polovina nábytku v mém pokoji.

Když naši přišli za námi, už jsem se trochu uklidnila. Oba si sedli vedle mě na postel a chvíli na mě mlčky hleděli, jako by nevěděli, co říct.

“Co ta baba Dubková říkala?” zeptal se nakonec Ředkvička.

“Paní Dubková,” opravil ho taťka a přísně na bratra pohlédl, “nám říkala, že včera v Tempu viděla, jak Štefku a jednoho z jejích kamarádů, byl to snad prý Kalle, chytil detektiv, protože spustili poplašné zařízení.”

Taťka neřekl nic dalšího, ani se nevyptával. Čekal, až jeden z nás jemu i mamince vysvětlí, co to všechno má znamenat.

Naštěstí se toho tentokrát ujal Ředkvička. Nevím, jestli bych to zvládla, aniž bych se rozčilila. Nemohla

 

jsem na tu starou čarodějnici ani pomyslet. Ředkvička vyprávěl celou historku tak, jako by ji zažil na vlastní kůži. Zapamatoval si všechny podrobnosti.

“To vypadá jako špatná detektivka!” zvolala máma, když Ředkvička skončil. Přes všechen potlačovaný vztek jsem se musela usmát. Tu poznámku o špatné detektivce by jí Kalle měl určitě za zlé.

Taťka vstal a přešel k oknu. “Zrovna Kalle,” prohodil obrácen k nám zády. “To si při nejlepší vůli nedovedu představit.” Znovu se k nám otočil. ,A vy jste si taky jistí, že to cédéčko nemohl vzít?”

Tati!” vykřikla jsem. “Ještě ty začínej! Myslela jsem, že nám budete věřit aspoň vy!”

Taťka zvedl ruce. “Ano, ano, vždyť taky věříme. Jen jsem se chtěl ujistit. Koneckonců krádež není žádná maličkost.”

“Tak na to můžeš vzít, tati, jed. Kalle by nikdy nic neukradl.”

“Vůbec tomu nerozumím,” zavrtěla mamka hlavou. “Kdo by něco takového dělal dětem?”

“To bychom taky rádi věděli,” podotkl Ředkvička.

“A co mě na tom všem nejvíc štve,” ozval se taťka, “je způsob, jakým s vámi jednali. I kdyby Kalle to cédéčko opravdu ukradl, nemohou vám všem zakázat vstup do obchodního domu!”

“A peníze!” zvolala mamka. “Ty děti přece pracovaly. Tak mají taky nárok na odměnu. Ten si to teda pěkně zjednodušil, tenhle… jak se jmenuje.”

“Zahradní… - chtěl jsem říct Čálek.”

“No, s tím si po Vánocích promluvím.”

Zděsila jsem se. “Ty za ním chceš zajít, mami?”

“Samozřejmě,” odpověděl taťka. “V tomhle vás tedy nenecháme.”

“Musíme jít s vámi?” zeptal se bratr, kterému zřejmě táhly hlavou stejné myšlenky jako mně.

 

Mamka na něj udiveně pohlédla. “Bez vás to přece nejde. Vždyť to je kvůli vám!”

Líbilo se mi, jak nás rodiče hájí, a peníze by se víc než hodily. Ale bála jsem se, že to všechno budeme muset absolvovat ještě jednou jako dětičky s tatínkem a s maminkou.

Ale to ještě nebylo to nejhorší. “Kallovi rodiče i Ferdova maminka se určitě zachovají stejně,” mínila mamka. “Měli bychom jim zavolat. Když půjdeme do obchodního domu všichni, jen ať si nám troufnou říct do očí, že naše děti kradou!”

“To je moc dobrý nápad,” přidal se taťka, dříve než jsme mohli cokoli říct. “Hned jim zavolám. Máte někde telefonní číslo, děti?”

Tak to už bylo moc. “Musí to být, tati? Myslím, že bude stačit, když tam půjdeme my. Je to všechno takové trapné!”

“To máš pravdu, Štefko. Je to trapné. Ale nikoli pro nás, nýbrž pro lidi z Tempa - a pro vašeho Santa Klause!”

“Vůbec nevíme, jestli to Kalle s Ferdou už rodičům řekli,” zkusil to Ředkvička ještě jednou. “A pokud to ještě neřekli a vy jim teď zavoláte, tak si Ferda s Kaliem budou myslet, že jsme je zradili.”

Mamka s taťkou na sebe pohlédli. “No dobře,” souhlasil tatínek. “Tak jim zavolejte vy. A pokud o tom už mluvili, řekněte jim, že bychom rádi něco projednali s jejich rodiči.”

Co si počít s takovou přemírou rodičovského rozumování? Jen jsme je přesvědčili o tom, že nemusíme volat hned. Chtěli jsme našim kamarádům poskytnout ještě trochu času.

Odkládali jsme zavolání až do oběda. Pak už rodiče s námi neměli žádné slitování. Naštěstí to Ferda

 

s Kallem měli už také za sebou. Podle toho, jak to popisovali, vše probíhalo obdobně jako u nás.

To, co následovalo potom, byl jakýsi druh telefonní konference starostlivých rodičů, který probíhal vždy podle stejného vzoru. Začali tím, jak jsou zděšení, pak se navzájem ubezpečovali, že jejich děti by něco takového nikdy neudělaly, pak nadávali na lidi z Tempa a na Zahradního trpaslíka, a pak se dohodli, že po Vánocích půjdeme všichni společně do obchodního domu, abychom - jak řekli - všechno vyjasnili. Protože nebylo snadné se ujednotit na společném termínu, celé se to několikrát opakovalo. Čím déle jsem poslouchala naše, jak telefonují, tím

 

trapněji mi bylo při pomyšlení, že se s takovým průvodem vypravíme do Tempa. To mohlo skončit jedině katastrofou!

“To bude strašlivý horor!” skučel i Ředkvička, když se naši konečně dohodli na termínu schůzky a my se uklidili do jeho pokoje. “Ale jak to můžeme odvrátit?”

“Nemáš nějakou lehčí otázku?”

“Třeba Kalle na něco přijde!”

 

Pondělí, 21. prosince

Když jsme s Ředkvičkou přišli na školní dvůr a já zdálky zahlédla Kalla, bylo mi jasné, že už něco vymyslel. S rukama zabořenýma hluboko v kapsách bundy běhal sem tam jako tygr v kleci. To mohlo znamenat jen jedno: Čekal na nás. Tohle dělá jen tehdy, když má nějaký nápad, o němž si myslí, že ho za něj budeme obdivovat. Co se mě týče, tentokrát měl snad dokonce štěstí.

 

“Tady jste, no konečně,” uvítal nás, jako by se nic nestalo. “Neviděli jste Ferdu?”

Ředkvička pohlédl na hodinky. “Ne, ale ještě je brzo. Proč jsi tak nervózní?” zeptal se nevinně.

“Musím s vámi něco probrat.”

“A co?”

Kalle pohlédl na mého bratra, jako by definitivně ztratil zdravý rozum. “A co? Hloupější otázku neznám. Chci s vámi mluvit o tom, jak jsem byl falešně obviněn ze zločinu!”

“Zločin?” odpověděla jsem. “Není to trochu přehnané?”

“Tys nemusela ta obvinění poslouchat.”

“No teda, chlape! Co si myslíte o tom pomateném nápadu, že s námi rodičovstvo vyrazí do Tempa?”

Ferda byl tu.

“Proč se ptáš?” ušklíbla jsem se. “Pomatený, to je slabé slovo!”

“A jsme u toho,” řekl Kalle. “Co se mě týče, v žádném případě tam s našimi nepůjdu. Víte, co moje máma řekla? Ze nedá pokoj, dokud se mi Brouček, Dufek a Zahradní trpaslík veřejně neomluví. Veřejně! Možná dokonce v novinách, aby se mi celá škola smála. Néé, do toho nejdu!”

“A co proti tomu chceš podniknout?” zajímal se Ředkvička.

“Právě to jsem chtěl s vámi probrat. Celou neděli jsem o tom přemýšlel. Je jen jedna cesta. Musíme celý případ vyřešit dřív, než se do toho zamíchají rodiče.”

“No teda, chlape! Jak to chceš udělat? S tím jsme už přece nehnuli ani v sobotu. Všechno, o čem jsme uvažovali, byl nesmysl!”

“Počkat!” přerušil ho Kalle, vylovil z aktovky lístek, ale neukázal nám ho. Jako obvykle. Chtěl, aby to by-

 

lo napínavější. “Musíme postupovat logicky. Kombinovat! Kolikrát jsem vám už to říkal.” Důležitě si odkašlal. “Takže, pokud chceme objasnit zločin, nesmíme zapomínat na dvě věci. Pachatel musí mít nějaký motiv a pak příležitost, aby zločin mohl spáchat.”

“No teda, chlape! Nešlo by to trochu rychleji?”

“Hned to bude. Jen klid. Je jasné, že jsem měl být odstraněn z cesty. Musel jsem se při vyšetřování dostat hodně daleko. Pachatel se začal bát a tak využil nejbližší příležitost. Teď vím, že jsem byl ve značném nebezpečí, v takovém obchodním domě se dá snadno nafingovat i nehoda, převržený regál, pád z pojízdních schodů…” Kalle udělal dramatickou pauzu. My ostatní jsme na sebe jen nechápavě zírali. K jeho šílenství se připojil ještě stihomam a slavomam. Kalle však neochvějně pokračoval dál. “V sobotu mezi devátou hodinou ranní a druhou odpolední musel mít někdo příležitost strčit mi cédéčko do bundy. Tak dlouho totiž visela v mé skříni. A předtím v ní cédéčko ještě nebylo. To vím jistě. Než jsme šli ke kolu štěstí, vytáhl jsem právě z té kapsy kapesník.”

“A to je ta záhada!” zvolal Ředkvička, který se vzpamatoval jako první. “Skříň byla celou dobu zavřená, takže k tvojí bundě se nemohl nikdo dostat. O tom jsme už přece uvažovali!”

,A to byla chyba!” triumfoval Kalle. “Já sice klíč mám, ale visací zámek patří obchodnímu domu. Určitě někde existuje ještě druhý klíček! A ten leží v nějaké kanceláři, možná dokonce u Dufka nebo u Broučka.”

“A to znamená?” zeptal se můj bratr.

“To znamená, že každý, kdo se ve zmíněném čase mohl dostat do kanceláří, se mohl dostat i k mojí bundě. A do kanceláří chodí jen zaměstnanci Tempa!”

 

“No teda, chlape! Víš, kolik je tam zaměstnanců?”

“Jistě, ale ještě tu zbývá motiv.”

“A kdo myslíš, že nějaký motiv měl?” zajímala jsem se.

Pozvolna mi Kallovy řeči začínaly jít na nervy. “Nemohl bys nám konečně ukázat, co máš na tom lístku?”

“To právě chci,” řekl Kalle ublíženě a podal mi ho. “Sepsal jsem tu všechny, kdo pracují v Tempu a znají mě.”

Rozložila jsem lístek a četla, co na něm bylo napsáno:

 

“Ne že bych tomu úplně rozuměla,” přiznala jsem, když si lístek přečetli i Ferda s Ředkvičkou.

“Já vám to vysvětlím,” prohlásil Kalle tak velkoryse, že jsem se na něj hned naštvala. “Příležitost měli vlastně všichni až na Filipa, protože ten byl propuštěný. Ale přesto se tam mohl nějak vplížit. Koneckonců se v Tempu vyzná.”

 

“No teda, chlape! A co ten motiv? Proč mají Santa Klausové a detektiv snad motiv a ostatní ne?”

“Uvažuj, Ferdo! To je přece docela prosté. Začněme s těmi, které můžeme vyloučit. Brouček mě sice zná, ale ne moc dobře. A proč by se měl sám okrádat a mně zakazovat přístup do obchoďáku? To si nedovedu představit.”

Ani my.

“Zbývá jen prodavačka z parfumérie a pokladní z cédéček. Pokladní je hodná. Ta mi dokonce ještě pomáhala, když nás se Štefkou Dufek překvapil u cédéček. A ta nána z parfumérie je moc pitomá na to, aby takový rafinovaný plán uskutečnila.”

Nevěděla jsem sice, proč by ten plán měl být tak rafinovaný, ale také jsem si nedokázala představit, že by prodavačka strčila cédéčko Kallovi do bundy.

“Přejděme tedy k zajímavějším podezřelým,” rozpovídal se Kalle. “Nejprve Santa Klausové. Nechal jsem si to všechno znovu projít hlavou. Jsem stoprocentně přesvědčen, že to byla jen snaha odvést pozornost jinam. Filip kradl, a aby celá banda neupadla v podezření, musela ho obětovat. Jinak by Dufek začal být podezřívavý.”

“Jaks na tohle přišel?” přerušil ho Ředkvička. “Filipa propustili, protože byl líný, a aby se pomstil, začal krást.”

“Spíš bych sázel na organizovaný zločin…” řekl Kalle a významně na nás pohlédl.

“Jasně, Kalle, vánoční spiknutí, klan Santa Klausů znovu udeřil, a tak dále. Radši se podíváme, kdo zbývá v tom seznamu,” navrhla jsem. “Jaký by měl motiv Dufek?”

“Zcela jednoduchý. Závist.”

“Cože?”

 

“To je přece jasný. Závidí mi, protože já viděl Filipa při krádeži, ale on ne. Možná si myslel, že svého konkurenta vyšachuje ze hry, když ho falešně obviní. To se stává dost často.”

Kalle už opět získal své ztracené sebevědomí, a tak jsem se i já mohla k němu chovat úplně normálně. “Tak to můžeme být ještě rádi, že tě nezalili do betonu a neutopili v nejbližší přehradě.”

“Ha, ha, děsná legrace.” Kalle se na nás zvědavě zahleděl. “Co si o tom myslíte?”

“No - zní to logicky,” mínil Ředkvička.

I když to pro mě bylo těžké, musela jsem si tajně přiznat, že na té Kallově teorii něco je. Ať už motivy, které si Kalle vymyslel, byly správné či nikoli, zbývali už jen Santa Klausové a detektiv. Jen ti, ať už z jakýchkoli důvodů, mohli chtít Kalla vyšachovat. Všichni ostatní, kteří se ke Kallově bundě mohli dostat, ho vůbec neznali. A i kdyby ho znali, měli pramalý důvod k tomu, aby Kalla tak podrazili.

Přesto tu byl malý problém. “Jak ale zjistíme, kdo z těch tří to udělal? A i kdyby, jak to dokážeme?”

“No teda, chlape! Proč se nezeptáme té hodné pokladní u cédéček. Možná si něčeho všimla.”

“Blázníš?” zvolal Ředkvička. “Té se zeptat nemůžeme. Vždyť tam nesmíme! Kromě toho ten, kdo Kallovi cédéčko podstrčil, ho stejně ukradl. Kdyby ho koupil, bezpečnostní páska by tam už nebyla.”

“Ředkvička má pravdu,” souhlasil i Kalle. “Nezbývá nám nic jiného než se Santa Klausům pověsit na paty. Ale až po skončení směny.”

“No teda, chlape! Ty myslíš, až vyjdou z obchoďáku?”

“Přesně tak! Jednou musí nakradené zboží vynést, aby je schovali, anebo prodali. Když je přitom budeme sledovat, máme je v hrsti.”

 

“Proč Santa Klausové?” zajímala jsem se. “Vždyť je tu jen ten Zahradní trpaslík.”

“A co ostatní, kteří jsou před obchodním domem? Určitě v tom jedou všichni!”

“A co když to byl ten detektiv?” nadhodil Ředkvička.

“To je jedno. Pokud to udělal ze závisti, stačí, když chytneme Santa Klause. Když usvědčíme bandu zlodějů, nikdo si netroufne nám říct do očí, že krademe.”

“Už se zas máme za někým plížit,” zasténal Ředkvička.

“Jo, jo, taková je holt práce detektivů,” spráskl ruce Kalle. “Sejdeme se dneska odpoledne u Sedmikráska, abychom byli včas u východu pro zaměstnance Tempa, až skončí Santa Klausové.”

Pokud bych měla jednou být opravdovou kriminalistkou, pak své případy hodlám řešit jen v létě. Postávat někde za rohem a čekat na kdovíkoho je opravdová mizérie. Dost jsme si toho užili v případu s paní Šubrtovou. Ale když je venku zima, jako byla dnes večer, pak je detektivní špehování ta nejhorší práce na světě.

Protože měl Kalle strach, že bychom mohli přijít pozdě, dorazili jsme do našeho úkrytu až příliš brzy. Když konečně vyšli ven první zaměstnanci, měla jsem už pocit, že mi nohy přimrzly k chodníku. A pak trvalo ještě celou věčnost, než se vynořil Santa Klaus. - A tím naše tajné sledování také skončilo.

“No teda, chlape! Zahradní trpaslík!”

Než jsme pochopili, proč Ferda tak rozrušeně vykřikl, Sedmikrásek už nadšeně vyrazil. Proč nás to nenapadlo dřív! Kdyby bylo tepleji, určitě by nás byl prozradil. Pejsek byl tak nadšen tím, že vidí svého staronového kamaráda, že příliš rychle zahrabal nožkami na zmrzlé zemi. Běžel sice jako mistr světa,

 

ale dopředu nepostoupil ani o krok. Vypadalo to, jako by měl pod nohama běžící pás.

Kalle zareagoval nejrychleji. Vrhl se za ním a stačil ho ještě zachytit za ocas. Sedmikrásek sice hlasitě zakvílel, ale neutekl. Kalle jej zvedl a vtiskl ho navztekanému Ferdovi do náruče.

“No teda, chlape! Vždyť ho to bolelo! Běda ti, jestli si zlomil ocas.”

“Copak to vůbec jde?” podivil se Ředkvička.

“Máte v hlavě slámu nebo co?” zpražil oba Kalle. “Vy máte ale starosti. Rychle, musíme se ztratit. Teď vyšel ven i detektiv!”

Pokud nám to náledí dovolovalo, co možná nejnenápadněji jsme se vytratili z našeho úkrytu.

 

“Tak to bylo fiasko,” prohlásil Ferda, když jsme byli o pár ulic dál. Jakmile zjistil, že náš pes kromě zubu a půlky ucha o nic dalšího nepřišel, opět se uklidnil.

Kalle místo odpovědi vztekle mrštil kamenem do dálky, až sebou málem praštil na zledovatělém chodníku.

“Zkusíme to zítra zas?” zeptala jsem se.

“To musíme!” vztekal se Kalle. “Moc času už nezbývá. Po Vánocích bude pozdě! Pak Tempo už žádné Santa Klause potřebovat nebude.”

“Ještě zbývají tři dny,” pokusila jsem se Kalla utěšit. Přitom jsem však byla přesvědčená, že to, co si předsevzal, se nám nikdy nemůže podařit.

Úterý, 22. prosince

Moje babička vždycky říká: “Můžeš udělat chybu. Jen se z ní musíš poučit.”

 

A to jsme udělali. Navlékli jsme se do nejtlustších kabátů a nejteplejších bot. A Sedmikráska jsme nechali doma. Tam má taky trpaslíky, a navíc si s nimi může i hrát.

Jako by náš Zahradní trpaslík věděl, že jsme tentokrát lépe vybavení, naschvál vyšel z obchodního domu jako první.

Už už jsme se mu chtěli přilepit na paty, když tu Ředkvička zvolal: “A tamhle je také detektiv! Koho máme teď sledovat?”

Rychle jsme zmizeli v nejbližším domě, kde jsme se schovali.

“Budeme si hlídat Zahradního trpaslíka,” navrhoval Kalle, “to je náš hlavní podezřelý…”

“No teda, chlape!” přerušil ho Ferda. “Pokud se brzo nevyhrabeme, je Santa Klaus pryč!”

Obezřetně, aby nás nikdo neviděl, jsme vyběhli ven. Pan Dufek šel několik kroků za panem Čálkem.

“Že by taky Trpaslíka sledoval?” pronesl podezíravě Kalle. “A co má v té velké tašce, kterou s sebou vláčí?”

“Že by detektivní výbavu?” špitla jsem.

Kalle se nenechal vyvést z míry. “Koukněte!” vykřikl tlumeně. “Čálek se zastavil. Čeká na tramvaj!”

Stěží jsme tomu dokázali uvěřit, ale detektiv čekal na stejné zastávce. Jak se zdálo, ti dva se navzájem úplně ignorovali.

Skutečně se nám podařilo nenápadně nastoupit s nimi do tramvaje. Měli jsme štěstí, protože na zastávce s námi čekala spousta lidí. Když tramvaj konečně přijela, mohli jsme s davem nastoupit do zadní části vozu.

Pan Čálek i pan Dufek si naštěstí našli místa vepředu.

 

“Ten Dufek našeho Trpaslíka přece jen nešpehuje,” prohlásil Ředkvička. “Posadil se o několik sedadel před ním. “Takhle vůbec nezjistí, kdy vystoupí.”

“To může být taky trik,” nadhodil znalecky Kalle. “Možná má s sebou zrcátko.”

Mrkla jsem na hodinky. Doufejme, že ti dva brzy vystoupí. Vymysleli jsme si pro naše sice spousty výmluv, proč musíme tak pozdě ještě ven, ale příliš pozdě se vrátit taky nemůžeme.

Jako by Dufek vyslyšel mé přání, na další zastávce vystoupil. Pan Čálek zůstal sedět. Vypadalo to, jako by si detektiva vůbec nevšiml.

Tramvaj hned nejela dál. Protože jsem tuhle trasu znala, věděla jsem proč. Řidič tramvaje musel vystoupit ven a přehodit výhybku. Mohli jsme sledovat, jak detektiv prošel kolem nás ulicí, aniž by pohlédl do tramvaje.

Čtvrť, kterou jsme právě projížděli, nepatřila zrovna k nejvýstavnějším.

“Že by tady bydlel?” podivila jsem se proto.

“Snad,” pokrčil rameny Kalle. “Možná jde jen k někomu na návštěvu.”

Právě když to dořekl, detektiv se zastavil a rozhlédl se, jako by se chtěl přesvědčit, že ho nikdo nesleduje. Pak přistoupil ke dveřím malého obchůdku a zaklepal.

“No teda, chlape! Co to tam dělá? Vždyť už je všude dávno zavřeno.”

Už jsme nezjistili, zda panu Dufkovi někdo otevřel, protože řidič znovu nasedl a tramvaj se s rachotem rozjela přes křižovatku.

“To je divný,” kroutil hlavou Ředkvička. “Co tam v tuhle dobu chtěl?”

Kalle mávl rukou. “To zjistíme později. Nejdřív vyřídíme Santa Klause.”

 

Docela se nám hodilo, když se Trpaslík krátce nato zvedl a na další zastávce vystoupil. Počkali jsme a až na poslední chvíli vyskočili z tramvaje. Museli jsme být víc než opatrní, protože na rozdíl od zastávky před obchodním domem tu stálo jen pár lidí.

Poté co pan Čálek zahnul několikrát za roh, zastavil se nakonec před zcela nenápadným domem. Zašátral v kapse a vytáhl klíč, otevřel dveře, vešel dovnitř a byl pryč. Prohlíželi jsme dům pečlivěji.

“No teda, chlape! To je úplně normální barák!”

“A cos myslel,” odpověděla jsem. “Že bydlí v jeskyni?”

“Ne, ale něco divného nebo podezřelého se stát mohlo.”

“Smůla,” povzdechl si Ředkvička. “Jdeme zpátky. Už je dost pozdě.”

Poněkud zklamáni jsme se vydali na zpáteční cestu. Naše pronásledování netrvalo naštěstí dlouho, takže domů dorazíme téměř včas. Cestu k tramvajové zastávce jsme našli hned a tramvaj, kterou jsme mohli jet domů, na sebe také nenechala dlouho čekat.

Když jsme dorazili na zastávku, kde vystoupil Dufek, znovu jsme si vzpomněli na obchod. Protože tady tramvaj opět na chvíli zastavila a řidič vystoupil, aby přehodil výhybku, mohli jsme si obchod prohlédnout podrobněji.

“Dokážete přečíst, co je tam napsáno nad výlohou?” zeptal se Ferda.

“Nákup a prodej,” slabikoval Kalle. “Nákup a prodej,” opakoval ještě jednou zamyšleně. “Ideální kšeft pro někoho, kdo chce prodat kradené věci.”

“Bohužel tam šel nesprávný podezřelý,” podotkla jsem.

 

“No teda, chlape! Ale měl přece s sebou obrovskou tašku. Co v ní asi bylo?”

Takovou příležitost jsem si nemohla nechat ujít. “Detektivní výbava, vždyť jsem to říkala!”

“Co to pořád máš s tou detektivní výbavou?” divil se Ředkvička.

Mám jim to říct? Anebo jsem měla Kalla ušetřit?

Kalle jako by mi četl myšlenky. Hned se stáhl do obrany a začal sám. “Říká to proto, že já jsem měl v obchodním domě taky takovou výbavu,” vysvětloval a přitom zvolna rudnul. “Baterku a tak. Člověk nikdy neví, kdy se bude hodit.”

“Baterku?” uculil se Ředkvička. Raději jsem neuvažovala, jak by reagoval na krabici s nápisem MALÝ SHERLOCK HOLMES.

“No teda, chlape! Takže ta tvoje skříň nebyla nikdy úplně prázdná, jak jsme si vždycky mysleli. Taky jsem se divil, proč je pořád zavřená, i když jsi neměl

 

službu. Jak jsi ty věci dostal do obchoďáku, aniž bychom si toho všimli?”

“V tašce se svačinou.”

Kalle sebou najednou trhl. “Člověče, Štefi! Že mě to nenapadlo hned! Jak to říkal ten detektiv, když jsme byli v Broučkově kanceláři?”

Nechápala jsem, kam tím míří. “Abychom se už v obchodním domě ani neukázali.”

“Ne, to nemyslím. Když jsme chtěli jít, říkal přece, abych si vzal věci ze skříňky.”

V tu chvíli jsem pochopila, nač myslí. “Jasně! Říkal, aby si ten zlodějíček ještě vyklidil skříňku. Ale když jsme ani my nevěděli, že tvoje skříňka není prázdná, jak to mohl vědět on?”

“Pro to je jen jediné vysvětlení,” zašeptal Kalle. “Díval se dovnitř. A to tehdy, když mi do bundy strčil to cédéčko.”

“No teda, chlape! Takže to přece jen byl detektiv?”

Kalle kývl. “Musel to být on!”

“Ale dokázat to nemůžeme,” řekla jsem.

“Možná bychom mohli, kdybychom se zeptali pokladní u cédéček,” navrhl překvapivě Ředkvička.

“No teda, chlape! Vždyť tam nesmíme! Sám jsi to řekl, Ředkvičko. Co když nás tam chytí?”

“Musíme to risknout,” mínil Kalle. “Prostě se tam vplížíme. Snad budeme mít štěstí a nikdo nás nepozná. A když ano, tak se na něco vymluvíme. Pak musíme prostě improvizovat.”

Kallovy improvizace jsem už znala. Většinou to končilo tím, že ze sebe nevypravil jediné slovo a něco muselo napadnout mě. Přesto se mi Ředkvičkův nápad líbil. Pokud budeme mít štěstí, brzy zjistíme, jestli to byl opravdu detektiv, kdo podstrčil Kallovi to prokleté cédéčko.

 

Sedmikrásek všechno napravuje

Středa, 23. prosince

Nejlepší na posledním dni školy před Vánoci je vždycky to, že se skoro vůbec neučíme. Tentokrát nás pustili domů dokonce už po velké přestávce, a tak jsme měli dost času, abychom - jak řekl Kalle - zrealizovali náš nebezpečný plán.

Postranním vchodem jsme se vplížili do obchodního domu. Na každém kroku jsme se obezřetně rozhlíželi, zda neuvidíme někoho, kdo by nás mohl poznat. Doopravdy jsme nezpozorováni dorazili až do oddělení cédéček. Přitom nám rozhodně pomohlo, že všude bylo tak plno jako při sobotních vánočních prodejích. Najednou jsem byla docela ráda, že nás vyhodili, i když by se mi teď peníze moc a moc hodily.

U pokladny v oddělení hudebnin stála jiná prodavačka.

“Smůla!” zasyčel Kalle.

Pořádně jsme se rozhlédli a nakonec jsme “naši prodavačku” přece jen objevili. Stála u jednoho z regálů a vkládala do něj nová cédéčka.

“Doufejme, že neví, že máme zakázáno sem chodit,” zašeptal mi Ředkvička.

Když nás uviděla, s úsměvem nás přivítala. “Ach, to jste vy! Nechcete koupit nějaké cédéčko k Vánocům ještě dědečkovi?”

 

“Ne, dneska jsme přišli kvůli docela jinému cédéčku,” přešel Kalle rovnou k věci. “Chceme se vás zeptat, jestli si nevzpomínáte, kdo ho koupil.”

“O jaký titul jde?”

Pověděli jsme jí název cédéčka, který už do smrti nezapomenu.

“A měl navíc bezpečnostní pojistku,” doplnil Ferda.

Příjemná paní prodavačka se na okamžik zamyslela. Pak však zavrtěla hlavou. “Ne, vážně si nevzpomínám. Zvlášť na takový titul. Jistě si dovedete

 

představit, kolik cédéček teď před Vánoci prodáváme. Stěží si můžu pamatovat všechna, která jsem prodala. A navíc -jak vidíte - nestojím pořád u kasy.”

Zase nic nevíme!

“Jen si teď vzpomínám na jednu příhodu s bezpečnostní pojistkou,” pokračovala prodavačka. “Pan Dufek si před několika dny vypůjčil nějaké cédéčko a prosil mě, abych na obalu nechala bezpečnostní pojistku. Chtěl vyzkoušet, jestli funguje bezpečnostní zařízení. Ale už mi ho vrátil. Myslím, že dokonce ten samý den. Jaké cédéčko to bylo, už bohužel nevím.”

To ani nebylo třeba. My to věděli. A detektiv byl vyřízený!

I když jsme jen stěží dokázali potlačit vzrušení, rozloučili jsme se s prodavačkou co nejslušněji, popřáli jí hezké Vánoce a opatrně se vyplížili stejnou cestou, kterou jsme přišli.

O to víc jsme se rozkřičeli venku před obchodním domem.

“No teda, chlape! To je úplný šílenec! Smradlavý podrazák! Teď ho máme v hrsti!” - to byly ty nejnevinnější výkřiky.

Pak jsme si dopřáli ještě jednu kolu a hamburgery. Poté, co jsme v minulých dnech nakoupili nejnutnější dárky k Vánocům, to byly poslední peníze z naší společné pokladny.

“Ale proč to udělal, pořád ještě nevíme,” mumlal Ředkvička s plnými ústy.

“Musí to nějak souviset s tím obchodem,” řekla jsem, teď už také přesvědčená, že s detektivem něco nehraje. “Neměli bychom zajít na policii?”

O tom nechtěl Kalle ani slyšet. “To k ničemu nebude. Musíme ho přistihnout při činu!”

“Ale jak?” ušklíbla jsem se.

 

“Musíme dnes večer číhat před tím krámem. Snad tam zas půjde.”

“No teda, chlape! Už zase? Já vážně nevím, co mám mámě pořád vykládat!”

“Však ono tě něco napadne. Kromě toho je to určitě naposled. Dneska večer ho chytneme pod krkem!”

“Mně se tam moc nechce,” ozval se Ředkvička. “Je to dost divná čtvrť.”

“No teda, chlape! Vezmeme s sebou Sedmikráska! Ten nás ochrání!”

Napadlo mě, že Sedmikrásek je pravděpodobně jediný pes na světě, který má strach dokonce i před králíkem. Ale také jsem byla pro, abychom ho vzali.

Nebylo vůbec jednoduché přesvědčit mamku s taťkou o tom, že s Ředkvičkou chceme poslední den před Vánoci zajít k jednomu spolužákovi a učit se s ním matematiku, místo abychom pekli vánoční cukroví. A tak se stalo, že jsme přišli na místo srazu dost pozdě. Ferda s Kaliem už na nás čekali, i když Ferda předtím ještě musel vyzvednout Sedmikráska.

Celou cestu k tajemnému obchodu Kalle skuhral, že určitě přijdeme pozdě. Měl pravdu. Když jsme tam konečně dorazili, byla tramvaj, kterou jsme sem přijeli včera večer, už pryč. Schovali jsme se tedy za rohem jednoho z domů a čekali na další. Třeba ji detektiv dneska také nestihl. Bohužel tomu tak nebylo. Aspoň z další tramvaje nevystoupil.

“Taková smůla!” vykřikoval Kalle.

“No teda, chlape! Uklidni se. Možná přijede tou další.”

Kalle zavrtěl hlavou. “Nevěřím. Určitě je už vevnitř. Musíme se k obchodu připlížit a pokusit se tam nahlédnout přes výlohu.”

“A když nás uvidí?” zeptal se Ředkvička.

 

“V obchodním domě nás taky nikdo neviděl,” odsekl Kalle. “A kdybyste nepřišli pozdě, nic takového bychom dělat nemuseli.”

Skrčeni, jak jsme to viděli mockrát ve filmu, jsme přeběhli přes silnici k malému obchůdku. Zprvu nám to moc nepomohlo. Z ulice byla výloha zakryta roletou a ze dvora se v žádném z oken nesvítilo. Když jsme ještě jednou zkoumali obchod z ulice, Ferda mě najednou chytl za ruku. “No teda… Koukni, co tu píšou!”

Ukázal na malý zažloutlý štítek přibitý na dveřích:

 

“To snad ani není možné,” šeptal Ředkvička. “Že by to byl ten Filip? V tom případě to žádný student není!”

“Jasně že to je Filip,” odpověděl rozrušeně Kalle. “To nemůže být náhoda. Teď zavoláme policii.”

“Ale my přece vůbec nevíme, jestli tuje. A jestli je Dufek u něj.”

“To je jedno! Naše důkazy stačí. Radši vypadneme! Už jsem zjistil, kde je tu nejbližší telefonní budka.”

Kalle se nenechal zviklat v tom, že zavolá sám. Taky jsme se ani nepokoušeli ho přemlouvat. Zastrčil telefonní kartu do přístroje - dokonce i na to myslel a vzal ji s sebou - a vytočil číslo policie.

 

“No, dobrý večer,” pronesl obřadně do sluchátka tak, aby se mu co nejméně třásl hlas. “Chtěli bychom ohlásit zločin.”

Zločin! Myslela jsem, že špatně slyším. Zaťukala jsem si prstem na čelo, ale Kalle se nenechal zmást.

“Jaký zločin? Krádež. Je to detektiv z ochranky obchodního domu Tempo. Jmenuje se Dufek. Právě musel vejít do jednoho podezřelého obchodu. Ten patří jeho komplicovi a ten se jmenuje Filip a pracoval jako Santa Klaus v Tempu. Možná že je do toho zapleteno ještě víc Santa Klausů.”

Odmlčel se, protože kdosi na druhé straně telefonu mu zřejmě cosi povídal.

“Kolik mi je?” řekl nakonec Kalle. “Proč to chcete vědět?”

 

Opět malá přestávka.

“Osmnáct!” řekl pak do sluchátka a pokusil se, aby jeho hlas zněl co nejhlouběji. To se mu ovšem moc nepodařilo.

Další pauza se trochu protáhla, ale o to více se pak protáhl Kallův obličej.

“Já vám nelžu!” zakřičel najednou. “Prosím vás, věřte mi! My tady sledujeme jeden opravdu podezřelý dům! - Haló?”

Odtáhl sluchátko od ucha a zaraženě na něj pohlédl. “Položili to. Prostě to položili.”

“Nepřijedou, co?” zeptal se Ředkvička zbytečně.

“Ne. Vůbec mě nebrali vážně!”

“To se ti stává dost často,” nedokázala jsem si ne-přisadit.

Kalle to vůbec nevnímal. “A to jen proto, že jsme děti!”

“A co kdyby místo nás zavolal někdo dospělý?” navrhl Ferda. “Určitě tady bydlí někdo, kdo by nám mohl pomoct.”

,A kdo?” zeptala jsem se. “A co mu řekneme? Že jsme načapali bandu zlodějů?”

Kalle zavrtěl hlavou. “Určitě nám neuvěří. Ale můžeme na policii ohlásit něco jiného. Je přece jedno, kvůli čemu přijedou. Hlavně že přijedou.”

“A co chceš nahlásit?”

“Například, že Sedmikráska někdo přejel a že řidič ujel.”

“No teda, chlape! Nic takovýho!”

Kalle musel využít veškeré své řečnické umění k tomu, aby Ferdu přesvědčil, že by i Sedmikrásek měl nějak přispět k objasnění zločinu, jak se o tom s vážnou tváří vyjádřil.

“Koneckonců to do jisté míry všechno zavinil,” prohlásil. “Teď to zas může napravit.”

 

Po delším rozvažování vznikl nakonec perfektní plán. Hned na protější straně ulice stál dům, který budil jistou důvěru. Okna byla vyzdobená adventními hvězdami a všude se svítilo. Tam nám jistě nikdo neublíží.

Zamířili jsme k domu a zazvonili na nejspodnější zvonek. K našemu překvapení se už po několika okamžicích ozval bzučák. Počkali jsme u domovních dveří, zatímco Kalle vyšel po několika schodech k bytům v přízemí. Nerozhodně se rozhlížel po zavřených dveřích. Krátce nato se skutečně jedny otevřely. Snad se kdosi kukátkem podíval, kdo je venku. A z dětí nemá skoro nikdo strach.

Zprvu jsem neviděla, kdo otevřel, ale pak postoupil o krok dopředu. Byla to žena. Za ní se schovávaly dvě malé děti a zvědavě se rozhlížely.

“Nemohla byste nám zavolat na policii?” spustil hned Kalle.

Žena poděšeně o krok ustoupila. “Policii? Proboha! Proč policii?”

“Našeho pejska srazilo auto. Možná má nějaké vnitřní zranění! A řidič ujel,” řekl Kalle lítostivě a ukázal na Ferdu, který držel Sedmikráska v náruči. Ferda přes něj přehodil bundu, aby nebylo vidět, že mu nic není. Ven mu koukal jen čumák. Náš vypelichaný uzlíček pískal na díru v zubech jako vždy, když byl rozrušený. Tentokrát mi to však připadalo mnohem hlasitější než jindy. Buď byl Sedmikrásek celý zmatený, anebo se pískání tak hlasitě rozléhalo po domě. Na paní to každopádně učinilo velký dojem.

“Ubožáček!” vykřikla. “Přišel při tom dokonce i o zuby!”

“Zavoláte tam?” zeptal se Kalle netrpělivě. Začínala jsem mít už strach, že žena něco tuší.

 

“Jistěže,” řekla však nakonec. “Počkejte okamžik. Mám zavolat i zvěrolékaře?”

“No…”

“To už pak vyřídí policie!” křikla jsem rychle. “Počkáme přede dveřmi!”

“No dobře, jak chcete. Hned tam zavolám.” Vešla s dětmi zpátky do bytu a zavřela za sebou dveře.

Kalle k nám seběhl po schodech a spiklenecky zamrkal. “A teď honem ven. Doufejme, že Dufek už mezitím neodešel.”

Je opravdu neuvěřitelné, jak policie dokáže být rychlá. Sotva jsme přešli na druhou stranu ulice, už vedle nás zastavilo auto s rozsvíceným majákem.

“Houkačka!” pošeptal mi Ferda. “To ale nebylo zrovna potřeba!”

Policisté, kteří z auta vystoupili, mi připomínali Laurela a Hardyho. Jeden byl mladý a hubený, druhý starší a tlustý.

 

“To vy jste hlásili tu nehodu?” zeptal se hubeňour.

“Dá se to tak říct,” odpověděl Kalle.

“Co to má znamenat?”

“No, že to vlastně žádná nehoda nebyla. Měli jste přijet z úplně jiného důvodu.”

“Cože?”

“V tom obchodě tamhle se totiž scházejí zloději.”

“Co prosím?”

“A my se vás chceme zeptat, jestli je náhodou nechcete zatknout.”

“Poslyšte,” ozval se tlouštík. “Jste normální? My tu nejsme na hraní. To máte z televize, co?”

“To není žádná hra!” zvolal Kalle rozčileně. “To je opravdová banda zlodějů. Detektiv z obchodního domu je tam také. Ale on je taky zloděj.”

“Tak, a teď už toho mám dost!” rozzlobil se hubeňour. “Vy si, mrňata, myslíte, že si můžete všechno dovolit! To ale přijde vaše rodiče draho. To vám slibuju! A vůbec! Jak to, že vám dovolili v tuhle dobu ještě strašit venku?”

“No teda…! Ale to, co řekl Kalle, je vážně pravda! Ti chlápci v tom obchodu jsou fakt zloději. A Kallovi podstrčili do bundy cédéčko!”

“Poslouchejte, neděláte z nás trochu blbce? Tohle si vyprávěj svému dědečkovi!”

Možná že by tohle handrkování trvalo ještě chvíli, a my si tak vůbec nevšimli, co se děje za našimi zády. Naštěstí jsme však měli Sedmikráska. Bez varování vyskočil Ferdovi z náruče a s kašláním vyrazil vpřed.

“No teda, chlape!” volal za ním Ferda. “Stůj!”

“Co je s tím psem?” podivil se tlouštík.

“Zahradní trpaslík!” vykřikl Ředkvička. “Tamhle jde Zahradní trpaslík!”

“Kdože to je?”

 

“To je ten druhý Santa Klaus!” vykřikl také Kalle. “Náš bývalý šéf. Takže ten v tom jede taky!”

Jak se zdálo, pan Čálek, který k nám přicházel z protější strany ulice, potřeboval chvíli na to, aby pochopil, co se děje. Když pak ale poznal Sedmikráska, otočil se na podpatku a hnal se pryč, co mu jen jeho tlusté břicho dovolovalo.

Pokud bychom na Sedmikráska neječeli jako blázni, určitě by svou živou hračku pronásledoval až do půlnoci. Takhle se k nám však přiloudal se svěšeným ocáskem.

“Viděli jste!” halekal Kalle. “Ten chlap utekl! Copak nespustíte pátrání?”

“Utekl?” podivil se hubený policajt. “Utíkal před tím psem. Možná měl strach.”

“Strach?” zvolala jsem. “Dovedete si představit, že by měl někdo před tímhle psem strach?”

 

Policisté se podívali na Sedmikráska, který stál před nimi, celý se třásl a pískal s vyplazeným jazykem.

“Že by ty děti měly nakonec pravdu?” zamyslel se tlouštík.

“Snad nechceš těmhle řečem věřit? Je to jen hloupý výmysl, nic víc!”

Policejní tlouštík pokyvoval hlavou. “Nevím. Něco tady nehraje.”

“To se ví, že jo!” odfrkl si hubeňour. “Celé je to nesmysl.”

“Ne, ne. Radši zavolám kolegy z kriminálky. Jistota je jistota.”

Při slově “kriminálka” sebou Kalle trhl a vytřeštil oči. Když však tlouštík mluvil s kýmsi vysílačkou, bohužel přibouchl dveře auta. Ať jsem špicovala uši jak chtěla, nic jsem neslyšela.

Mezitím si jeho kolega zapsal naše jména a adresy. Přitom čas od času potichu zafrkal a zavrtěl hlavou.

Když tlustý policista vystoupil z vozu, tvářil se zamyšleně a škrábal se na hlavě.

“A? Tak co je?” zajímal se hubeňour.

“Nebudeš tomu věřit, ale kolegové říkali, že o tenhle obchod se už zajímali. Prý po něčem jdou. Každopádně ty děti máme vzít s sebou na stanici a předat jim adresy, aby mohli informovat rodiče.”

“Čím dál tím lepší! Ale proč ne, v tuhle chvíli je docela klid.”

“Nemohli bychom raději zůstat tady?” zaprosil Kalle. “Strašně rád bych viděl, jak budou gangstery zatýkat. Mohli bychom při tom pomáhat!”

Tlouštík se rozesmál. “Ty si troufáš. Žádný takový! Alou do auta a jedeme!”

 

Třebaže byl Kalle velmi zklamaný, že nesmí být při zatýkání, mně to připadalo bezvadné! Ještě nikdy jsem nejela policejním autem. Neustále se v něm ozývalo nesrozumitelné brumlání z reproduktoru, asi z policejní vysílačky.

I na stanici to bylo bezva. Šli jsme za policisty dlouhou chodbou. Mrkla jsem na Kalla. Jen zřídka jsem ho viděla tak zářit. Každým krokem rostl. Myslím, že žádný z vánočních dárků, které zítra dostane, nepřekoná tohle dobrodružství.

Policisté nás zavedli do konferenčního sálu a dali nám dokonce i kolu. Krátce nato se objevil muž bez uniformy.

“Jsem komisař Štekr,” představil se a také se posadil ke stolu. Laurel a Hardy ho krátce pozdravili a pak se rozloučili. Určitě si o nás budou povídat až do rána.

“Tak vypravujte,” vybídl nás pan Štekr.

To byl okamžik, na který Kalle čekal. Bylo mi jasné, že my ostatní se další půlhodinu nedostaneme ke slovu. A tak to také dopadlo. Během Kallova slovního vodopádu si pan Štekr dělal poznámky. Několikrát jsem si všimla, že musí potlačovat úsměv. Poprvé hned na začátku, když mu Kalle sáhodlouze vysvětloval, že oba jsou vlastně kolegové, nebo aspoň trochu. A pak úplně na konci, když vyprávěl o Sedmikráskově “úrazu”. Ale jak se zdálo, všechno ostatní ho upřímně zajímalo.

“Už jste ty darebáky zatkli?” zeptal se Kalle na závěr svého vyprávění.

“Jen pomalu,” zasmál se pan Štekr. “Tak rychle jako v televizi to u nás nejde.”

“Ale až tam půjdete, vezmete nás s sebou?”

“V žádném případě! Rodiče si vás hned vyzvednou.”

 

Brzy nato se otevřely dveře, a kompletní tým rodičů Kallovy detektivní kanceláře se vřítil dovnitř. Nálada byla značně nervózní, ale když se postupně dozvěděli celou historii, byli na nás myslím přece jen pyšní.

“Tak, a teď musíme jít,” řekla Kallova maminka nakonec. “Už je pozdě. A po celém tom rozrušení musíš být určitě unavený, zlatíčko.”

“Mami!” zasyčel Kalle a zčervenal. “Nejsem unavený! A jmenuju se Kalle, a ne zlatíčko!”

“No jo. Ale přece jen už musíme jít, zlato!”

Doma jsme museli užaslým rodičům vyprávět celou historku ještě jednou. Bylo už hodně pozdě, když jsme s Ředkvičkou šli na kutě. Přesto trvalo pěkně dlouho, než jsem usnula.

Čtvrtek, 24. prosince

Na Štědrý den začalo rozdávání dárků už ráno. Ještě jsme neskončili se snídaní, když tu se ozval telefon. Vždycky mě rozčílí, když mě někdo ruší při jídle. Přesto jsem vstala a šla telefon zvednout.

Sotva jsem se stačila představit, už mi Kalle ječel do ucha: “To je fantazie, Štefi. Četlas to už?”

“Néé. Co?”

“Noviny! Je to v novinách! Máš je tam někde?”

Odložila jsem sluchátko a rychle jsem si je přinesla. Po krátkém hledání jsem našla to, o čem Kalle mluvil. Byla to jen krátká zprávička v rubrice “24 hodin ve městě”.

Přesto jsem dokázala stěží uvěřit tomu, o čem tam psali:

Neveselé Vánoce budou mít letos členové zlodějské a překupnické bandy, kterou včera zajistila policie.

 

Jak nám sdělila policejní mluvčí, zloději se nechávali obchodními domy najímat k prodejním a reklamním akcím jako Santa Klausové, aby nakradené zboží mohli schovávat pod široké pláště. Ervín B. (48) a Pavel Č. (46) organizovali krádeže pod svou reklamní agenturou. Aby se “nebezpečného zboží” co nejrychleji zbavili, spolupracovali s překupníkem Filipem K. (34). Velké škody způsobili známému obchodnímu domu v centru města, kde jim pomáhal dokonce detektiv z ochranky Josef D. (39). Obzvlášť trpké je pro zloděje zjištěni že je pomohly odhalit děti. Čtyři žáci, kteří si sami hrají na detektivy, však přišli na nekalé praktiky v obchodním domě spíše náhodou. Jak nám sdělilo vedení obchodního domu, děti se teď mohou těšit na velkou odměnu.

“Škoda že ten pitomý novinář tam neuvedl naše jména! A že napsal, že si na detektivy hrajeme! Copak je to tak těžké pochopit, že jsme opravdická detektivní kancelář?” mručel Kalle do telefonu. “Ale ta odměna, to je bezvadné, ne? Co asi tak dostaneme? Třeba nás nechají, abychom si v obchodním domě něco vybrali sami. Budu o tom přemýšlet! - Tak, a teď musím zavolat Ferdovi! Ten se určitě zblázní! A ty to pověz Ředkvičkovi. - No jo, málem bych zapomněl: Šťastný a veselý!”

“Šťastný a veselý, šéfe,” odpověděla jsem, ale Kalle už mezitím zavěsil.

Pokud je pravda, co si Kalle myslí, a v obchodním domě nás nechají, ať si odměnu vybereme sami, moc přemýšlet nemusí. Tempo je velký obchoďák. Určitě tam mají oddělení, kde opravují počítače.
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